
    
      [image: ]
      
    

  


[image: ]



[image: ]



[image: ]

Shooting Tongues of Smoke from Their Great Black Throats




Исторические приключения
Рассказы из американской истории





Автор:
РУПЕРТ С. ХОЛЛАНД
Автор книг «Исторические детские годы», «Исторические девичьи годы», «Исторические изобретения» и др.




[image: ]





ФИЛАДЕЛЬФИЯ
ДЖОРДЖ У. ДЖЕКОБС И КОМПАНИЯ
ИЗДАТЕЛИ







Copyright, 1913, by

George W. Jacobs & Company

Published October, 1913



All rights reserved

Printed in U.S.A.





Роберту Д. Дженксу
посвящается




Contents



	I.
	The Lost Children
	9


	II.
	The Great Journey of Lewis and Clark
	21


	III.
	The Conspiracy of Aaron Burr
	59


	IV.
	How the Young Republic Fought the Barbary Pirates
	80


	V.
	The Fate of Lovejoy's Printing-Press
	113


	VI.
	How Marcus Whitman Saved Oregon
	135


	VII.
	How the Mormons Came to Settle Utah
	165


	VIII.
	The Golden Days of 'Forty-Nine
	181


	IX.
	How the United States Made Friends with Japan
	203


	X.
	The Pig that Almost Caused a War
	222


	XI.
	John Brown at Harper's Ferry
	229


	XII.
	An Arctic Explorer
	254


	XIII.
	The Story of Alaska
	264


	XIV.
	How the "Merrimac" was Sunk in Santiago Harbor
	275



Иллюстрации



	Shooting tongues of smoke from their great black throats
	Frontispiece


	 
	Facing page


	Sawquehanna seemed to remember the voice
	18


	Decatur caught the Moor's arm
	90


	The last six hundred miles were the hardest
	152


	Nauvoo had handsome houses and public buildings
	166


	Wherever there was a stream explorers began to dig
	186


	The teams, exhausted, began to fail
	200


	Spanish boats pulled close to them
	282







I
ПОТЕРЯВШИЕСЯ ДЕТИ



В дни войн с французами и индейцами долины Пенсильвании были усеяны бревенчатыми хижинами. Иногда несколько таких домиков стояли близко друг к другу для безопасности, но зачастую их строили далеко друг от друга. Там, где пионер видел хорошие земли под пашню, он и селился. Для людей было внове иметь возможность пойти вглубь страны и занять любую землю, какая им приглянется. Пологие холмистые поля с широкими видами на отдаленные края сквозь промежутки между холмами, сверкающие реки, великолепные нетронутые леса и богатые пастбища находились недалеко от растущего поселения Филадельфия и доставались бесплатно любому, кто пожелал бы их взять. Такая земля была бы раем, если бы не одна тень, нависшая над ней. На заднем плане вечно таились индейцы, которые в любой момент, без всяких на то причин и резонов, могли тайком напасть на уединенную деревушку или хижину и предать ее опустошению. Пионер оглядывал просторные угодья центральной Пенсильвании и находил их прекрасными. Лишь построив дом и засадив поля, он в полной мере осознавал постоянную опасность, таившуюся в покрытых лесом горах.

Англичане, французы и испанцы прибывали в Новый Свет, и англичане показали себя лучшими колонистами. Они заселили центральную часть атлантического побережья, но среди них и вместе с ними находились выходцы из других земель. Голландцы привязались к острову Манхэттен и реке Гудзон, шведы — к Делавэру, а в колонию Уильяма Пенна прибыли паломники из так называемого Пфальца — немцы, сильный народ, привлеченный отчасти стремлением к религиозной свободе, отчасти рассказами о великих свободных землях за океаном. Они принесли с собой язык, обычаи и имена немецкой родины, и во многих долинах восточной Пенсильвании слышалась только немецкая речь.

Индейские племена, известные как Племена Пяти Наций, кочевали по земле, орошаемой Саскуэханной. Они охотились на всех землях к югу от Великих озер. Иногда они воевали с делаварами, иногда с катавбами, а порой раскуривали курительную трубку, или трубку мира, со своими соседями и на долгие месяцы забывали о тропе войны. Но поселенцы никогда не были уверены в их намерениях. Хитроумные французские агенты могли посеять семена раздора в умах индейцев, и тогда вожди, которые незадолго до того обменивались подарками с поселенцами, могли внезапно напасть на мирную деревню и оставить после себя одни руины. Эта постоянная опасность была ценой, которую люди должны были платить в обмен на право брать любую землю, какая им понравится.

В небольшой долине на востоке Пенсильвании немецкий поселенец по имени Джон Хартман построил хижину в 1754 году. Он пришел сюда с женой и четырьмя детьми, потому что здесь мог обеспечить себе достойную жизнь за счет земли. Он был тружеником, и его ферма процветала. У него были лошади и скот, а жена пряла и ткала одежду для всей семьи. Четверо детей — Джордж, Барбара, Регина и Кристиан — считали эту долину своим домом, забыв о немецкой деревне за морем. Неподалеку жили соседи, и иногда дети ходили поиграть с другими мальчиками и девочками, а порой их друзья проводили выходной на ферме Джона Хартмана.

Семья, как и все фермерские семьи, вставала рано. Прежде чем приступить к дневным заботам, отец читал им из своей большой Библии, которую привез с родины как свое самое ценное имущество. Ясным утром осенью 1754 года он собрал семью в гостиной своей хижины и прочел им библейский урок. Двери и окна были распахнуты, и солнце заливало небольшой дом, построенный из грубых досок и содержавшийся в безупречной чистоте. Фермерская собака Вассер лежала, свернувшись калачиком и заснув прямо у входной двери, а пара уже запряженных лошадей стояла в ожидании выезда в поле. Птицы, распевавшие на деревьях, звали детей поскорее выйти на улицу. Те старались слушать отцовский голос во время чтения и быть внимательными. Когда они все опустились на колени, он помолился об их безопасности. Затем они позавтракали, и отец с матерью построили планы на день. Миссис Хартман должна была отвезти младшего мальчика, Кристиана, на мукомольную мельницу в нескольких милях от дома, а если останется время — заглянуть в хижину больной подруги. Отец с Джорджем отправились в поле, чтобы завершить сев до наступления осенних дождей, а двум маленьким девочкам было велено присматривать за домом до возвращения матери. Маленький Кристиан сидел на старой лошади, поддерживаемый матерью, и махал рукой отцу и Джорджу, проезжая мимо поля по дороге на мельницу.

Девочки, как и их мать, были хорошими хозяйками. Они накрыли на стол к обеду, и в полдень Барбара затрубила в большой жестяной горн, чтобы позвать отца и брата. Во время обеда собака Вассер вбежала в дом с рычанием, ведя себя так, будто ее очень сильно испугали. Мистер Хартман заговорил с ним и подозвал к себе. Но пес замер в дверях, а затем внезапно бросился вперед и напрыгнул на индейца, заглянувшего из-за стены.

Таившаяся в лесу опасность дала о себе знать. Джон Хартман бросился к двери, но две ружейные пули повергли его ниц. Джордж вскочил, лишь для того чтобы упасть рядом с отцом. Индеец убил собаку томагавком. В мирную хижину ворвалось пятнадцать воющих дикарей. Барбара взбежала по лестнице на чердак, а Регина упала на колени, бормоча: «Herr Jesus! Herr Jesus!» Индейцы замялись, затем один из них схватил ее и провел ножом по губам, призывая хранить молчание. Другой бросился за Барбарой и стащил ее с чердака, после чего индейцы приказали двум девочкам выставить на стол всю еду, какая была в хижине.

Когда еда была съедена, дикари разграбили дом, связав нужные вещи в узлы и закинув их себе за плечи. Они вывели двух девочек в поле. Там к изгороди была привязана еще одна девочка. Увидев Барбару и Регину, она принялась плакать и по-немецки звать мать. Пока три перепуганные девочки жались друг к другу, индейцы подожгли хижину. Очень скоро бревенчатый дом, стоивший Джону Хартману столько труда, сгорел дотла. Завершив свое дело разрушения, индейцы увели троих детей в лес.

На закате миссис Хартман вернулась с мукомольной мельницы вместе с маленьким Кристианом, ехавшим на лошади, но когда она подъехала по дороге, казалось, будто их дом исчез. И тем не менее сосны, изгороди, вспаханные поля и фруктовый сад были на месте. Мальчик заплакал: «Где наш дом, мама?», и бедная женщина ничего не могла понять.

Всего несколько минут спустя случившееся стало ей предельно ясно. То же самое, что постигло многих других пионеров, постигло и ее семью. Прижав Кристиана к груди, она побежала к дому ближайшего соседа. Там она услышала, что индейцы оставили такой же кровавый след и в других частях долины: фермеры были убиты, посевы сожжены, а дети уведены в дикую глушь. Терроризированные поселенцы объединились для защиты. Неделю за неделей приходили новые вести о резне, учиненной индейцами. Если и существовали бессердечные дикари, так это они! Они уводили в свои вигвамы не всех детей; некоторых убивали по дороге, и среди них была маленькая Барбара Хартман. Время от времени доходили вести о ком-то из похищенных детей, но о Регине или Сьюзан Смит, дочери соседнего фермера, не было никаких известий.

*****

В глубине лесов западного Нью-Йорка располагался стан великого индейского племени. Вигвамы стояли на берегах прекрасного горного ручья, разбиваемого крупными валунами, из-за которых вода бурлила каскадами и водопадами. В одном из вигвамов жила мать знаменитого воина этого племени, а с ней две девочки, к которым та относилась как к собственным дочерям. Старую скво звали Ше-лак-ла, что означало «Темная и дождливая туча» — прозвище, данное ей за то, что порой она сильно гневалась и дурно обращалась со всеми вокруг. К счастью, в ее вигваме было двое детей, и когда старая скво пребывала в скверном расположении духа, они могли защитить друг друга. Старшей девочке дали имя Соу-кэ-хан-на, или «Белая лилия», а другую звали Кно-лос-ка — «Коротконогий медведь». Как и все индейские девочки, они должны были много трудиться: молоть кукурузу, готовить еду и вести хозяйство для мальчиков и мужчин, которых с детства приучали охотиться и воевать. Соукеханна была высокой и сильной, говорила на языке племени и очень походила на своих подруг-индианок.

Между тем в краях поселенцев произошло много сражений, и английские колонисты побеждали французов и индейцев, оттесняя французов все дальше на север. В 1765 году долгая война между двумя нациями завершилась. Согласно мирному договору, английский полковник Буке потребовал, чтобы все белые дети, захваченные индейскими племенами, были возвращены английским офицерам. И вот однажды белые солдаты пришли в леса западного Нью-Йорка и обнаружили там вигвамы. Детей созвали, и солдаты забрали двух девочек у старой скво Шелаклы. Затем они отправились к другим племенам и забрали у каждого всех белых детей. Их отвели в Форт-Дюкен. Форт находился в западной Пенсильвании, и как только стало известно, что пропавшие белые дети находятся там, отцы и матери со всей округи поспешили разыскать своих сыновей и дочерей. Многие дети отсутствовали так долго, что едва помнили своих родителей, но большинство родителей узнали своих детей и вновь обрели их за стенами крепости.

Однако за некоторыми детьми никто не пришел. Соукеханна, ее подруга Кнолоска и еще около полусотни детей обнаружили, что их никто не ищет, и гадали, что же с ними будет. Прождав в Форт-Дюкене восемь дней, полковник Буке выступил в поход с отрядом детей к городу Карлайл в надежде, что на востоке они смогут найти друзей или хотя бы добрых людей, которые предоставят детям кров. Он разослал весть об их походе по всей округе, и изо дня в день, по мере того как они продвигались через горы мимо фортов Лигоньер, Рейстаун и Лауден, к ним прибывали нетерпеливые люди, чтобы отыскать среди детей своих потерянных сыновей и дочерей. Когда дети прибыли в Карлайл, город был заполнен поселенцами с востока.

Дети стояли на площади, а мужчины и женщины толпились вокруг них, пытаясь узнать малышей, увезенных индейцами годы назад. В толпе находились жители Голубых гор, и они узнали темнокожую индейскую девочку Кнолоску как Сьюзан — дочь мистера Смита, фермера, жившего по соседству с Хартманами. Кнолоска и Соукеханна долгое время не разлучались. Они держались вместе с тех пор, как белые солдаты освободили их из вигвама старой скво. Соукеханна не могла вынести мысль о расставании с подругой, а Сьюзан льнула к руке своей приемной сестры и целовала ее снова и снова. Белые люди оказались намного добрее старой скво, и вместо того чтобы бить девочек, когда те плакали, и пугать их угрозами, офицеры сказали Соукеханне, что она, вероятно, скоро найдет друзей, а если нет, то, возможно, семья Сьюзан позволит ей жить в их доме. Но поскольку никто, казалось, не узнавал ее, Соукеханна чувствовала себя более одинокой, чем когда-либо прежде.

Тем временем миссис Хартман жила в долине со своим сыном Кристианом, который вырос в крепкого четырнадцатилетнего подростка. Соседи рассказали ей, что потерянных детей везут через горы в Карлайл, но казалось маловерятным, что ее собственная Регина окажется среди них. Тем не менее она решила, что должна отправиться в город и всё увидеть своими глазами. Путешествия в те дни были трудными, но отважная женщина пустилась в путь через горы и реки в Карлайл и наконец добралась до рыночной площади города. Она с тревожным волнением всматривалась в лица девочек, помня свою младшенькую такой, какой она была в тот осенний день одиннадцать лет назад; но ни у одной из девочек не было голубых глаз, светлых золотистых волос и румяных щек Регины. Миссис Хартман покачала головой и решила, что ее дочери нет среди этих детей.

Когда она сокрушенно повернулась, чтобы уйти, полковник Буке сказал ей: «Разве вы не можете найти свою дочь?»

«Нет, — ответила разочарованная мать, — моей дочери нет среди этих детей».

«Вы уверены? — спросил полковник. — Разве нет никаких примет, по которым вы могли бы ее узнать?»

«Никаких, сэр», — ответила она, покачав головой.

Полковник Буке на несколько минут задумался. «Вы когда-нибудь пели ей? — спросил он через мгновение. — Не было ли какого-нибудь старого гимна, который она любила?»

Мать быстро подняла глаза. «Да, был! — ответила она. — Я часто убаюкивала ее на руках под старый немецкий гимн, который мы все так горячо любили».

«Тогда, — сказал полковник, — мы с вами пройдем вдоль шеренги девочек, и вы споете этот гимн. Возможно, ваша дочь так сильно изменилась, что вы не узнаете ее, но она может вспомнить мотив».

Миссис Хартман выглядела крайне сомневающейся. «В этом мало толку, сэр, — сказала она, — ибо я непременно узнала бы ее, будь она здесь; а если я испробую ваш план, все эти солдаты станут смеяться надо мной как над глупой пожилой немкой».
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Sawquehanna Seemed to Remember the Voice



Однако полковник умолял ее хотя бы попытаться, и она наконец согласилась. Они вернулись к месту, где стояли дети, и миссис Хартман дрожащим голосом запела первые слова старого гимна:


"Alone, and yet not all alone, am I

In this lone wilderness."




По мере того как она продолжала петь, все замолкли и повернулись к ней. Руки женщины были сложены, будто в молитве, а глаза закрыты. Солнце заливало ее седые волосы и обращенное вверх лицо. В созданной ею картине было нечто прекрасное, и на рыночной площади воцарилась тишина, пока ее мягкий голос выводил слова гимна.

Мать начала второй куплет, когда одна из девочек издала крик. Это была Соукеханна, которая, казалось, внезапно вспомнила голос и слова. Она бросилась вперед и обвила руками шею матери, выкрикивая: «Мама, мама!» Затем, крепко обняв ее, высокая девушка присоединилась к пению слов, убаюкивавших ее в родной хижине.


"Alone, and yet not all alone, am I

In this lone wilderness,

I feel my Saviour always nigh;

He comes the weary hours to bless.

I am with Him, and He with me,

E'en here alone I cannot be."




Люди на рыночной площади вернулись к своим делам, а мать и дочь остались вдвоем. Теперь миссис Хартман узнала голубые глаза Регины и признала свою дочь вопреки ее росту и смуглой коже. Регина начала вспоминать дни своего детства, а годы, проведенные среди индейцев, были забыты. Она снова стала белой девочкой и была счастлива теперь как никогда.

На следующий день Кнолоска, ставшая теперь Сьюзан Смит, и Соукеханна, или Регина Хартман, вернулись в свои дома в долине. Многие тамошние поселенцы нашли своих сыновей или дочерей среди толпы потерянных детей в Карлайле.





II
ВЕЛИКОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ЛЬЮИСА И КЛАРКА



Французский язык до сих пор звучит в Квебеке и Новом Орлеане как напоминание о том, что страна лилий сыграла огромную роль в заселении Северной Америки. Многие величайшие исследователи континента были французами. Жак Картье поднялся вверх по реке Святого Лаврентия в 1534 году, а Шамплен в 1603 году основал Новую Францию и со своей небольшой крепости в Квебеке планировал создание империи, которая должна была дойти до Флориды. В 1666 году Робер Кавалье, синьор де Ла Саль, прибыл в Канаду и отправился из своего поместья близ порогов Монреаля на поиски давно разыскиваемой дороги в Китай. Вместо этого он открыл реку Огайо, первым из белых людей совершил путешествие по Великим озерам и спустился по Миссисипи до ее устья. Великий исследователь, он составил карту страны от Святого Лаврентия до Мексиканского залива, от Миссисипи до Атлантического океана и возвел пограничные посты в диких местах. Он преодолел тысячи миль, и в 1682 году водрузил лилии Франции у устья Миссисипи, назвав всю охваченную им территорию Луизианой в честь короля Франции Людовика XIV.

Первая колония на Заливе была основана семнадцатью годами позже в Билокси канадским синьором по имени Ибервиль. Вскоре после этого брат этого синьорa, Бенвиль, основал Новый Орлеан и привлек туда множество французских пионеров. Французы оказались лучшими исследователями, нежели фермерами или поселенцами. На юге они исследовали истоки рек Арканзас и Ред-Ривер и открыли малоизвестных индейцев пауни и команчей. На севере они двинулись на запад и увидели Скалистые горы. В то время казалось, что Франции суждено владеть по меньшей мере двумя третями континента. Английский генерала Брэддок потерпел поражение у Форт-Дюкена в 1755 году, и французы контролировали как Огайо, так и Миссисипи; но четыре года спустя английский генерал Вулф одержал победу на Равнинах Авраама близ Квебека, и шансы Франции рухнули. Люди в Париже, которые мало что знали о новом мире, без колебаний разбазарили права своей страны на обширные земли. Французы уступили Англии Канаду и всю старую провинцию Ла Саля Луизиану к востоку от Миссисипи, за исключением Нового Орлеана. Вскоре после этого Франция, чтобы перехитрить Англию, передала Испании Новый Орлеан и свои притязания на ту половину долины Миссисипи к западу от реки, за которой теперь закрепилось название Луизиана.

Французы, однако, по природе своей были великими искателями приключений, и Наполеон, перекраивая карту Европы, не мог не протянуть руку к Северной Америке. Он планировал вернуть утраченную Новую Францию. Испания была слаба, и Наполеон обменял небольшую провинцию в Италии на огромный участок Луизианы. Он намеревался колонизировать и укрепить эту великолепную империю, но прежде чем это удалось сделать, против его орлов сплотились враги на родине, и ради спасения своего европейского трона он был вынужден оставить западную колонию.

Когда Томас Джефферсон стал президентом в 1801 году, он обнаружил, что жители Юга и Запада встревожены тем, что Франция вновь завладела столь обширной территорией. Он отправил Роберта Р. Ливингстона и Джеймса Монро в Париж попытаться выкупить Новый Орлеан и страну, известную как Флориды, за 2 000 000 долларов. Вместо этого Наполеон предложил продать за 15 000 000 долларов не только Новый Орлеан, но и всю территорию Луизиану, простиравшуюся на запад до Скалистых гор. Наполеон настаивал на сделке, и посланники согласились. Джефферсон и жители восточных штатов Америки были потрясены ценой, уплаченной за то, что они считали практически бесполезной землей, но Запад ликовал, ведь устье великой Миссисипи теперь принадлежало им, а земли за ней были открыты для исследований. Со временем эта покупка Луизианы — территории, простирающейся до Скалистых гор и составляющей бо́льшую часть нынешних тринадцати штатов Союза, — будет признана одной из величайших удач в истории страны.

О Луизиане почти ничего не знали, за исключением рассказов редких охотников. Джефферсон решил, что этот край необходимо исследовать, и попросил своего молодого секретаря Мериуэзера Льюиса, проявившего большой интерес к новым землям, проложить путь через дикую глушь. Льюис выбрал своим спутником друга Уильяма Кларка и отобрал тридцать два опытных человека в свою экспедицию. 14 мая 1804 года отряд выступил в путь на парусной барже и двух небольших лодках из пункта на реке Миссури неподалеку от Сент-Луиса.

Ближняя часть этих земель уже была хорошо исхожена охотниками и трапперами, особенно той породой авантюрных французов, которые от природы были бродягами. Эти люди не выносили заточения городской жизни и неустанно продвигались в глушь, гоня свои легкие каноэ по водам великих рек и часто разделяя палатки с дружелюбными индейцами, которых встречали на пути. Многие стали почти большими индейцами, чем белыми людьми: они взяли в жены индианок и жили страннической жизнью коренных жителей. Такого человека капитан Льюис обнаружил в самом начале своего путешествия и взял с собой переводчиком среди сиу и племен, говоривших на схожих языках.

В начале своего путешествия отряд продвигался быстро, встречая небольшие группы индейцев и проходя мимо одного-двух далеко отстоящих друг от друга пограничных поселений. Им пришлось преодолеть множество сложных речных порогов, но поскольку все они были в массе своей искусными лодочниками, никаких происшествий не случилось. Последним белым селением на Миссури был небольшой поселок под названием Ла-Шарретт, состоявший из семи домов, в которых жило столько же семей, промышлявших охотой и торговлей шкурами и мехами. Поднимаясь вверх по реке, они то и дело встречали нагруженные пушниной каноэ, плывшие вниз. День за днем они вели тщательные наблюдения и составляли карты местности, через которую проходили, а встречая индейцев, пытались узнать историю и обычаи племени. Капитан Льюис записал множество их любопытных преданий. Племя осейжей дало свое название реке, впадающей в Миссури чуть более чем в ста милях от ее устья. Существовало три ветви этого народа: большие осейжи, насчитывавшие около пятисот воинов; малые осейжи, жившие примерно в шести милях от остальных и насчитыравшие вдвое меньше мужчин; и арканзасская ветвь численностью в шестьсот человек, которые отделились от остальных некоторое время назад и обосновались на реке Вермильон. Осейжи жили в деревнях и были хорошими земледельцами, обычно мирными, хотя от природы сильными и выносливыми. Капитан Льюис обнаружил любопытное предание о происхождении их племени. История гласила, что родоначальником нации была улитка, которая спокойно жила на берегах Осейжа, пока сильный паводок не унес ее вниз к Миссури и не выбросил на берег. Солнечный жар в конце концов превратил ее в человека, но с изменением своей природы он не забыл родные места на Осейже и немедленно направил туда свои стопы. Вскоре, однако, его одолели голод и усталость, но тут на счастье появился Великий Дух и, вручив ему лук со стрелой, показал, как убивать и готовить оленей и укрываться их шкурами. Затем он продолжил путь к дому, но по мере приближения к нему встретил бобра, который горделиво поинтересовался, кто он такой и на каком основании пришел нарушить его владения. Осейж ответил, что река принадлежит ему, ибо он некогда жил на ее берегах. Пока они препирались, подошла дочь бобра и своими мольбами примирила отца с молодым пришельцем; было предложено, чтобы осейж женился на молодой бобрихе и разделил берега реки с ее семьей. Осейж охотно согласился, и от этого счастливого брака пошли селение и народ васбаша, или осейжи, которые сохранили благоговение перед своими предками и никогда не охотились на бобров, поскольку, убивая это животное, они убили бы брата осейжа. Впрочем, исследователи обнаружили, что с тех пор, как ценность бобровых шкур в торговле с белыми людьми возросла, эти индейцы не столь трепетно относились к своим родственникам.

Устье реки Платт было достигнуто 21 июля, а на следующий день Льюис провел совет с индейцами племен ото и миссури и назвал это место Каунсил-Блаффс. На каждой из таких встреч Льюиса с индейцами белый человек объяснял, что эта территория отныне является частью Соединенных Штатов, призывал племена торговать с новыми соседями, а затем преподносил им в подарок медали, ожерелья, кольца, табак, всевозможные украшения, а зачастую порох и оружие.

Индейцы были дружелюбны и каждый день открывали белым людям что-то новое. И капитан Льюис, и лейтенант Кларк уже немало повидали краснокожих на фронтире, но теперь они оказались в краю, где те жили в своих собственных домах. Они привыкли к круглым типи, украшенным шкурами ярких расцветок, ожерельям из когтей серого медведя, головным уборам из орлиных перьев, бубнам и небольшим барабанам, составлявшим большую часть их музыки, погремушкам из козлиных и оленьих копыт, выбеленным шкурам бизонов с росписями, повествующими об истории племени, мокасинам и кисетам для табака, вышитым разноцветным бисером. Каждое племя чем-то отличалось от соседей. Впервые исследователи обнаружили у рикари восьмигранные земляные хижины и чашеобразные лодки из сплетенных ветвей, обтянутых шкурами бизонов.

По мере продвижения вверх по Миссури дичи стало вдоволь. Сначала бизонов не встречалось, но попадались стайки лосей и крупные стада коз, переходивших со своих летних пастбищ в холмистом регионе к западу от Миссури на зимние квартирование. Помимо них, здесь водились антилопы, бобры, медведи, барсуки, олени и дикобразы, а берега рек снабжали путешественников ржанками, тетеревами, гусями, индейками, уткам и пеликанами. Вокруг росло множество диких фруктов, и все лето они жили в изобилии. Они продвигались быстро, пока приближение холодов не заставило их 27 октября основать зимнюю стоянку.

Они разбили лагерь, названный ими Форт-Мандан, на восточном берегу Миссури, недалеко от нынешнего города Бисмарк. Они построили несколько деревянных хижин, образовавших две стороны треугольника, а с третьей стороны возвели ряд кольев, чтобы обеспечить себе частокол на случай нападения. Неподалеку они обнаружили торговца Компании Гудзонова залива, а за зиму их навестило еще с десяток других торговцев. Хотя те казались дружелюбными, капитан Льюис был убежден, что торговцы вовсе не желают продвижения экспедиции Соединенных Штатов вглубь страны и станут чинить всяческие препятствия ее продвижению. Местные индейцы принадлежали к племенам манданов, рикари и миннетари. Первые два племени в начале зимы начали войну, но благодаря усилиям капитана Льюиса был заключен мир. После этого все индейцы стали навещать лагерь, принося запасы кукурузы и различные подарки, в обмен на которые они получали у белых людей бисер, кольца и ткани. Здесь капитан Льюис узнал любопытную легенду племени манданов. Они верили, что весь их народ изначально жил в одной большой подземной деревне близ подземного озера, а виноградная лоза пускала корни до самого их жилища и давала им возможность видеть дневной свет. Некоторые из наиболее отчаянных сородичей взобрались по лозе наверх и были очарованы видом земли, которая оказалась покрыта бизонами и изобиловала всевозможными плодами. Они собрали немного винограда, вернулись с ним к соплеменникам и рассказали о прелестях увиденного края. Остальным очень понравился рассказ и виноград, и мужчины, женщины и дети пустились карабкаться по лозе вверх. Но когда лишь половина из них добралась до вершины, тяжелая женщина оборвала лозу своим весом и тем самым закрыла путь остальной части народа. Каждый представитель этого племени обычно выбирал для поклонения какой-то один предмет и называл его своей «медициной». Ему они приносили всевозможные жертвы. Один из индейцев сказал капитану Льюису: «Недавно я был владельцем семнадцати лошадей, но всех их я принес в жертву своей „медицине“, и теперь я беден». Он действительно отпустил всех семнадцать лошадей в степь, полагая, что тем самым воздает почести своему богу.

Почти каждый день охотничьи партии покидали лагерь и возвращались с добытыми бизонами. В декабре стояли сильные морозы, и термометр несколько раз опускался до сорока градусов ниже нуля. Однако по мере приближения весны погода смягчилась, и уже 7 апреля 1805 года они смогли покинуть лагерь у Форта-Мандан и продолжить путь. Они обнаружили, что верховья Миссури слишком мелкие для большой баржи, использовавшейся прошлым летом, и теперь ее отправили вниз по реке под началом отряда из десяти человек, которые везли письма и образцы, в то время как остальные погрузились в шесть каноэ и две большие открытые лодки, построенные за зиму. До сих пор места, через которые они проходили, были исследованы немногими трапперами Компании Гудзонова залива, но теперь, повернув на запад, они попали в совершенно неизведанный край, который, как вскоре выяснилось, был почти необитаем.

К тому времени в отряде было три переводчика: один — канадский метис по имени Друйе, унаследовавший от матери индейское искусство следопыта и знавший язык белых исследователей. Двое других — некий Шабонео и его жена, молодая скво по имени Сакагавея, «Птица-женщина», которая изначально принадлежала к племени змей, но в детстве была захвачена черноногими. Эта индейская девушка вышла замуж за Шабонео, французского бродягу, который, подобно многим своим сородичам, скатился до почти дикого состояния. Поскольку скво не забыла язык своего родного народа, оба белых руководителя решили, что она окажет им неоценимую помощь в диких землях на западе, и уговорили ее вместе с мужем продолжить путь с ними.

Поскольку погода стояла прекрасная, отряд двигался быстро и к 26 апреля достиг устья Йеллоустона. Они находились теперь далеко на севере, у северо-западной оконечности нынешнего штата Северная Дакота. Дичи по-прежнему было вдоволь, но берега реки покрывала корка щелочных солей, делавшая речную воду горькой и неприятной для питья. Время от времени они натыкались на заброшенные индейские стоянки, но в этих северных краях кочевых племен почти не встречалось. Когда дул попутный ветер, они шли по Миссури под парусами, но большую часть времени им приходилось налегать на весла. В начале мая они причалили свои берестяные каноэ на ночлег у устья ручья, где обнаружили множество дикобразов, кормившихся молодыми побегами ивы. Капитан Льюис назвал этот ручей рекой Дикобразов. Здесь в изобилии водилось зверье, а также лоси и бизоны, так что обеспечить пищей весь отряд не составляло труда.

Теперь они то и дело натыкались на новые реки — многие из них широкие, с быстрым течением, и все они взывали к их страсти к исследованиям. Миссури, однако, была их главной дорогой, поэтому они просто останавливались, чтобы дать названия встречавшимся рекам. Один пройденный ими приток имел странный белый цвет, и капитан Льюис назвал его Молочной рекой. Местность вдоль этого потока на некоторое время была голой, с постепенно поднимавшимися вдали холмами.

Дичи здесь было в изобилии, а бизоны оказались настолько ручными, что людям приходилось отгонять их палками и камнями. Единственным опасным животным был серый медведь — зверь, который, казалось, никогда не знал, когда с него хватит драки. Однажды вечером люди в каноэ увидели крупного гризли, лежавшего примерно в трехстах шагах от берега. Шестеро из них высадились и спрятались за небольшим холмиком в сорока шагах от медведя; четверо охотников выстрелили, и каждый вогнал по пуле в тело зверя. Животное вскочило и яростно заревело на них. Когда он приблизился, двое еще не стрелявших охотника нанесли ему еще две раны, одна из которых перебила плечо, но прежде чем они успели перезарядить ружья, медведь оказался так близко, что им пришлось бежать к реке. Он едва не настиг их; двое прыгнули в каноэ, а остальные четверо разбежались и, прячась в ивняке, палили изо всех сил по мере перезарядки ружий. Они стреляли снова и снова, но каждый раз выстрелы лишь привлекали его внимание к охотникам, пока наконец он не стал преследовать двоих из них настолько яростно, что те выбросили ружья и прыгнули с крутого обрыва в реку. Медведь бросился за ними следом и был уже почти над тем, кто плыл позади, когда один из оставшихся на берегу выстрелил ему в голову и наконец убил. Они вытащили зверя на берег и обнаружили, что в него попало восемь пуль с разных сторон. Охотники принесли медвежью шкуру в лагерь и там узнали, что произошло еще одно приключение. Одно из других каноэ, в котором находились все припасы, приборы и множество других важных предметов, шло под парусом, когда его ударило в борт внезапным шквальным ветром. Рулевой, бывший одним из худших судоводителей в отряде, совершил ошибку, приведя лодку к ветру. Ветер был настолько сильным, что вырвал брас прямого паруса из рук державшего его человека и мгновенно перевернул каноэ. Лодка перевернулась бы кверху дном, если бы не сопротивление брезентового навеса. Остальные лодки поспешили на помощь, выровняли каноэ и вычерпали воду, не дав ему затонуть. Они привели каноэ к берегу, и груз был спасен. Будь он утерян, экспедиция лишилась бы большинства необходимых для успеха вещей на расстоянии от двух до трех тысяч миль от любого места, где можно было раздобыть припасы.

20 мая они достигли желтоватых вод реки Масселшелл. Вскоре после этого капитан Льюис впервые увидел Скалистые горы — одну из целей их похода. Вдоль Масселшелл земля поросла дикими розами и небольшой жимолостью, но вскоре они попали в очень сухой и голый край, где не хватало ни дичи, ни строевой леса, донимали москиты, полуденное солнце палило невыносимо, а ночи стояли очень холодные. Река Миссури, вдоль которой они продолжали путь, теперь текла на юго-запад. Они находились у границы нынешнего штата Айдахо, когда проплыли мимо нескольких старых индейских стоянок, большинство из которых, судя по всему, были заброшены недель пять или шесть. Исходя из этого, они решили, что идут по следам отряда примерно из ста вигвамов, продвигавшихся вверх по той же реке. Они знали, что миннетари с Миссури часто путешествовали на запад вплоть до Йеллоустона, и предполагали, что шедшие впереди индейцы принадлежат к этому племени. Были и другие свидетельства присутствия индейцев. У подножия утеса они обнаружили тела множества убитых бизонов, на которых охотились на манер черноногих. Их способ охоты заключался в том, чтобы выбрать одного из самых ловких храбрецов и замаскировать его, обвязав тело бизоньей шкурой и закрепив шкуру головы с ушами и рогами поверх головы смельчака. Замаскированный таким образом индеец занимал позицию между стадом бизонов и обрывом над рекой. Остальные охотники подкрадывались к стаду сзади и по данному сигналу пугали их. Бизоны бежали в сторону замаскированного храбреца, который вел их на полной скорости к реке. Достигнув края, он быстро прятался в заранее выбранной трещине или овраге утеса, а стадо оставалось на краю пропасти. Находящиеся впереди бизоны не могли остановиться, подгоняемые теми, кто шел сзади, а тех, в свою очередь, преследовали охотники. Поэтому все стадо обычно срывалось с обрыва, и охотники могли выбирать лучшие шкуры и мясо в реке внизу. Такой метод охоты был крайне расточительным, но в ту пору индейцы и не думали беречь бизонов. Одну из рек, пройденных Льюисом в этих местах, он назвал рекой Боен из-за такого способа охоты.

Когда Миссури повернула на юг, исследователи столкнулись со множеством крутых порогов, вокруг которых каноэ приходилось носить на руках, из-за чего продвижение замедлилось. Часто берега были настолько крутыми, а грязь такой вязкой, что людям приходилось снимать мокасины, и большую часть времени они брели по грудь в холодной речной воде. Но в пробуждающейся весне было немало прелести для глаз, даже в том суровом краю. Льюис находил у реки места, заросшие черемухой, желтой смородиной, дикими розами и опунциями в полном цвету. Вдали горы, поднимавшиеся длинными зелено-голубыми цепями со снежными вершинами, манили путешественников узнать, что же скрывается по ту сторону их хребтов.

3 июня они достигли места, где река разделялась на два широких потока, и стало крайне важно решить, какой из них был тем самым, что индейцы называли Ахматехзой, или Миссури, которая, по их словам, подходила очень близко к реке Колумбия. Льюис знал, что успех его экспедиции во многом зависит от правильного выбора реки, поскольку если, поднявшись по Скалистым горам за ними, они обнаружат, что выбранная река не выводит их к Колумбии, им придется возвращаться, потеряв тем временем большую часть лета — единственного сезона, пригодного для путешествий. По этой причине он решил отправить две разведывательные группы. Сам он совершил двухдневный марш вверх по северному рукаву и, решив, что это не Миссури, назвал его рекой Марии. На обратном пути им пришлось идти вдоль высоких обрывов, и в одном крутом месте капитан Льюис поскользнулся и, если бы не сумел удержаться альпийским шестом, полетел бы в реку. Он только-только добрался до безопасного места, как услышал, как шедший позади человек воскликнул: «О Боже, капитан, что мне делать?» Мгновенно обернувшись, он обнаружил, что его спутник потерял опору на узком уступе и соскользнул к самому краю пропасти, где лежал, свесив правую руку и ногу над обрывом, в то время как другой рукой и ногой пытался удержаться от падения. Льюис видел опасность, но спокойно велел спутнику правой рукой достать из ножен нож и выдолбить в стене утеса углубление, чтобы упереться в него ногой. Проявив присутствие духа, тот исполнил это и, обретя опору, поднялся на колени. Затем Льюис велел ему снять мокасины и ползти вперед на четвереньках, держа нож в одной руке, а ружье — в другой. Таким образом человек вновь обрел надежное место на обрыве.

Капитан Льюис посчитал такой способ передвижения слишком опасным и приказал остальным членам отряда пересечь реку вброд у подножия утеса, где вода доходила лишь до груди. Это приключение наглядно показало им опасность преодоления скользких круч над рекой, но поскольку равнины были изрезаны оврагами, преодолевать которые было почти столь же трудно, они продолжали путь вдоль реки — порою бредя по грязи низин, порою по воде, а когда она становилась слишком глубокой, вырубая ножами ступени в речном обрыве. В тот конкретный день они шли под дождем, по грязи и воде восемнадцать миль и на ночлег расположились в заброшенной индейской хижине, сложенной из ветвей. Там они приготовили часть из шести оленей, добытых за время дневного перехода, и спали на еловых лапах, наваленных внутри хижины.

Многие участники отряда считали северный рукав рекой Миссури, но Льюис и Кларк были твердо убеждены, что настоящей Миссури является южный рукав. Поэтому они спрятали свою самую тяжелую лодку и все припасы, какие смогли оставить, и приготовились двигаться дальше налегке. Несколько дней спустя правота суждения Льюиса о южном рукаве подтвердилась, ибо 13 июня он вышел к Великим водопадам Миссури. Величие водопада произвело колоссальное впечатление на всех. Река шириной в триста ярдов была зажата крутыми утесами, и на протяжении девяноста ярдов от левого обрыва вода низвергалась гладким потоком с восьмидесятифутового обрыва. Остальная часть реки неслась вперед с еще большей силой и, разбиваясь о выступающие скалы, вздымала в воздух облака пены. Ударившись о чашу под водопадом, вода яростно билась о гряду скал, пересекавшую реку, и Льюис обнаружил, что на три мили ниже поток представляет собой сплошную полосу порогов и каскадов, над которыми нависали утесы. В пяти милях выше первого водопада вся река была перегорожена единым прямым уступом скалы, поверх которого вода бежала ровным слоем — поистине величественное зрелище.

Эта часть Миссури, однако, таила в себе огромные трудности для путешествия. Люди к тому моменту безостановочно шли уже несколько месяцев и находились в регионе крутых водопадов и порогов. Было ясно, что они не смогут нести лодки на плечах на большие расстояния. К счастью, у подножия водопада они обнаружили небольшой ручей и по нему смогли добраться до возвышенностей. Оттуда лейтенант Кларк с несколькими людьми разведал предстоящий им путь, в то время как остальные охотились и заготавливали запасы вяленого мяса, а плотник смастерил телегу для перевозки лодок. Они нашли крупный тополь диаметром около двадцати двух дюймов, который пошел на колеса для повозки. Они решили оставить одну из лодок позади, а ее мачту использовать для двух осей.

Между тем Кларк изучил реку и пришел к выводу, что череда порогов образует опасный спуск и потребуется тринадцатимильный волок. Передвигаться по местности было тяжело: она поросла зарослями опунции, иголки которой протыкали мокасины тащивших лодочную повозку людей. В довершение трудностей, примерно в пяти милях от цели, оси сломались, а следом подломились и дышла из сырого тополя. Пришлось остановиться и заняться поисками замены; в конце концов они нашли ивы, древесины которых хватило на ремонт лодочной повозки. В полумиле от нового места стоянки повозка снова сломалась, и на сей раз они сочли более легким делом нести лодку и багаж на руках, чем строить новую повозку. Капитан Льюис так описал состояние своего отряда на этом волоке: «Люди, — писал он, — навьючены так тяжело, как только позволяет их сила; переход поистине мучителен; некоторые хромают от стертых ног, другие едва могут стоять на ногах дольше нескольких минут из-за жары и усталости; все вынуждены часто останавливаться и отдыхать, а почти на каждой остановке они падают и многие мгновенно засыпают».

Поскольку им приходилось возвращаться на другой берег порогов за оставленными припасами, они были вынуждены снова и снова чинить повозку и пересекать волок. После десяти дней работы все их припасы оказались выше водопада.

Пока они были заняты этим волоком, им несколько раз чудом удалось избежать нападений седых медведей. Медведи были настолько дерзкими, что по ночам заходили в лагерь, привлеченные мясом бизона, и спящие люди подвергались опасности со стороны их когтей. Ужасный шторм добавил им неудобств: град с такой яростью гонялся сильным ветром, что ранил некоторых людей. Перед штормом лейтенант Кларк со своим чернокожим слугой Йорком, метисом Шабоно, его индейской женой и маленьким ребенком отправился по дороге выше водопада в сторону лагеря, когда они заметили очень темную тучу, быстро приближающуюся с запада. Кларк стал искать укрытие и в конце концов нашел овраг, защищенный нависающими скалами, под которыми они могли укрыться. Здесь они были в безопасности от дождя, и они сложили ружья, компас и другие вещи, которые были при них. Дождь и град обрушились на их укрытие, и дождь полился такими сплошными потоками, что смыл камни и грязь из верхней части оврага. Затем начался оползень, но как раз перед тем, как его самая тяжелая часть обрушилась на них, лейтенант Кларк схватил одной рукой ружье и вытолкнул индейскую женщину с ребенком на руках на берег. Ее муж тоже схватил ее и потащил за собой, но он так испугался шума и опасности, что, если бы не хладнокровие Кларка, он, вероятно, погиб бы вместе с женой и ребенком. Как бы то ни было, Кларк едва мог подниматься так же быстро, как прибывала вода. Если бы они подождали еще хоть минуту, их смыло бы в Миссури прямо над Великим водопадом. Они благополучно добрались до вершины и нашли там Йорка, который ушел от них перед самым штормом поохотиться на бизонов. Они продолжили путь в лагерь, где остальные члены отряда уже укрылись и забросили всю работу на этот день.

Пока люди строили новую лодку из шкур, капитан Льюис проводил много времени, изучая животных, деревья и растения этого края и делая записи, чтобы увезти их с собой. С самого прибытия к водопаду они слышали странный шум, доносившийся из гор чуть к северо-западу. «Он раздается в разное время дня и ночи, — писал Льюис, — иногда когда воздух совершенно неподвижен и на небе ни облачка, и состоит только из одного удара или из пяти-шести залпов подряд. Он громкий и точно напоминает звук шестифунтового орудия на расстоянии трех миль. Миннетари часто упоминали об этом похожем на гром шуме, который, по их словам, издавали горы; но мы не обращали на него внимания, полагая, что это какая-то суеверная выдумка или, возможно, ложь. Речники из отряда также говорят, что пауни и рикары рассказывают то же самое о шуме, слышимом в Черных горах к западу от них. Объяснение этой тайны с точки зрения философии речников заключается в том, что он вызван взрывом богатых серебряных руд, скрытых в недрах горы».

В начале июля новая лодка была закончена. Она была очень прочной, и в то же время ее могли легко нести пять человек. Но когда ее впервые спустили на воду, они обнаружили, что похожий на смолу материал, которым они покрыли шкуры, составлявшие корпус лодки, не выдерживает воды, и потому судненце протекало. Попытавшись ремонтировать лодку в течение нескольких дней, они в конце концов решили отказаться от нее. Сложив весь багаж в каноэ, они возобновили путешествие вверх по реке.

Поскольку каноэ были тяжело нагружены, люди, не нужные для гребли, шли по берегу. Местность здесь была очень живописной. Время от времени они поднимались на холмы, откуда открывались широкие виды на открытые пространства, никогда не исследованные белыми людьми; то они брели по полям дикой ржи, напоминавшим им сельскохозяйственные угодья Востока; иногда их путь пролегал через леса секвой, и повсюду они видели высокие горы, все еще покрытые снегом. Сверкающий свет на горных вершинах подсказал исследователям, почему их называют Сверкающими горами.

Дичи теперь стало меньше, и поскольку вяленое мясо нужно было беречь для перехода через горы, обеспечение продовольствием отряда из тридцати двух человек, которые обычно потребляли ежедневно количество пищи, равное лосю и оленю, четырем оленям или одному бизону, превратилось в проблему. Дикие ягоды, однако, теперь поспели, и поскольку их было в изобилии, они помогали пополнять кладовую. Имелись красная, пурпурная, желтая и черная смородина, крыжовник и ирга. Повсюду рос подсолнечник. Льюис писал в своем дневнике: «Индейцы Миссури, особенно те, которые не возделывают маис, широко используют семена этого растения для хлеба или для загущения супа. Сначала они обжаривают их, а затем толкут между двумя камнями до получения мелкой муки. Иногда они добавляют немного воды и пьют ее в таком разведенном виде; в других случаях они добавляют достаточную долю мозгового жира, чтобы довести ее до консистенции обычного теста, и едят ее таким образом. Эту последнюю смесь мы предпочитали всем остальным и считали в то время очень лакомым блюдом».

Теперь Миссури текла на юг, и 18 июля отряд достиг широкой реки, которую они назвали рекой Дирборн в честь военного министра. Льюис намеревался отправить назад небольшой отряд в каноэ из этого пункта, но, поскольку он еще не встретил индейцев шошонов и не был уверен в их дружелюбии, он решил, что ему лучше не ослаблять свою экспедицию здесь. Тем не менее он отправил Кларка с тремя людьми в разведывательную поездку. Кларк обнаружил старую индейскую тропу, по которой последовал, но колючие груши так сильно изрезали ноги его людей, что он не мог зайти далеко. Вдоль своего пути он разбрасывал сигналы — кусочки ткани и бумаги, чтобы показать индейцам, если они пересекут эту тропу, что отряд состоял из белых людей. Перед его возвращением основной отряд обнаружил вверх по долине большой столб дыма и заподозрил, что это был индейский сигнал, указывающий на то, что их приближение было замечено. Впоследствии они узнали, что так оно и было. Индейцы услышали, как один из людей Кларка выстрелил из ружья, и, испугавшись, бежали в горы, подавая дымовой сигнал, чтобы предупредить остальную часть племени.

Высокие горы теперь начали приближаться к экспедиции, и одну ночь они заночевали в месте под названием Ворота Скалистых гор. Здесь огромные скалы поднимались прямо от края реки почти на двенадцать футов в воздух; у основания они состояли из черного гранита, но верхнюю часть, как решил Льюис, вероятно, составлял кремень желтовато-бурого и кремового цвета. 25 июля передовой отряд достиг трех истоков Миссури. Шабоно был болен, и им пришлось ждать, пока Льюис и остальные догонят их. Они назвали истоки реки Галлатином, Мэдисоном и Джефферсоном в честь государственных деятелей с такими именами. Именно в этом месте индейская скрав Сакагавея находилась в лагере со своим племенем пятью годами ранее, когда миннетари напали на них, убили некоторых и взяли в плен ее и нескольких других. Льюис надеялся, что она сможет помочь им, если они столкнутся с отрядами ее собственного племени.

Поскольку здесь основное русло заканчивалось, отряд теперь последовал по реке Джефферсон. Они вскоре решили, что для пересечения гор необходимо раздобыть лошадей, и Льюис с тремя людьми отправился на поиски индейцев шошонов, у которых они могли бы купить скакунов. После нескольких часов марша они увидели едущего через равтину человека верхом на лошади им навстречу; разглядев его в бинокль, Льюис решил, что он принадлежит к какому-то другому племени индейцев, чем все те, что они встречали раньше, вероятно, к шонам. Он был вооружен луком и колчаном со стрелами и ехал на хорошей лошади без седла, причем вместо уздечки использовалась тонкая бечевка, привязанная к нижней челюсти. Льюис стремился убедить его в том, что белые люди настроены дружелюбно, и направился к нему со своей обычной скоростью. Когда их все еще разделяло некоторое расстояние, индеец внезапно остановился. Льюис немедленно тоже остановился и, вынув одеяло из ранца и держа его обеими руками за четыре угла, подбросил над головой, а затем развернул, опуская на землю, как бы в знак того, что расстилает его. Этот сигнал, призванный символизировать расстилание плаща в качестве сиденья для гостей, был общим знаком дружбы среди индейских племен Миссури и Скалистых гор. Льюис повторил этот знак три раза, а затем, взяв из ранца несколько бусин, зеркальце и несколько других безделушек и оставив ружье, пошел вперед к индейцу. Но когда он приблизился к нему на двести ярдов, индеец повернул лошадь и поехал прочь. Тогда капитан Льюис окликнул его словами на языке шошонов. Спутники капитана теперь тоже двинулись вперед, и их приближение явно испугало индейца, так как он внезапно хлестнул лошадь и исчез в зарослях ивы. Вернувшись в лагерь, Льюис упаковал в ранец еще несколько индейских подарков и прикрепил к шесту небольшой флаг Соединенных Штатов, который должен был нести один из людей и который задумывался как дружественный сигнал, если индейцы увидят их приближение.

На следующий день они вышли к верховьям реки Джефферсон, берущим начало в невысоких горах. Они достигли истоков великой реки Миссури — места, которого никогда раньше не видели белые люди. Из этого удаленного уголка текли воды, пересекавшие треть континента и впадавшие в конце концов в Миссисипи недалеко от Сент-Луиса.

Покинув реку, они пошли по индейской дороге через холмы и вышли на вершину хребта, откуда были видны другие горы, частично покрытые снегом. Хребет, на котором они стояли, служил водоразделом между водами Атлантического и Тихого океанов. Спускаясь по противоположному склону, они вышли к ручью, который являлся частью реки Колумбия; рядом бил родник. Собрав достаточно сухого ивняка для костра, они остановились на ночлег. Здесь они съели последний кусок свинины, а из провизии у них осталась лишь горстка муки и обжаренного толокна. Рано на следующий день Льюис пошел вперед пешком в надежде отыскать индейцев. Пройдя несколько часов, он увидел трех человек, но те бросились бежать. Позже он наткнулся на трех индейских женщин: одна из них убежала, а две другие — пожилая женщина и маленькая девочка — приблизились, очевидно сочтя, что чужаки подошли слишком близко для бегства, и сели на землю. Льюис положил ружье, подошел к ним, взял женщину за руку и помог ей подняться. Затем он закатал рукав рубашки, чтобы показать, что он белый человек, поскольку его руки и лицо были почти такими же темными, как у индейца. К нему присоединились спутники, и они подарили индианкам оловянные зеркальца, бусы и другие подарки. Он раскрасил щеки женщин киноварью, что у шошонов означало мир. Затем он объяснил им знаками, что хочет пойти в их лагерь, чтобы повидать их вождей. Скво повела белых людей по дороге на расстояние около двух миль, где они встретили отряд из шестидесяти конных воинов, ехавших им навстречу. Льюис снова опустил ружье и мужественно вышел навстречу этим незнакомым краснокожим. Вождь и двое других подскакали вперед и заговорили с женщинами, которые показали им только что полученные подарки. Затем трое индейцев соскочили с лошадей, подбежали к Льюису и заключили его в дружеские объятия, одновременно потираясь о его щеки своими и сильно измазав его лицо краской. Остальные белые люди двинулись вперед и были встречены точно так же. Льюис раздал воинам подарки и, закурив трубку, предложил ее им для «курения мира». Однако перед тем как закурить, индейцы сняли мокасины — обычай, означавший, что они пойдут босиком до конца дней своих, прежде чем нарушат договор о дружбе с друзьями. Затем вождь повернулся и повел белых людей и своих воинов в их лагерь. Здесь белых людей пригласили в кожаную хижину и усадили на зеленые ветви и шкуры антилопы. В центре зажгли небольшой огонь. Снова сняв мокасины, вождь закурил трубку, сделанную из какого-то сильно отполированного зеленого камня; сказав несколько слов на своем языке, он передал трубку капитану Льюису, который затем передал ее остальным белым людям. Каждый сделал несколько затяжек, а затем передал ее обратно воинам. По окончании этой церемонии Льюис объяснил, что они крайне нуждаются в пище. Вождь преподнес им лепешки из высушенных на солнце ирги и черемухи. Позже другой воин угостил их куском вареной антилопы и свежеприготовленным на огне лососем — первым лососем, которого видел Льюис, что убедило его в том, что теперь он находится в водах реки Колумбия. Он узнал, что индейцы получили известие о приближении его отряда, который они сначала приняли за враждебное племя, и поэтому выступили в путь, готовые к нападению. В качестве дополнительного знака доброй воли белых людей пригласили посмотреть индейский танец, который продолжался почти всю ночь. Было уже поздно, когда белым людям, уставшим после долгого дневного перехода, разрешили отдохнуть.

На следующий день капитан Льюис попытался уговорить шошонов сопровождать его через водораздел, чтобы помочь перевезти его багаж. Потребовалось немало споров, чтобы заставить индейцев сделать это, и ему пришлось пообещать им новые подарки и разжечь их любопытство рассказом о том, что в его лагере есть чернокожий мужчина и туземная индейская женщина, прежде чем он смог склонить их к согласию. Наконец вождь Камеахваит и несколько его воинов согласились пойти с Льюисом. Когда они добрались до места, где лагерем стоял остальной отряд, вождь был удивлен и обрадован, обнаружив, что индейская женщина Сакагавея — его собственная сестра, которую он не видел с тех пор, как она была захвачена врагами его племени. Чернокожий слуга Кларка Йорк вызвал огромное изумление у индейцев, которые никогда раньше не видели человека такого цвета кожи. Затем Льюис долго беседовал с шошонами, рассказывая им о великом могуществе правительства, которое он представляет, и о выгодах, которые они получат от торговли с белыми людьми. Вскоре он завоевал их расположение, и они согласились отдать ему четырех лошадей в обмен на огнестрельное оружие и другие вещи. Сакагавея оказала величайшую помощь в разговоре между белыми людьми и шошонами, и именно она в конце концов убедила своего брата сделать все возможное для помощи исследователям.

Льюис отправил Кларка вперед разведать путь вдоль реки Колумбия и по возможности построить каноэ. Индейцы говорили ему, что их дорога будет пролегать через крутые скалистые горы, где почти или совсем не будет дичи, а затем десять дней через песчаную пустыню. Кларк двинулся дальше и нашел все сообщения индейцев верными. Он встретил несколько небольших групп индейцев, но у них не было припасов, которыми они могли бы поделиться, и его люди вскоре выбились из сил от голода и тягот марша по горам. Его экспедиция доказала, что основному отряду будет невозможно следовать по этой реке, которой он дал имя Льюиса, и он вернулся в лагерь шошонов, который Льюис и остальные сделали своей штаб-квартирой.

В этом лагере белые люди начали приготовления к дальнейшей части путешествия. В конце концов они раздобыли двадцать девять молодых лошадей и седла для них. Они также изучили историю и привычки этого племени, которое некогда было одним из самых могущественных, но недавно потерпело поражение в битве от своих соседей. Шошонов также называли индейцами змеями, и они жили вдоль рек северо-запада, ловя рыбу на удочку и охотясь на бизонов. Их главное богатство заключалось в их небольших, жилистых лошадях, которые были очень уверенными на ногах и резвыми, и которым они уделяли много внимания.

27 августа экспедиция выступила заново с двадцатью девятью вьючными лошадьми, направляясь через горы к другим индейским стоянкам на другом притоке Колумбии. Путешествие было медленным, так как во многих местах им приходилось прорубать дорогу для пони, и часто тропа была настолько пересеченной, что тяжело нагруженные лошади поскальзывались и падали. Врементами шел снег, что добавляло трудностей в пути, но к 6 сентября они миновали горный хребет и вышли в широкую долину у истока ручья, который они назвали притоком Колумбии Кларк-Форк. Здесь они встретили около четырехсот индейцев оотлашут, которым преподнесли подарки в обмен на свежих лошадей. Продолжая путь, они достигли ручья Травелерс-Рест и остановились здесь на охоту, поскольку индейцы говорили им, что впереди по ходу движения нет дичи. Пополнив запасы в кладовой, они двинулись на запад, но попали в новую снежную бурю, которая сделала верховую езду еще более трудным делом, чем прежде. Их припасы быстро истощились, дичи не хватало, и ситуация выглядела удручающей. Поход оказался очень утомительным, и скорой перспективы выйти в лучшие края не предвиделось. Поэтому Льюис отправил вперед Кларка с шестью охотниками, но этот легкий разведывательный отряд смог добыть очень мало дичи и почти выбился из сил, когда 20 сентября Кларк наткнулся на селение индейцев чопуниш, или нез-персе, в красивой долине. У этих индейцев была рыба, коренья и ягоды, которыми они поделились с белыми людьми, а те немедленно отправили часть провизии назад Льюису и остальным. Эти припасы подоспели к основному отряду в тот момент, когда они обходились без пищи уже более суток. Укрепленные припасами и ободренные вестью об индейской деревне, они поспешили вперед и добрались до стоянки нез-персе.

Имевшийся у них запас огнестрельного оружия и мелких предметов позволил им покупать провизию у этих индейцев; они двинулись дальше к истокам реки Снейк, где разбили лагерь на несколько дней, чтобы дать отряду восстановить силы. Они построили пять каноэ на индейский манер и спустили их на реку, которая, как они надеялись, выведет их к океану. Льюис спрятал свои седла и лишние боеприпасы и, заклеймив лошадей, передал их трем индейцам, которые согласились присмотреть за ними до возвращения отряда.

Река Снейк, протекавшая через живописную местность, изобиловала порогами, и при их преодолении путешественникам пришлось испытать немало трудностей. В одном месте каноэ ударилось о скалу, моментально наполнилось водой и затонуло. Несколько человек не умели плавать и были спасены с большим трудом. В то же время им приходилось по ночам тщательно охранять свои припасы от бродячих индейцев, которые, хотя и были дружелюбны, не могли противостоять искушению украсть всякую мелочь. Миновав пороги, река вывела их в главное русло реки Льюис, а оно, в свою очередь, привело их к слиянию рек Льюис и Колумбия, куда они прибыли 17 октября. Здесь они расстались с последними из индейцев нез-персе. На Колумбии было столько же порогов, сколько и на меньшей реке, и вдобавок они подошли к Большому водопаду, где каноэ пришлось спускать на канатах из оленьей шкуры. В одном-двух местах им пришлось делать волоки, но поскольку это требовало огромного количества дополнительного труда, они старались держаться реки везде, где только могли. В одном месте огромная скала выступала в реку, оставляя проход шириной всего сорок пять ярдов, сквозь который проносилась Колумбия, взбивая свои воды в огромные водовороты и дикие стремнины. Льюис решил, что перетаскивать лодки через эту высокую скалу невозможно, и решил положиться на умелое управление ими при прохождении узкого прохода. Ему удалось это сделать, хотя индейцы, которых он встретил незадолго до этого, говорили ему, что это невозможно. В нескольких местах они высадили большую часть людей и все ценные вещи, а два главных исследователя провели каноэ через пороги сами, не осмеливаясь доверить судовождение менее опытным рукам.

В этом далёком западном крае они постоянно встречали бродячих индейцев и узнали от них, что Тихий океан уже недалеко. 28 октября Льюис обнаружил индейца в круглой шляпе и матросской куртке, которые были привезены вверх по реке в ходе торговли, а вскоре после этого он встретил и других краснокожих, одетых в одежду белых людей. 31-го числа они дошли до новых водопадов. Здесь они последовали примеру своих индейских друзей и перенесли каноэ и багаж через скользкие скалы к подножию порогов. Большие каноэ спустили вниз, скользя ими по шестам, протянутым от одной скалы до другой. Им приходилось то и дело останавливаться для ремонта лодок, которые выдержали всевозможные течения и были побиты о бесчисленные скалы и стволы деревьев. Затем они обнаружили в реке приливное течение и с нетерпением двинулись дальше к месту под названием Даймонд-Айленд. Здесь, как писал Льюис, «мы встретили пятнадцать индейцев, поднимавшихся по реке в двух каноэ; но единственная информация, которую мы смогли от них получить, заключалась в том, что они видели у устья Колумбии три судна, которые мы сочли европейскими».

Они подходили к все новым и новым индейским селениям, обычно принадлежавшим племени скиллут, которые были очень дружелюбны, но чересчур горазды торговаться, что не нравилось капитану Льюису. 7 ноября 1805 года они достигли точки, откуда смогли увидеть океан. Льюис рассказывает: «Туман рассеялся, и перед нами открылся восхитительный вид на океан — тот самый океан, цель всех наших трудов, награда за все наши тревоги. Этот отрадный вид поднял настроение всем членам отряда, которые обрадовались еще больше, услышав далекий ровный гул прибоя, и продолжили путь с великой радостью».

Было поздно, и капитан хотел спешить дальше, чтобы перезимовать на побережье, но сильный шторм вынудил их пристать к берегу и искать убежища под высоким утесом. Волны на реке были очень высокими, и дул штормовой ветер прямо со стороны моря; огромные валы разбивались о место их стоянки, и им приходилось проявлять предельную осторожность, чтобы спасти каноэ от разбивания о дрейфующие бревна. Здесь им пришлось пробыть шесть дней, за которые их одежда и еда насквозь вымокли, а запас вяленой рыбы истощился; но люди переносили эти испытания легко теперь, когда они были так близко к Тихому океану. Когда шторм утих, они обследовали местность в поисках подходящего места для устройства зимней стоянки. Капитан в конце концов решил расположиться на мысе возвышенности выше реки Нойтел, далеко за пределами наибольшего прилива, защищенном рощей высоких сосен. Здесь они устроили свой постоянный лагерь, который назвали фортом Клатсоп. Они построили семь деревянных хижин, чтобы провести в них зиму. Они жили главным образом мясом лося, к которому ранней весной добавляли рыбу и ягоды. Выброшенный на берег кит обеспечил их жиром, а на берегу они нашли соль. Зима прошла без каких-либо необычайных происшествий и предоставила капитану возможность составить полные записки о стране, через которую он прошел, и об индейских племенах, с которыми он встретился.

Первоначальный план состоял в том, чтобы оставаться в форте Клатсоп до апреля, когда Льюис рассчитывал пополнить свои запасы товаров из торговых судов, которые посещали устье Колумбии каждую весну; но по мере того, как зима шла своим чередом, постоянные дожди привели к болезням среди людей, а дичи становилось все меньше, так что было решено совершить возвращение раньше. Перед этим Льюис написал отчет о своей экспедиции и распорядился передать его торговым судам по их прибытии, чтобы новости о его открытиях не пропали в случае каких-либо непредвиденных обстоятельств с его собственным отрядом. Индейцы согласились доставить пакеты, и одно из посланий, перевезенное американским торговцем, в конце концов достигло Бостона через Китай в феврале 1807 года, примерно через шесть месяцев после того, как сам Льюис вернулся на Восточное побережье. 24 марта 1806 года они пустились в обратный путь длиной в четыре тысячи сто сорок четыре мили до Сент-Луиса.

В поисках рыбы они обнаружили реку Малтнома, или Уилламетт, и Льюис писал, что долина этой реки предоставит единственное пригодное для поселения место к западу от Скалистых гор. Здесь он нашел богатые прерии, изобилие рыбы и дичи, необычные растения разного рода и густые леса. Вскоре они достигли селения индейцев валла-валла, которые приняли их столь гостеприимно, что капитан назвал это племя самым честным и искренним из всех индейцев, встреченных ими после выхода из Соединенных Штатов. С двадцатью тремя лошадьми и индейцами валла-валла в качестве проводников они двинулись по новой дороге вверх по долине реки Льюис, или Снейк, что сберегло им восемьдесят миль их западного пути. Переходить горы было все еще слишком рано, и они разбили лагерь недалеко от того места, где осенью доверили тридцать восемь лошадей своим индейским друзьям. Индейцы вернули лошадей в обмен на товары, а Льюис обеспечил их продовольствием. Во всех этих встречах жена французского торговца из числа скво была неоценима. Обычно Льюис говорил по-английски, один из его людей переводил это на французский для траппера Шабоно, который повторял это на языке миннетари своей жене; затем она повторяла слова на языке шошонов, и тогда большинство индейцев понимали их, либо кто-то мог передать их остальным на своем диалекте.

В начале июня они попытались пересечь горы, но снег лежал слоем в десять футов, и им пришлось отложить эту попытку до конца месяца. В конце концов они переправились и нашли свою тропу предыдущего сентября. В этом месте отряд разделился, чтобы исследовать разные части страны. Льюис выбрал прямой путь к Большому водопаду Миссури, где он хотел обследовать реку Марайс. Кларк отправился к истоку реки Джефферсон, где он должен был найти спрятанные ими каноэ и пересечь местность самым коротким путем до Йеллоустона; оба отряда должны были встретиться в устье реки Йеллоустон. Нехватка дичи помешала Льюису продвинуться далеко вглубь страны вдоль реки Марайс. В этой поездке он столкнулся с отрядом миннетари, и некоторые из них попытались украсть его ружья и лошадей. За этим последовала единственная настоящая схватка за весь поход, в которой были убиты два индейца. Затем он продолжил путь на восток и 7 августа достиг устья Йеллоустона, где нашел записку о том, что Кларк разбил лагерь несколькими милями ниже.

Тем временем Кларк исследовал большую часть долин рек Джефферсон, Галлатин и Мэдисон и обнаружил кипящий горячий источник у истока реки Виздом — одно из первых свидетельств чудес Йеллоустона. Его путешествие прошло благополучно и с комфортом, хотя в одном месте ему пришлось остановиться для строительства новых каноэ, и во время этой задержки отряд индейцев украл двадцать четыре его вьючные лошади.

Объединенный отряд спустился по Миссури и обнаружил, что по их следам уже идут другие исследователи. Они встретили двух мужчин из Иллинойса, которые забрели так далеко на запад до Йеллоустона с целью охоты, а позади них они услышали об охотниках и трапперах, проникавших в этот неисследованный край. Обратный путь домой был быстрым, и 23 сентября 1806 года экспедиция прибыла в Сент-Луис, откуда они отправились в путь двумя годами и четырьмя месяцами ранее. На том месте, где они расстались с последними миннетари, они попрощались с Шабоно, его индейской женой и ребенком. Скво оказала им величайшую услугу; без нее экспедиция, возможно, никогда не смогла бы пройти через земли шошонов. Льюис предложил взять всех троих в Соединенные Штаты, но французский торговец ответил, что предпочитает остаться среди индейцев. Ему выплатили пять долларов, включая стоимость лошади и хижины, которые были куплены у него.

Удивительное путешествие увенчалось полным успехом. Исследователи прошли через незнакомые индейские племена, преодолели опасности голода и лишений в высоких горах, пустыне и равнинах и привезли с собой замечательные записи о виденных ими местах и людях. Из их отчетов жители Соединенных Штатов впервые узнали истинную ценность той великой территории Луизиана, которая была приобретена за столь скромную сумму денег, но которой предстояло предоставить усадьбы тысячам пионеров. Дело, начатое храбрыми французскими исследователями прошлых веков, было триумфально завершено этими двумя коренными американскими первооткрывателями.





III
ЗАГОВОР АРОНА БЮРРА



На реке Огайо, в двух милях ниже города Паркерсберг, есть небольшой остров, который до сих пор хранит память о странном заговоре. В 1805 году этот остров размером около трехсот акров принадлежал ирландскому джентльмену Харману Бленнерхассету, который построил там прекрасный дом и засадил поля коноплей. Некоторое время он и его семья жили там в большом довольстве, причем сам Бленнерхассет предавался наукам и музыке, но вскоре он почувствовал необходимость приумножить свое небольшое состояние и стал присматривать подходящее предприятие. Тогда ему представили джентльмена из Нью-Йорка, весьма известного человека по имени Арон Бюрр. Он также стремился сколотить состояние и посвятил Бленнерхассета в свои планы. Вместе они затеяли заговор. Они начали претворять свои планы в жизнь, и многие называли их патриотами, а многие — предателями. История не знает всех секретов того маленького острова, но она повествует любопытную историю о заговоре.

Арон Бюрр был очень талантливым и обаятельным человеком, но он был авантюристом до мозга костей. В то время ему было около пятидесяти лет. Он воевал в Войне за независимость и практиковал адвокатуру в Нью-Йорке, где разделял лавры первенства с Александром Гамильтоном, самым блестящим юристом того периода. Он был избран сенатором, а затем стал кандидатом в президенты Соединенных Штатов. На выборах 1800 года коллегия выборщиков отдала по семьдесят три голоса за Томаса Джефферсона и Арона Бюрра, и эти два кандидата опередили всех остальных. Поскольку произошел ничейный результат, выбор президента был передан в Палату представителей, и после этого последовала долгая и ожесточенная борьба. В конце концов Джефферсон был избран президентом, а Бюрр — вице-президентом. В ходе долгой избирательной кампании Бюрр нажил много врагов, главными среди которых были могущественные нью-йоркские семейства Клинтонов и Ливингстонов. Эти люди обвинили его в политическом махинаторстве и переманили к себе большинство его сторонников. Когда Бюрр выдвинул свою кандидатуру на пост губернатора Нью-Йоркского штата, он потерпел поражение, причем это поражение было усугублено едкими нападками его старого соперника Александра Гамильтона.

В те дни среди джентльменов все еще был обычай решать вопросы чести на дуэли. Бюрр, уязвленный критикой Гамильтона, вызвал его на поединок, и они сошлись на высотах Уихокен, с которых открывался вид на реку Гудзон. Здесь Бюрр ранил Гамильтона так тяжело, что тот скончался несколько дней спустя. Преследуемый друзьями Гамильтона, злосчастный Бюрр теперь обнаружил, что отвергнут как федералистами, так и республиканцами и не имеет никакого политического будущего. И все же он знал, что обладает незаурядными лидерскими способностями. Все еще полный амбиций и отчаянно нуждающийся в деньгах, он видел, что дома для него мало возможностей, и начал заглядываться за пределы республики.

Западный мир представлял тогда прекрасное поле деятельности для дерзких авантюристов. Тринадцать небольших колоний, прижавшихся к Атлантическому океану, менее чем за двадцать лет до этого сбросили иго великой европейской державы. Люди уже продвинулись на запад к Миссисипи и заселили плодородные земли за Аллеганскими горами. За великой «Матерью Рек» лежали обширные просторы, о которых люди мало что знали. На юге простирались испанские колонии и острова. Мексиканский залив служил убежищем для вольных стрелков и пиратов. В Европе простой человек по имени Наполеон Бонапарт создавал для себя империю и будоражил кровь всех амбициозных людей. Солдаты удачи повсюду задавались вопросом, не могут ли они последовать по стопам Наполеона.

Трудно сказать, в каком направлении Бюрра потянуло в первую очередь. Он хотел скрыть свои истинные планы не только от соотечественников, но и от английских, французских и испанских агентов. Сначала он сделал вид перед Энтони Мерри, британским посланником в Вашингтоне, будто намерен присоединиться к заговору с целью поднять революцию в испанских колониях в надежде превратить их в новую республику. Мистер Мерри сообщил своему правительству, что успехи мистера Бюрра будут выгодны Англии. Но даже тогда Бюрр работал над другим планом. Он полагал, что жителей Луизианы — обширной территории в устье реки Миссисипи, которая лишь недавно вошла в состав Соединенных Штатов, — можно будет склонить к отделению в собственную новую нацию. Ему нужны были деньги для реализации своих планов, поэтому он продолжал указывать британскому посланнику на многочисленные выгоды для Англии в случае обретения свободы испанскими колониями или Луизианой. В уме Бюрра зарождался и третий план — возможность вторгнуться в Мексику и создать там для себя королевство. Поэтому он начал с того, что стал иметь дело с агентами разных стран, пытаясь получить от каждого деньги для своих тайных замыслов.

Весной 1805 года Бюрр отправился на Запад. Он сел в экипаж для поездки через горы в Питтсбург, где заранее договорился в письме о встрече с генералом Джеймсом Уилкинсоном, губернатором новой территории Луизиана. Однако Уилкинсон задержался, и тогда Бюрр сел в плоскодонное судно-арк, которое он заказал построить для сплава по реке Огайо. Проведя несколько дней на воде, в начале мая он добрался до острова Бленнерхассета. Хозяина острова не было дома, но его жена пригласила Бюрра к ним, и от нее он узнал, что ее муж ищет способ поправить свои дела.

На следующий день Бюрр продолжил путешествие на своем судне. Он прибыл в Цинциннати, бывший тогда совсем небольшим городком с полутора тысячами жителей, где обсудил свои планы с несколькими друзьями. Из Цинциннати он отправился в Луисвилл, а оттуда верхом доехал до Франкфорта. В Нашвилле он гостевал у Эндрю Джексона, бывшего генерал-майором ополчения Теннесси. Пошли слухи, что Арон Бюрр замышляет освободить от испанского владычества Флориду и Вест-Индию, и свободолюбивые поселенцы приветствовали его с распростертыми объятиями.

Покинув Эндрю Джексона, Бюрр сплавился на открытой лодке до устья реки Камберленд, где его поджидало плоскодонное судно, спустившееся по Огайо. Свое первая остановка судно сделало на пограничном посту под названием форт Массак, и там Бюрр встретился с генералом Уилкинсоном из Луизианы. Эти двое были настоящими солдатами удачи. Они сражались бок о бок у стен Квебека, и Уилкинсон, подобно многим другим, подпал под чары обаяния Бюрра. Вероятно, они обсудили всю ситуацию: как небольшая армия может захватить Флориду, как небольшой флот может изгнать испанцев с Кубы, как дерзкий отряд фронтирмеров может пройти маршем от Веракруса до города Мехико. Уилкинсон казался восхищенным планами Бюрра, а уезжая, он предоставил своему другу большую баржу с десятью солдатами и сержантом под командой.

На этом внушительном судне Бюрр поплыл вниз по Миссисипи в Новый Орлеан и 25 июня 1805 года высадился в этом живописном старинном городе. Он уже был местом большого значения; океанские корабли и тысячи речных барж швартовались у его дамб, поскольку это был главный порт для отправки товаров в Мексику и другие испанские колонии. Бюрр привез письма многим видным людям, и в его честь был дан публичный обед. Гость побывал вице-президентом Соединенных Штатов и слыл лидером группы таинственных патриотов. Этузиазм в Новом Орлеане был высок, когда их гость заявил, как он уже объявлял в Теннесси, что намерен посвятить свою жизнь свержению всякого испанского владычества в Америке.

День за днем солдат удачи был занят своими планами. Когда он отправился на север верхом, за ним шла слава великого патриота. Где бы он ни останавливался — в хижинах, деревнях или городах, — фронтирмеры стремились пожать ему руку. Он проехал четыреста пятьдесят миль через дикую природу от Натчеза до Нашвилла, где снова навестил Эндрю Джексона, пообещавшего ему теннессийских солдат для войны с Испанией. В Сент-Луисе он узнал, что генерал Зебулон Пайк исследует лучший маршрут через равнины к Санта-Фе, и множество писем говорили ему, что пришло время свести старые счеты с пограничниками Мексики. Все казалось благоприятным для его приключения. Бюрру оставалось лишь решить, куда нанести удар в первую очередь. К середине ноября 1805 года он вернулся на Восток, заполнив всю страну слухами о диких заговорах и мятежах. Он был фигурой полной таинственности. Люди шептались, что Арон Бюрр должен стать Вашингтоном новой республики на Западе или королем страны, которую предстояло выкроить из Мексики.

К лету 1806 года Бюрр понял, что не сможет получить деньги от Англии для продвижения своих планов. В любой атаке на Мексику или Испанию ему придется полагаться на собственных соотечественников. Его поездка показала ему, что многие из них жаждут следовать за ним. Неприятности на границах Флориды и Мексики нарастали с каждым днем. Захватить армию во Флориду казалось делом легким, но больше выгоды сулила богатая страна на юго-западе. Его друг генерал Уилкинсон как раз был отправлен для изгнания мексиканцев за реку Сабин, западную границу Луизианы, и Бюрр счел это удачным шансом снова отправиться на запад и, возможно, призвать поселенцев к оружию. Люди, которым он доверял, двинулись на запад в начале лета 1806 года, а Бюрр со своей дочерью, полковником Депестром, воевавшим в Французской революции, и несколькими друзьями и слугами отправился в августе к месту их встречи на острове Бленнерхассета. По прибытии туда он был тепло встречен хозяином. Бюрр показал Бленнерхассету, как тот может сколотить состояние в Мексике, поскольку в случае успеха заговора они смогут забрать себе большую часть этой страны. Увлеченные рассказом Бюрра, люди на острове немедленно приступили к приготовлениям. Они послали в город Мариетту за ста бочками свинки и заключили контракт на поставку пятнадцати лодок на остров к следующему декабрю. Рядом с домом Бленнерхассета была построена печь для сушки кукурузы, которую затем перемалывали в муку и упаковывали для отправки. Закупались всевозможные припасы, и семья Бленнерхассетов готовилась отправить свою домашнюю утварь вниз по реке. Слухи о планах распространились, и люди в различных городах близ Огайо готовились присоединиться к экспедиции. Когда лидер разошлет своих гонцов, новобранцы потекут рекой.

Тем временем сам Бюрр покинул маленький остров и преодолел большое расстояние. Он хотел быть уверенным в поддержке Эндрю Джексона и нашел этого пламенного воина столь же готовым, как и прежде, сражаться с испанцами или мексиканцами во имя свободы. Генерал по-прежнему думал, что единственной целью его друга Бюрра было освобождение всей Северной Америки. Горевший этой идеей Джексон разослал весточки ополчению Теннесси, призывая их быть готовыми к немедленному исполнению долга против испанцев, которые, по его словам, уже захватили нескольких граждан Соединенных Штатов, сбили наш флаг, прогнали наших исследователей от Красной реки и заняли оскорбительное положение на восточном берегу реки Сабин в территории Орлеан. Он написал президенту Джефферсону с предложением возглавить свое теннессийское ополчение против войск Испании. Большая часть страны ожидала войны со дня на день. Бюрр в собственных целях делал все возможное, чтобы разжечь это воинственное настроение.

В октябре главный заговорщик встретился со своей дочерью Теодосией Олстон, ее мужем и Бленнерхассетом в Лексингтоне, штат Кентукки. Теперь он договорился о покупке участка, известного как земли Бастропа, который включал почти миллион акров на севере Луизианы на реке Уошита. Эту покупку он намеревался использовать в качестве прикрытия, собираясь поселиться там только в том случае, если его остальные планы сорвутся. Если бы правительство Соединенных Штатов заподозрило заговорщиков в подготовке заговора против Мексики, они могли бы притвориться простыми поселенцами, вооруженными для самообороны на случай, если испанцы перейдут их границы. Участок был бы ценным в любом случае из-за богатых пойменных земель и обширных лесов и составлял великолепную базу для набега на испанские провинции.

Силы Бюрра ежедневно пополнялись новобранцами. Он рассказывал им о своих замыслах ровно столько, сколько считал целесообразным. Одному он говорил, что является тайным агентом правительства, другому — что намерен лишь основать новое пионерское поселение. Если начнется война с Испанией, последовавшие за ним люди разделят добычу в случае победы. Если войны не будет, они окажутся готовы защищать границу от захватчиков.

Однако нашлись люди, которые не могли преодолеть недоверие к Бюрру из-за его прошлых поступков. Таинственные приготовления на острове Бленнерхассета вызвали некоторое беспокойство в округе, и 6 октября состоялось массовое собрание жителей округа Вуд в Виргинии, на котором военные приготовления на острове были осуждены. Бленнерхассета в то время не было дома, но его жена, услышав о собрании, встревожилась и отправила своего садовника Питера Тейлора передать эту новость мужу. Тейлор нашел заговорщиков в Лексингтоне и передал им послание миссис Бленнерхассет. Садовник, очевидно, был посвящен в тайны своего хозяина, поскольку позже он рассказывал, будто планом было «захватить Мексику, одно из прекраснейших и богатейших мест во всем мире». Он добавил: «Полковник Бюрр станет королем Мексики, а миссис Олстон, дочь полковника Бюрра, должна стать королевой Мексики после смерти полковника Бюрра... Полковник Бюрр сколотил состояния для многих в свое время, но ни для себя самого; теперь же он собирался сделать что-то для себя. Он говорил, что у него очень много друзей на испанской территории; не менее двух тысяч римско-католических священников задействованы, и все их друзья присоединятся, как только он сможет до них добраться; что испанцы, как и французы, разочаровались в своем правительстве и хотят сменить его».

Президент Джефферсон больше не мог закрывать глаза на авантюры Бюрра и его друзей. Он знал, что для разжигания пламени войны на мексиканской границе нужно совсем немного. Но у него было полно хлопот с иностранными делами: Англия доставляла неприятности американским морякам, а Наполеон будоражил весь мир. Поэтому занятый президент написал своим агентам на Западе с призывом установить тайное наблюдение за полковником Бюрром и островом Бленнерхассета.

Война с Испанией чуть не разразилась тем летом. Между Соединенными Штатами и испанскими колониями существовало множество спорных линий границ. Испанские войска во Флориде, Техасе и Мексике были готовы к нападению со стороны Соединенных Штатов, а испанские агенты подстрекали индейские племена восстать против белых людей. В западных городах и селениях выражали протест. Жители территории Орлеан опасались, что Испания попытается вернуть их страну силой оружия. 4 июля 1806 года жители Нового Орлеана устроили грандиозное патриотическое празднование, и вечером перед огромной аудиторией была сыграна пьеса под названием «Вашингтон, или Свобода Нового Света». Даже креолы, которые были скорее испанцами, чем англосаксами, жаждали сражаться против старой тирании Испании.

В разгар этого военного ажиотажа пришли вести о том, что уроженец Венесуэлы по имени Франсиско Миранда отплыл из Нью-Йорка, чтобы освободить свою родину от испанского владычества. Многие люди в Соединенных Штатах видели в Миранде героя и патриота, и это воодушевило Бюрра и его друзей.

В 1806 году в Техасе, который в то время был провинцией Мексики, насчитывалось около тысячи солдат. Этим войскам было приказано пересечь реку Сабина, представлявшую собой часть спорной границы, и как только они переправились, губернатор Луизианы призвал добровольцев, а жители территории Миссисипи приготовились выступить на помощь Новом Орлеану. Местом сбора добровольцев стал Натчиточес, и туда со всех сторон стекались соотечественники — вооруженные и жаждущие защищать Луизиану. Все казалось готовым к тому, чтобы Арон Бюрр начал свое великое приключение. Но в этот момент бывший друг Бюрра, генерала Джеймс Уилкинсон, губернатор Луизианы, передумал насчет разумности планов Бюрра. Он не стал отдавать добровольцам приказ выступать к мексиканской границе, а выжидал, надеясь, что президент Джефферсон предотвратит войну дипломатическим путем или что испанские войска решат отступить.

27 сентября огромная толпа в Нашвилле приветствовала полковника Бюрра как избавителя Юго-Запада, а Эндрю Джексон провозгласил: «Миллионы — на оборону; ни цента — на дань!»; в то же время мексиканский генерал Эррера приказал своим войскам отступить от реки Сабина. Угроза войны миновала, и как только испанский флаг покинул берега Луизианы, мечта Бюрра об империи для себя и своих друзей рассеялась.

Генерал Уилкинсон знал, что правительство в Вашингтоне с подозрением относится к планам Арона Бюрра, и полагал, что его собственное имя числится среди имен друзей Бюрра. Некоторые газеты даже связывали их имена воедино, и генералиссимус, возможно, сознавая вероломство собственных помыслов, теперь решил доказать свой патриотизм, обвинив Арона Бюрра и остальных в государственной измене. Все то время, пока он заключал договор с мексиканским генералом на техасской границе, он также готовил против Бюрра веское дело. Он позаботился о том, чтобы агенты переложили всю подозрительность на плечи других, а самого его представили человеком, который изо всех сил старался защитить свою страну. Он намеревался доказать не только то, что он не предатель, но и то, что он способен разоблачать предателей, поскольку якобы притворился, будто присоединился к ним ранее.

В своем внезапном стремлении предотвратить войну с мексиканцами генерал Уилкинсон заключил с ними мирный договор, который впоследствии обернулся большой невыгодой для Соединенных Штатов, но пришелся по душе тогдашней партии мира. Он встретился с мексиканским генералом как раз в тот момент, когда Бюрр и его союзники были готовы спустить на воду свою флотилию лодок на реке Миссисипи. Затем Уилкинсон поспешил поднять крик об «измене на Западе», которому предстояло эхом отзываться по Соединенным Штатам в течение месяцев и разрушить репутацию многих людей.

Президент Джефферсон доверял Уилкинсону, и, услышав обвинения последнего против Бюрра, он отправил специального посланника посмотреть, что происходит на острове Бленнерхассет. Однако еще до того, как посланник добрался до Аллеганских гор, другой человек обвинил Бюрра в суде Франкфурта, штат Кентукки, в нарушении законов страны из-за начала экспедиции против Мексики. Бюрр заявил, что сможет легко ответить на эти обвинения, и послал весточку Бленнерхассету, велев ему не беспокоиться. Он явился в суд Франкфурта, и когда человек, обвинивший его, не смог привести своих свидетелей, дело было незамедлительно закрыто. Для жителей Франкфурта Бюрр стал героем в еще большей степени, чем прежде. Они согласились с ведущей газетой, которая писала: «Полковник Бюрр на протяжении всего этого дела вел себя с тем спокойствием, сдержанностью и твердостью, которые характеризовали его всю жизнь. Он выказал искреннее желание провести полное и быстрое расследование — свободное от раздражения или эмоций; он вызвал сильнейшее чувство уважения и дружбы в сердце каждого беспристрастного человека, присутствовавшего там».

Затем Бюрр вернулся в Лексингтон и продолжил сбор средств на покупку флотилии лодок. Эндрю Джексон уже получил в Кентукки три тысячи долларов на эту цель. Бленнерхассет продолжал записывать добровольцев. Казалось, поведение Бюрра во Франкфурте положило конец слухам об измене.

Однако генерал Уилкинсон по-прежнему жаждал прославиться как великий патриот и продолжал рассылать в Вашингтон тревожные донесения. Он обвинял своего бывшего друга во всех мыслимых видах измены. Было также совершенно очевидно, что на Огайо по приказу Бюрра и его друзей собирается большое количество лодок, и поэтому президент Джефферсон передал офицерам в Мариетте распоряжение разместить на реке от ста пятидесяти до двухсот солдат, чтобы помешать отплытию флотилии Бюрра. Услышав об этом приказе, жители Запада начали подозревать своего бывшего героя, и даже некоторые из его старых союзников усомнились в его патриотизме.

Уилкинсон усилил тревогу своими приказами, отданными в Новом Орлеане в качестве губернатора территории Луизиана. Он начал производить военные аресты, запирая под стражу всех, кому не доверял, и всех почитателей Арона Бюрра. Он приказал разместить на реке канонерские лодки с инструкцией открыть огонь по флотилии Бюрра, если она забредет так далеко, и отказался разрешить каким бы то ни было судам подниматься вверх по Миссисипи без его прямого разрешения. Вся эта подготовка вызвала огромное волнение в Новом Орлеане, которое перекинулось на соседние районы. Казалось, будто генерал Уилкинсон пытается заставить людей поверить в существование какого-то грандиозного заговора.

Полковник и его союзники пытались объяснить, что их флотилия лодок предназначена исключительно для перевозки поселенцев, оружия и провизии на купленные ими земли Бастропа, но теперь им уже никто не верил. 9 декабря 1806 года лодки, которые Бленнерхассет собирал на реке Маскингам, были конфискованы по приказу губернатора Огайо. Вдоль реки Огайо были выставлены патрули, а для поимки Бленнерхассета и сопровождавших его людей созвано ополчение. На следующий день виргинское ополчение объявило, что намерено раскрыть тайну острова Бленнерхассет. Владелец и его друг Комфорт Тайлер получили об этом известие и немедленно начали готовиться к бегству. В полночь они покинули остров и двинулись вниз по Огайо на лодке. Подошедшие войска Виргинии обнаружили, что место опустело, и, оставив там часовых, пустились в погоню за Бленнерхассетом. На следующий день часовые захватили плоскодонное судно с четырнадцатью юношами на борту, которые направлялись из Питтсбурга, чтобы присоединиться к Бюрру. Обитатели прибрежных местностей вдоль Огайо стали ждать нападений со стороны новобранцев Бюрра. Цинциннати был охвачен особой тревогой. Одна из местных газет утверждала, что три вооруженные лодки Бюрра стоят на якоре недалеко от города, который они якобы собирались атаковать. Тем ночью какой-то шутник взорвал бомбу, и горожане решили, что армия Бюрра ведет по ним огонь. Жители вооружились, было созвано ополчение, однако когда на следующий день они прибыли для осмотра судов на реке, то обнаружили, что те суда, которые, по их мнению, принадлежали Бюрру, на самом деле являлись кораблями луисвиллского купца, груженными мануфактурой. Теперь ни одна история не казалась слишком дикой, чтобы в нее не поверили, если она была связана с именем Бюрра или Бленнерхассета.

Теперь Бюрр намеревался лишь спуститься вниз по течению к собственным землям. 20 декабря он передал Бленнерхассету весточку о том, что будет у устья Камберленда двадцать третьего числа. Двумя днями позже он погрузил несколько лошадей на одно из своих судов и с помощью нескольких помощников сплавился вниз по реке Камберленд до ее устья, где его ждали Бленнерхассет и остальные участники их группы. Они объединили свои семь лодок с его двумя судами, получив флотилию из девяти кораблей с примерно шестью десятками человек на борту. 28 декабря они поплыли вниз по Огайо, а на следующую ночь бросили якорь чуть ниже форта Массак.

Сельские жители на берегах реки видели проходящую флотилию и сообщали об этом на ближайший военный пост. Находившийся там капитан останавливал все суда, но не находил на них ничего подозрительного. «Полковник Бюрр, бывший вице-президент, — доложил офицер, — проследовал этим путем примерно с десятью лодками различного типа, управляемыми примерно шестью гребцами каждая, не имея на борту ничего, что давало бы повод для каких-либо догадок, кроме того, что он человек, следующий на рынок. Он спустился по реке в сторону Орлеана».

В последний день 1806 года флотилия достигла широких вод реки Миссисипи. Четыре дня спустя они бросили якорь у Чикасо-Блаффс, где ныне располагается город Мемфис. Офицеры снова поднялись на борт лодок и, изучив грузы, разрешили им продолжить плавание. 10 января они достигли территории Миссисипи, где обнаружили крайнее напряжение и волнение.

Флотилия находилась теперь на территории, подконтрольной генералу Уилкинсону, и он немедленно направил из Натчеза триста семьдесят пять солдат, чтобы помешать дальнейшему продвижению Бюрра. 16 января два офицера подплыли на лодке к судам и были любезно встречены полковником Бюрром, который посмеялся над подозрениями генерала Уилкинсона и, указав на свою мирную флотилию, спросил, похожа ли она на предназначенную для войны? Когда ему сообщили, что у солдат есть приказ остановить его, он ответил, что готов в любой момент предстать перед судом. Это удовлетворило обоих офицеров, и они предложили ему на следующий день отправиться верхом в городок Вашингтон, бывший столицей территории Миссисипи, и предстать там перед судом. Бюрр согласился и рано утром следующего дня поехал в Вашингтон в сопровождении навестивших его офицеров. Там ему было предъявлено обвинение в заговоре против правительства Соединенных Штатов. Его товарищи по речному походу остались на своих лодках, ожидая его возвращения. Экспедиция больше никуда не продвинулась.

Бюрр пообещал оставаться на территории Территории до тех пор, пока предъявленные ему обвинения не будут сняты. Его обаяние принесло ему множество друзей, и люди отказывались верить в то, что он предатель. Когда собралось большое жюри присяжных, они постановили, что Арон Бюрр не виновен в измене. Однако судья отказался отпустить его на свободу, и Бюрр понял, что генерал Уилкинсон задействует всю свою власть против него. Он решил, что единственный шанс на спасение кроется в том, чтобы бросить вызов суду, и по совету друзей бежал в уединенное место неподалеку от дома полковника Озмуна, своего старого знакомого. Он намеревался покинуть эту часть страны, но суровая погода спутала его планы. Сильные дожди размыли все ручьи, и ему пришлось сменить маршрут. Он отправился в путь с одним спутником, но был вынужден спросить у фермера дорогу к дому полковника Хинсона. Фермер заподозрил, что один из всадников — это Арон Бюрр, и знал о крупном вознаграждении, назначенном за его поимку. Он передал эту весть шерифу, а затем офицерам форта Стоддерт. Лейтенант из форта с четырьмя солдатами присоединился к фермеру, и, оседлав быстрых коней, они поскакали вслед за этими двумя людьми. Рано утром следующего дня они настигли их. Лейтенант потребовал именем правительства Соединенных Штатов назвать, не является ли один из всадников полковником Бюрром. Арон Бюрр назвал свое имя и был взят под стражу. Его доставили в форт и держали там как беглого преступника.

Крик об «измене на Западе» разнесся по всей стране. Грандиозная экспедиция против Мексики свелась к небольшому путешествию с целью урегулирования прав на определенные лесные угодья. Грозная флотилия оказалась всего лишь девятью обычными речными лодками. Армия мятежников уменьшилась до менее чем шестидесяти мирных граждан; а запасы оружия и боеприпасов сократились до нескольких винтовок и пороховниц. Более того, Арон Бюрр не пытался ни сражаться, ни оказывать сопротивление при аресте. Он просто бежал, когда решил, что у него мало шансов на справедливый суд. И тем не менее клич об измене напугал страну до такой степени, что правительство сочло необходимым судить человека, который так чуть не победил Джефферсона на президентских выборах.

Были отданы приказы доставить Арона Бюрра на восток. После путешествия, длившегося двадцать один день, узник разместился в таверне «Игл» в Ричмонде, штат Виргиния. Здесь верховный судья Маршалл рассмотрел обвинения против Бюрра и отпустил его под залог с условием явиться на следующую сессию суда. Залог был внесен, и во второй половине дня 1 апреля Бюрр снова обрел свободу. С той поры и до самого дня суда интерес к делу нарастал. Повсюду люди обсуждали вопрос о том, был ли Арон Бюрр предателем своей родины. К моменту начала судебных слушаний настроения против него накалились до предела. Когда 22 мая 1807 года суд заседал, Ричмонд был переполнен многими виднейшими людьми той эпохи, привлеченными обвинениями против человека, столь недавно бывшего вице-президентом.

Суд над полковником Бюрром состоялся лишь в августе следующего года. Вопрос заключался исключительно в том, планировал ли он вести войну против Соединенных Штатов. Было много свидетелей во главе с вероломным генералом Уилкинсоном, которые были готовы заявить, что целью встреч на острове Бленнерхассет была организация армии для отделения западных земель от остальной республики. Каждую из сторон представляли знаменитые адвокаты, и битва велась упорная. В конце концов, однако, присяжные признали, что Арон Бюрр не виновен в измене. Что бы ни планировали Бюрр, Бленнерхассет и их друзья совершить в Мексике, присяжные не могли поверить, будто они были настолько безумны, чтобы замышлять войну против Соединенных Штатов.

Бюрр, хотя теперь и свободный, по сути оказался человеком без родины. Он отправился в Англию и Францию и в обеих странах участвовал в планах по освобождению испанских колоний. Но и в Англии, и во Франции на него смотрели с подозрением, помня его странную историю. Спустя четыре года он вернулся в Соединенные Штаты. Здесь он обнаружил, что некоторые из его прежних замыслов начинают осуществляться. Восстания вспыхивали во Флориде, в Мексике и в некоторых частях Вест-Индии. Его не допустили к участию ни в одном из этих выступлений. Флорида стала частью Соединенных Штатов, и со временем Бюрр увидел, как жители Техаса начали борьбу за освобождение от Мексики. Читая новости об этом, он воскликнул: «Вот! Видите! Я был прав! Я опоздал всего на тридцать лет. То, что тридцать лет назад было изменой для меня, теперь является патриотизмом!» Позже его спросили, действительно ли он планировал расколоть Союз, когда отправлялся в плавание с острова Бленнерхассет. Он ответил: «Нет; я с тем же успехом мог бы подумать о том, чтобы завладеть луной, и объявить друзьям, что намерен разделить ее между ними».

Такова история Арона Бюрра, подлинного искателя приключений, который пожелал выкроить для себя новую страну, а в итоге стал «человеком без родины».





IV
КАК МОЛОДАЯ РЕСПУБЛИКА ВОЕВАЛА С БЕРБЕРИЙСКИМИ ПИРАТАМИ



I

Много времени спустя после того, как пираты были выметены из Западного океана, они процветали на Средиземном море. Они происходили с северного побережья Африки, где между Средиземным морем и пустыней Сахара тянулись земли, известные как Берберийские государства. Этими государствами были Марокко, Алжир, Тунис, Триполи и крошечное государство Барка, которое обычно включалось в состав Триполи. Алжир, или, как его обычно называли по имени его столицы, Алжир (Аль-Джазаир), был родиной большинства средиземноморских пиратов.

Вряд ли нашелся бы во всем этом внутреннем море хоть один порт, который не видел бы флотилии пиратских судов, налетевших на какое-нибудь ни в чем не повинное торговое судно, взявших его на абордаж, сломивших сопротивление экипажа и увезших людей на продажу на африканские невольничьи рынки. Их корабли обычно представляли собой парусники с прямым вооружением, которые чаще всего именовались галеонами. Пираты не полагались на пушки, и специфическая форма судов предоставляла им прекрасную возможность для рукопашного боя. Смуглолицые члены экипажа вылезали на длинные косые реи, свисавшие над палубой врагов, и спрыгивали с реев и такелажа, держа сабли в зубах и засунув за пояса заряженные пистолеты, дабы их руки оставались совершенно свободными для лазания и цепляния за канаты и фальшборты.

Как ни странно это выглядит, великие страны Европы не предпринимали реальных усилий по уничтожению этих пиратов берберийского берега, а вместо этого фактически платили им дань в виде отступных ради защиты своих экипажей. Крупные державы полагали, что раз они могут позволить себе уплачивать требуемую пиратами дань, а их более мелкие соперники — нет, то пираты могут сослужить им службу, досаждая другим странам. Так что Англия, Франция и прочие крупные европейские нации мирились со всевозможными оскорблениями со стороны этих мавританских буканьеров, и неоднократно их консулы подвергались дурному обращению, а матросы были вынуждены трудиться в рабских бригадах лишь потому, что их государства платили не столько дани, сколько требовали мавры.

Множество американских шкиперов попадало в лапы к этим корсарам. Бриг «Полли» из Ньюберипорта, штат Массачусетс, направлявшийся в испанский порт Кадис в октябре 1793 года, был настигнут бригом под английским флагом. Когда бриг приблизился, его капитан окликнул «Полли» по-английски, интересуясь пунктом назначения. Между тем бриг прижался вплотную к «Полли», и американцы увидели множество людей — судя по бородам и одежде, мавров, — вскочивших из-за фальшборта. Эта команда спустила на воду большой барлас, и около сотни вооруженных мечами, пистолетами, копьями и ножами людей подгребли к «Полли». Мавры запрыгнули на борт. Янки значительно уступали численно и были загнали в каюту, в то время как пираты взломали все сундуки и ящики и ободрали бриг до нитки, забрав все, что можно было сдвинуть с места. Пленников затем перевезли на веслах на мавританский корабль, который взял курс на Алжир. Там их высадили на берег и провели маршем к дворцу дея, или правителя Алжира, под аплодисменты, крики и благодарения толпы за поимку стольких «христианских собак». Их поместили в тюрьму, где они обнаружили других американцев и почти шесть сотен христиан из иных стран, со всеми из которых обращались как с рабами. На следующий день каждого узника одолели тяжелыми цепями, прикованными вокруг талии и соединенными с кольцом на лодыжке. Затем их заставили работать на оснастке и снаряжении кораблей, на подрывных работах в горах или на переноске камней для дворца, который строил дей. Их доля была лишь немногим лучше участи рабов древности, трудившихся на фараонов. По мере того как все новые американские матросы попадали в плен и обращались в рабство, их соотечественники на родине все сильнее жаждали покончить с этими пиратами, и по окончании Революции юная Республика Соединенных Штатов принялась прислушиваться к призывам о помощи, доносившимся с невольничьих рынков вдоль берберийского берега.

Однако Республика обнаружила, что до тех пор, пока Англия и Франция платят пиратам дань, ей будет проще поступать точно так же, чем воевать с ними. Американский военно-морской флот был весьма мал, а Средиземное море — далеко. Англия, казалось, вовсю поощряла пиратов, полагая, что их нападения на американские корабли нанесут ущерб стране, которая недавно добилась независимости. Поэтому Соединенные Штаты заключили наилучшие возможные сделки с правителями Алжира, Марокко, Туниса и Триполи, выплатив крупные выкупы за освобождение пленников. Впрочем, среди мавританских вождей было мало самоуважения и чести. Один дей сменял другого, каждый был жаднее предыдущего, и каждый требовал все больше денег в виде дани либо угрожал захватить всех американцев, до которых сможет дотянуться. Консулам приходилось постоянно делать подарки, чтобы поддерживать мавров в благодушном настроении, и всякий раз, когда дей ощущал потребность в дополнительных деньгах, он требовал их у консула Соединенных Штатов, угрожая бросить его в тюрьму в случае отказа.

Подобное положение дел было крайне неприятным для свободных людей, но в течение ряда лет с ним приходилось мириться. Когда капитан Бейнбридж бросил якорь у Алжира под командованием американского фрегата «Джордж Вашингтон», дей потребовал, чтобы тот доставил мавританского посланника в Константинополь с подарками для султана Турции. Бейнбриджу не улыбалось обращение с ним как с мальчиком на побегушках; однако дей заявил: «Вы платите мне дань, благодаря которой становитесь моими рабами. Поэтому я имею право приказывать вам так, как сочту нужным». У Бейнбриджа не оставалось иного выбора, кроме как подчиниться приказу или оставить американские торговые судна на милость мавров, и потому он доставил подарки дея султану.

Поскольку все Берберийские государства процветали за счет войны, получая тем самым поддержку от врагов атакованной ими страны, то одно, то другое из них постоянно вело войны. В мае 1801 года паша Триполи объявил войну Соединенным Штатам, срубил американский флагшток в своей столице и выслал свои пиратские корабли. В ответ Соединенные Штаты приказали эскадре из четырех судов под командованием коммодора Ричарда Дейла плыть в Средиземное море. Эта эскадра сослужила хорошую службу, захватив ряд триполитянских галер и обменивая мавританских пленных на американских рабов. Но пираты походили на рой шершней: они жалили при первой же возможности, и как только военные корабли скрывались из виду, они тайком выбирались из своих убежищ, чтобы держать в страхе все побережье. Соединенным Штатам приходилось то и дело отправлять эскадры для выполнения полицейских функций. Пока флот держался вместе, мавры испытывали к нему должное уважение, но стоило кораблям разделиться, как они становились мишенью для шершней.

Тридцатишестипушечный фрегат «Филадельфия» в октябре 1803 года получил задание блокировать порт Триполи. Утром после прибытия на место экипаж заметил у берега корабль, готовившийся идти на запад. Фрегат бросился в погоню, и поскольку другое судно несло цвета Триполи, фрегат открыл огонь. Преследуя мавра, «Филадельфия» наскочила на уходящий под воду уступ скалы, являвшийся частью длинного рифа. Экипаж приложил немало усилий, чтобы сдвинуть ее с мели, но корабль сидел намертво. Заметив бедственное положение «Филадельфии», мавры с берега укомплектовали свои лодки командами, и вскоре фрегат окружил рой пиратских галер. Галеры шли под огнем тяжелых орудий фрегата и подошли на дистанцию ближнего боя, куда пушки достать уже не могли. Американцы оказались беспомощны, и к закату солнца коммодор Бейнбридж был вынужден спустить флаг. Как только он капитулировал, мавры обсыпали борта его корабля, сломали все, до чего смогли дотянуться, сорвали с офицеров и матросов мундиры и побросали их в шлюпки. Пленников высадили ночью и привели к воротам замка. Матросов заставили работать как рабов, а офицеров принял паша в просторном, выложенном мрамором зале своего дворца, где этот правитель, облаченный в шелка и драгоценности и окруженный пышным двором, задал им множество вопросов, а позже предложил ужин. Но расположение паши было непостоянно, как ветер; спустя день-другой он обращался с американскими офицерами почти так же, как с остальными своими пленными-христианами, а экипаж численностью в триста семь человек заставляли трудиться на каторжных работах. Тем временем мавры, используя якоря и канаты, ухитрились стащить «Филадельфию» с рифа, после чего воду из фрегата откачали и привели его в мореходное состояние. Его ввели в гавань к великой радости паши и его подданных, заполучивших столь прекрасный боевой корабль. Потеря «Филадельфии» стала тяжелым ударом не только по американской гордости, но и по американскому состоянию. Эскадра теперь стала слишком мала для службы, а Бейнбридж с командой превратились в заложников, которых Соединенные Штаты были обязаны выкупить.

Командование американскими кораблями в Средиземном море выпало на долю коммодора Пребла, и он начал обсуждение условий мира с Триполи через агента паши на Мальте. Согласно этим условиям, фрегат «Филадельфия» подлежал обмену на шхуну, находившиеся у Пребла мавританские пленные в количестве шестидесяти человек — обмену на такое же число американских узников в Триполи, а остальные американские пленники подлежали выкупу по пятьсот долларов за человека. Однако до того, как эти условия были согласованы, американскому коммодору пришел в голову более дерзкий план, и 3 февраля 1804 года он доверил деликатную задачу Стивену Декейтеру, командовавшему шхуной «Энтерпрайз». Декейтер подобрал команду добровольцев, посадил их на корабли «Сирен» и «Интрепид» и взял курс на Триполи. Они прибыли в этот порт 7 февраля, и во избежание подозрений «Интрепид» отделился от другого корабля и после наступления темноты бросил якорь примерно в миле к западу от города. Небольшая лодка с лоцманом и мичманом была отправлена внутрь для разведки гавани. Они доложили, что у западного входа бушует прибой, и из-за угрожающей погоды посоветовали Декейтеру не пытаться войти туда этой ночью. Поэтому оба американских корабля отошли в море и были унесены штормом далеко на восток. Погода стояла настолько скверная, что в Триполи они вернулись лишь 16 февраля. На сей раз «Интрепид» медленно направился к городу, в то время как «Сирен», замаскированный под торговое судно, держался на некотором расстоянии позади.

Фрегат «Филадельфия», ставший теперь призовым кораблем паши, стоял на якоре в гавани, и «Интрепид» медленно дрейфовал по направлению к нему в свете молодого месяца. Никто ни на корабле, ни на берегу не осознавал истинной цели медленно движущегося «Интрепида». Если бы люди на береговых фортах или стражники в замке паши заподозрили его намерения, они могли бы снести его с воды своими тяжелыми пушками.

«Интрепид» подплывал все ближе и ближе, экипаж его прятался, за исключением шести-восьми человек, одетых матросами-мальтийцами. Декейтер стоял рядом с лоцманом у руля. Когда суденышко находилось примерно в ста ярдах от «Филадельфии», его окликнули и потребовали держаться подальше. Лоцман ответил, что его лодка потеряла якорь в шторм, и попросил разрешения ошвартоваться у фрегата на ночь. Разрешение было получено, и мавританский офицер на «Филадельфии» поинтересовался, что это за корабль вдали. Лоцман ответил, что это «Трансфер», судно, недавно купленное маврами на Мальте, прибытия которого ожидали в Триполи примерно в то время. Лоцман продолжал разговаривать, чтобы усыпить подозрения мавров, а тем временем маленький «Интрепид» подошел вплотную под носовый левый борт «Филадельфии». В этот момент направление ветра изменилось, отбросив шхуну от фрегата и поставив прямо на линию его огня. У мавров вновь появился шанс уничтожить американское судно и команду, если бы они знали их истинную цель. Тем не менее они ничего не подозревали. Каждое судно выслало шлюпку с канатом, и когда канаты связали, оба корабля подтянули вплотную друг к другу.

Когда суда почти соприкасались, кто-то на «Филадельфии» внезапно закричал: «Americanos!» В тот же миг Декейтер отдал приказ «На абордаж!», и американская команда перемахнула через борт фрегата и спрыгнула на его палубу. Мавры толпились на баке. Декейтер выстроил своих людей в линию и пошел в атаку. Застигнутые врасплох мавры оказали слабое сопротивление, и Декейтер быстро очистил от них палубу; некоторые прыгнули в море, а другие спаслись на большой шлюпке. Поняв, что благополучно вывести «Филадельфию» из гавани не удастся, американцы быстро принесли с «Интрепида» горючие материалы, разложили их по «Филадельфии» и подожгли ее. Буквально через считанные минуты она запылала, и американцы спрыгнули с ее палубы на свой собственный корабль. Захват и поджог «Филадельфии» заняли менее двадцати минут.

Декейтер приказал людям налечь на весла, и «Интрепид» начал отступление из гавани. Но к тому времени город Триполи был полностью встревожен. Форты открыли огонь по маленькой шхуне. Какой-то корабль контролировал проход, через который ей предстояло плыть, но по счастью для «Интрепида», прицел у мавров был плохим, и единственным снарядом, попавшим в него, стал угодивший в брамсель. Гавань теперь ярко освещалась. Пламя взметнулось по мачтам и такелажу «Филадельфии», и когда огонь добрался до пороха, над морем пронеслись громкие взрывы. Вскоре канаты фрегата перегорели, и «Филадельфия» дрейфом вынесло на берег, где она взлетела на воздух. Тем временем «Интрепид» благополучно миновал выход и, соединившись с «Сиреном», взял курс на Сиракузы.

Взрыв «Филадельфии» стал одним из самых дерзких деяний, когда-либо предпринятых ВМС США, и принес Декейтеру огромную славу. Он подорвал силы паши и держал его пиратские экипажи в узде. Вместо заключения мира с мавританским правителем Соединенные Штаты решили атаковать его столицу, и летом 1804 года коммодор Пребл собрал свою эскадру перед Триполи. 3 августа флот приблизился к береговым батареям и во второй половине дня начал забрасывать город снарядами. Мавры немедленно открыли ответный огонь как с фортов, так и со своего флота из девятнадцати канонерских лодок и двух галер, стоявших в гавани. Пребл разделил свои корабли и приказал им сблизиться с судами противника, несмотря на то, что те превосходили их числом три к одному. Декейтер снова оказался героем боя. Он со своими людьми взял на абордаж мавританскую канонерку и вступил с ее экипажем в рукопашную схватку на палубах. Захватив первое судно, он поднялся на борту второго. Декейтер выделил капитана, гигантского мавра, и направился прямо к нему. Мавр попытался колоть его пикой, и палаш Декейтера сломался у самой гарды. Следующий удар пики распорол ему руку, но американец схватил оружие, вырвал его и бросился на мавра. Экипажи сражались вокруг своих командиров, и мавританский матрос замахнулся на голову Декейтера ятаганом. Американский матрос отвел удар в сторону, и ятаган рассек его собственный скальп. Мавританский капитан, оказавшись сильнее Декейтера, прижал его к палубе и, вытащив нож, уже собирался убить, когда Декейтер одной рукой перехватил руку мавра, сунул другую руку в карман и выстрелил из револьвера. Мавр был убит, а Декейтер вскочил на ноги. Вскоре экипаж противника капитулировал. Остальные корабли Соединенных Штатов действовали почти столь же успешно, и этот бой доказал американцам, что берберийских пиратов можно побеждать как в рукопашной схватке, так и на дальних дистанциях.
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Decatur Caught the Moor's Arm



Однако паша не был готов пойти на условия даже после поражения того дня, и 7 августа коммодор Пребл приказал предпринять новую атаку. Гавань вновь задрожала под пушками флота и фортов, и к закату Преблу пришлось отступить. Желая избежать дальнейшего кровопролития, коммодор направил паше парламентский флаг и предложил выплатить восемьдесят тысяч долларов за выкуп американских пленных и сделать ему подарок еще в десять тысяч долларов. Паша, однако, потребовал сто пятьдесят тысяч долларов, и Пребл не пожелал выплачивать такую сумму. Поэтому позже в августе он снова атаковал Триполи. Каждая из этих бомбардировок наносила городу большой урон, однако форты были слишком сильны, чтобы их можно было захватить. Тем не менее блокирующий флот удерживал свои позиции и 3 сентября снова открыл огонь в ходе последнего из своих штурмов. Несмотря на плотный огонь, паша отказался спускать свой флаг.

Ночью 4 сентября добровольческий экипаж завел маленький «Интрепид» в гавань. Судно было наполнено горючими материалами, и когда оно приблизилось к мавританским кораблям, порох планировалось подорвать с помощью бикфордова шнура, который оставлял экипажу время на спасение в шлюпке. Ночь выдалась темной, и флот вскоре потерял из виду это брандерное судно. Оно шло правильным курсом по каналу, но прежде чем оказалось рядом с маврами, его заметили, и те открыли по нему огонь. Затем грянул мощный взрыв, и «Интрепид» вместе с экипажем взлетел на воздух. Никто не знает, подорвал ли порох один из вражеских снарядов или собственный экипаж. Это стало величайшим бедствием, постигшим ВМС США за всю их войну с берберийскими пиратами. Вскоре после этого коммодор Пребл отплыл на родину, хотя большая часть его флота осталась в Средиземном море для защиты американских парусных судов.

Правительство в Вашингтоне, устав от долгой войны в Средиземноморье, вскоре после этого приказало консулу в Алжире Тобиасу Лиру вести переговоры о мире с пашой. Сделка в конце концов состоялась. Сто мавров были обменены на такое же число американских пленников, а за остальных выплатили выкуп в шестьдесят тысяч долларов. 4 июня 1805 года американские матросы, пробывшие в рабстве более девятнадцати месяцев, были освобождены от цепей и отправлены на борт военного корабля «Конституция». Паша объявил себя другом Соединенных Штатов и салютовал их флагу двадцатью одним залпом из своих замка и фортов.

В Берберийских государствах правители сменяли друг друга с калейдоскопической быстротой. Тот, кто на одной неделе был деям или пашой, на следующей мог быть убит врагом, а этот враг, взойдя на трон, неизменно жаждал заполучить как можно больше добычи. Договоры мало что значили для любого из них, и потому другие страны продолжали платить им дань ради сохранения мира.

Соединенные Штаты втянулись в привычку покупать мир с Алжиром, Триполи, Марокко и Тунисом посредством подношений в виде товаров, золота или дорогостоящих кораблей. Но чем больше им давали, тем алчнее становились эти мавританские правители, и потому случалось так, что время от времени они высылали своих пиратов для захвата американских судов с целью принудить юную Республику платить более тяжелую дань. Семь лет спустя открылась вторая глава нашей истории взаимоотношений с берберийскими пиратами.

II

Бриг «Эдвин» из Сейлема, штат Массачусетс, шел под всеми парусами по Средиземному морю, направляясь из Мальты в Гибралтар 25 августа 1812 года. На его грот-стеньге развевался Звездно-полосатый флаг. Погода благоприятствовала, маленький бриг шел с хорошей скоростью, и Средиземноморье не таило для шкипера никаких опасностей. И все же капитан Джордж Смит и его команда из десяти матросов-янки неотрывно смотрели на юг, на какие-то далекие паруса, которые неуклонно настигали их с самого рассвета. На «Эдвине» были выжаты все паруса до единого, но их настигали, и при такой скорости они попались бы задолго до того, как смогли бы достичь Гибралтара.

Капитан Смит и его люди прекрасно знали, кто служит на этих длинных, низких, хищных на вид фрегатах. Но «Эдвин» не нес пушек, и если они не могли перегнать три корабля с юга, им оставалось либо сдаться полюбовно, либо быть перестрелянными на собственной палубе. Час за часом они вели наблюдение, и к закату уже могли разглядеть темные смуглые лица команды передового фрегата. До наступления ночи «Эдвин» был настигнут, взъерошен абордажем, и капитан с матросами-янки оказались в кандалах — пленниками, которых везли на продажу в рабство.

Они были захвачены одной из пиратских команд алжирского дея, и когда эти буканьеры доставили их на берег, их выставили на невольничьем рынке и продали маврам либо отправили на тяжелые работы на верфях. Другие экипажи янки постигла та же участь.

Теперь Соединенные Штаты исправно платили дань пиратам, однако весной 1812 года дей Алжира внезапно осознал тот факт, что американцы измеряли время по солнцу, тогда как мавры исчисляли его по луне, и обнаружил, что вследствие этого его обсчитали почти на полугодовую дань, то есть на двадцать семь тысяч долларов. Он направил гневное послание Тобиасу Лиру, американскому консулу в Алжире, угрожая всяческими карами, и мистер Лир, приняв во внимание все обстоятельства, решил, что лучше выплатить затремленную деем сумму. Соединенные Штаты отправили дополнительную дань в виде товаров на парусном судне «Аллегани»; однако дей пребывал теперь в сквернейшем расположении духа, заявил, что припасы скверного качества, и приказал консулу немедленно отбыть на «Аллегани», поскольку он больше не желает иметь дел со страной, которая пытается его обмануть. Почти одновременно он получил подарок от Англии в виде двух крупных кораблей, наполненных военными припасами — порохом, ядрами, якорями и кабелями. Он немедленно разослал буканьерам приказ захватывать все американские суда, какие только удастся, а матросов продавать на невольничьих рынках. Дей Алжира, казалось, вовсе не боялся Соединенных Штатов.

Вся суть заключалась в том, что его высочество дей, а также бей Туниса были избалованы Англией, которая в ту пору уверенно заявляла им, что военно-морской флот Соединенных Штатов вот-вот будет стерт с морей. Английские торговцы уверяли их, что они могут поступать с капитаном Смитом и прочими шкиперами-янки абсолютно так, как им вздумается, поскольку Великобритания объявила войну Соединенным Штатам, и последней стране придется изрядно повозиться у себя дома. Алжир, Триполи и Тунис, помня старую обиду на американцев, заверили своих английских друзей, что ничто не доставило бы им большей радости, чем очистить Средиземное море от Звездно-полосатого флага.

Пираты налетели на бриг «Эдвин» и захватили каждого американца, которого смогли обнаружить в округе. Они остановили и подвергли досмотру корабль под испанским флагом и взяли в плен мистера Полларда из Виргинии. Триполи и Тунис позволили английским крейсерам заходить в свои гавани вопреки правилам войны и отбивать четыре английских приза, отправленных им американским капером «Абеллино». Когда Соединенные Штаты предложили выплатить выкуп в три тысячи долларов за каждого американца, удерживаемого в качестве пленника, дей ответил, что намерен захватить их в большом количестве, прежде чем рассматривать любые условия продажи.

Наша страна была молодой и бедной, а наш флот насчитывал лишь семнадцать мореходных кораблей, несших менее четырех с половиной сотен пушек. Англия же действительно являлась «владычицей морей» с огромным военным флотом из тысячи судов, вооруженных почти двадцатью восемью тысячами орудий. Неудивительно, что британский консул в Алжире говорил дею, будто «американский флаг будет сметен с морей, презренный флот Соединенных Штатов уничтожен, а его морские арсеналы превращены в груду развалин». Неудивительно, что дей поверил ему. Но по сути маленький Давид победил гиганта Голиафа; на Великих озерах и в открытом море Звездно-полосатый флаг реял триумфально после многих долгих и отчаянных стычек, и небольшой флот вышел из Войны 1812 года со славной историей побед, великолепными офицерами и экипажами и шестьстью четырьмя кораблями. Английские друзья Берберийских государств ошиблись, и Алжир, Тунис и Триполи начали сожалеть, что так пренебрежительно отнеслись к янки.

Пришло время показать пиратам, что американцы имеют такое же право торговать в Средиземном море, как и прочие люди. 23 февраля 1815 года, через несколько дней после опубликования мирного договора с Англией, президент Мэдисон посоветовал отправить флот в Алжир. Для этой службы были заказаны две эскадры под командованием коммодора Уильяма Бейнбриджа. Одна собиралась в Бостоне, а другая — в Нью-Йорке. Коммодор Стивен Декейтер возглавлял последнее подразделение.

Эскадра Декейтера отправилась в плавание первой, покинув Нью-Йорк 20 мая 1815 года. Всего у него было десять судов, флагманским кораблем являлся сорокачетырехпушечный фрегат «Герриер», а офицеры и матросы состояли сплошь из закаленных ветеранов войны с Англией. Однако флот алжирского дея представлял собой далеко не слабого противника. Он состоял из двенадцати хорошо вооруженных и укомплектованных судов: шести шлюпов, пяти фрегатов и одной шхуны. Его адмиралом был весьма незаурядный человек из свирепого горного племени кабилов по имени Рейс Хаммида, сделавший себя грозой Средиземноморья. Ему было не занимать безрассудной храбрости; однажды он среди бела дня взял на абордаж и захватил португальский фрегат прямо под утесами Гибралтара, а в другой раз, командуя тремя алжирскими фрегатами, осмелился атаковать португальский линейный корабль и три фрегата перед лицом орудий, нацеленных на него с Лиссабонской скалы, расположенной напротив.

Сам город Алжир являлся одним из наиболее укрепленных портов на Средиземном море. Он имел форму треугольника, одна сторона которого тянулась вдоль моря, в то время как две другие взбирались на холм, сходясь наверху у Касбы — исторической цитадели дея. Город охранялся весьма толстыми стенами со множеством установленных на них пушек, а гавань, образованная длинным молом, контролировалась тяжелыми батареями, так что по меньшей мере пятьсот орудий могли вести огонь по любым вражеским кораблям, пытающимся войти туда.

Флот Декейтера провел в открытом море всего несколько дней после выхода из Нью-Йорка, когда попал в сильный шторм, и деревянные корабли сильно потрепало. Двенадцатипушечный бриг «Файрфлай» повредил мачты и был вынужден вернуться в порт. Остальные корабли пережили бурю и продолжили курс на Азорские острова, зорко высматривая любые подозрительные суденышки. По мере приближения к португальскому побережью бдительность была удвоена, поскольку здесь находились излюбленные охотничьи угодья Рейса Хаммиды, и Декейтер знал, на что был способен алжирский адмирал у Лиссабонской скалы. Впрочем, никаких следов неприятеля здесь обнаружить не удалось. В Кадисе Декейтер отправил посланника к американскому консулу, который сообщил ему, что три алжирских фрегата и несколько судов поменьше были замечены в Атлантическом океане, но, как полагали, вернулись в Средиземное море.

Декейтер хотел застать врага врасплох и потому осторожно поплыл в Танжер, где узнал, что двумя днями ранее Рейс Хаммида прошел через Гибралтарский пролив на сорокашестипушечном фрегате «Машуда». Американский капитан тут же взял курс на Гибралтар и выяснил там, что хитроумный алжирец поджидает добычу у мыса Гата, потребовав от Испании выплаты полумиллиона долларов дани в обмен на защиту ее прибрежных городов от нападений своего флота.

Дозорные на «Герриере» доложили Декейтеру, что посыльное судно покинуло Гибралтар сразу же после появления американских кораблей, и расспросы заставили капитана предположить, что лодка везет послания Реису Хаммиде. Другие суда направлялись в Алжир, и Декейтер, понимая, с какой легкостью его искусный противник, прекрасно знакомый с внутренним морем, сумеет ускользнуть от него, решил немедленно пуститься в погоню.

15 июня флот на всех парусах взял курс вверх по Средиземному морю. На следующий вечер вблизи берега были замечены корабли, и Декейтер приказал фрегату «Македониан» и двум бригагам догнать их. Ранним утром следующего дня, когда флот находился примерно в двадцати милях от мыса Гата, капитан Гордон с фрегата «Констеллейшн» заметил крупное судно под флагом Алжира и подал сигнал: «Враг на юго-востоке».

Декейтер видел, что незнакомый корабль имеет хорошую фору перед его флотом и находится в пределах тридцатичасового перехода до Алжира. Он заподозрил, что его капитан мог не распознать в американцах военный флот, приказал «Констеллейшн» вернуться на свою позицию на траверзе его флагмана, распорядился постараться скрыть принадлежность своей эскадры и подкрался к незнакомцу. Тот оказался фрегатом, левее по ветру под малыми парусами, словно ожидая какого-то послания с близлежащего африканского берега. Один из командиров попросил разрешения начать погоню, но Декейтер передал в ответ сигналом: «Ничего не предпринимайте, чтобы не вызывать подозрений».

Мавританский фрегат удерживал позицию у берега, пока американские корабли приближались. Когда они находились на расстоянии около мили, квартермейстер на корабле Constellation по ошибке поднял флаг Соединенных Штатов. Чтобы скрыть эту оплошность, остальным кораблям немедленно приказали вывесить английские флаги. Но команда мавританского фрегата видела флаг на Constellation и мгновенно высыпала на ноки реев, поставив паруса для бегства. Они были великолепными моряками, и почти сразу же фрегат под всеми парусами понесся к Алжиру. Американцы тоже были заняты делом. Такелаж каждого корабля был заполнен матросами, работавшими на реях, палубы гудели от команд, а с флагманского корабля капитанам подавались сигналы. Декейтер выжал все паруса, опасаясь, что алжирский фрегат сможет ускользнуть от него ночью или найти убежище в какой-нибудь дружественной гавани, и американская эскадра мчалась на полной скорости, точно так же, как берберийские пираты ранее преследовали маленькую бригу Edwin из Салема.

Вскоре Constellation, находившийся к югу от флота и потому ближе всех к мавританскому фрегату, открыл огонь и выпустил по врагу несколько снарядов. Тот немедленно лег на другой галс и взял курс на северо-восток, словно направляясь в порт Картахены. Американцы также совершили поворот оверштаг и выиграли от этого маневра: шлюп Ontario пересек курс мавра, а Guerrière приблизилась на расстояние ружейного огня.

Когда флагманский корабль сошелся с врагом на близкое расстояние, мавры открыли огонь, ранив нескольких человек, но Декейтер выждал, пока его корабль миновывает реи неприятеля, после чего отдал приказ дать залп из всех орудий бортом. Экипаж алжирского фрегата, носившего название Mashuda, был выкошен этим мощным огнем. Сам Реис Хаммида уже был ранен одним из первых выстрелов с Constellation. Тем не менее, он настаивал на том, чтобы продолжать отдавать приказания с лежака на шканцах, но ядро из первого бортового залпа убило его. Артиллерийские расчеты Guerrière перезарядили орудия и снова открыли огонь до того, как рассеялся первый дым; при этом втором залпе одно из ее крупнейших орудий взорвалось, убив трех человек, ранив семнадцать и разнеся в щепки спардек.

Мавры не подавали знаков о сдаче, но Декейтер, видя, что для боя осталось слишком мало людей, и не желая обрушивать на них еще один бортовой залп, проплыл мимо и занял позицию как раз вне досягаемости. Алжирцы немедленно попытались уйти от него. При этом большая Mashuda оказалась прямо напротив маленькой восемнадцатипушечной американской брига Epervier под командованием Джона Даунса. Вместо того чтобы уплыть, Даунс поставил свою бригу под пушечные порты каюты мавра и, маневрируя парусами (назад и вперед), избежал столкновения с фрегатом, одновременно ведя по нему огонь из своих небольших бортовых орудий. Этот погонный огонь, продолжавшийся двадцать пять минут, сломил сопротивление мавра, и фрегат сдался.

Флагманский корабль Guerrière теперь взял под свой контроль алжирский приз, и Декейтер отправил на его борт офицера, двух мичманов и команду. Mashuda представляла собой плачевное зрелище: множество ее людей были убиты или ранены, а палубы расщеплены американскими бортовыми залпами. Пленников перевели на другие корабли, а призовой команде отдали приказ вести захваченный фрегат в порт Картахены под эскортом Macedonian.

Однако перед тем как сделать это, Декейтер подал сигнал всем офицерам собраться на его флагманском корабле. В каюте они обнаружили стол, покрытый захваченным мавританским оружием — кинжалами, пистолетами, ятаганами и саблями. Декейтер повернулся к комманденту Даунсу, который так искусно управлялся с маленьким Epervier. «Поскольку вам посчастливилось занять выгодную позицию и вы удержали ее столь блестяще, за вами будет первый выбор этого оружия», — сказал он. Даунс сделал выбор, а затем каждый из остальных офицеров выбрал себе трофей победы. В тот вечер эскадра, оставив Mashuda под присмотром Macedonian, возобновила охоту на другие корабли, принадлежавшие флоту пиратского дея.

Флот подходил к мысу Палос 19 июня, когда была замечена брига, подозрительно похожая на алжирское судно. Когда американцы направились к ней под парусами, незнакомка пустилась наутек. Вскоре она вышла на мелководье, и фрегатам пришлось перепоручить преследование мелкосидящим Epervier, Spark, Torch и Spitfire. Те последовали за ней и открыли огонь. Странная брига ответила несколькими выстрелами, после чего ее команда посадила ее на мель на побережье между сторожевыми башнями Эстасио и Альбуфера, которые были построены задолго до этого для защиты рыбаков и крестьян от набегов пиратов. Незнакомцы пересели в свои шлюпки. Одна из них была потоплена выстрелом. Затем американцы поднялись на борту судна, которым оказалась алжирская двадцатидвухпушечная брига Estedio, и захватили восемьдесят трех пленников. Бригу сняли с мели и отправили с призовой командой в испанский порт Картахены.

Декейтер, не имея возможности заметить другие корабли, похожие на мавританские суда, и полагая, что остальная часть пиратского флота, вероятно, направляется к Алжиру, отдал приказ своей эскадре плыть в этот порт. Он был полон решимости заставить дея пойти на условия как можно быстрее и уничтожить его флот или разбомбить город, если это потребуется. Однако, прибыв к мавританскому городу, он не обнаружил там ни флота, ни каких-либо видимых приготовлений к войне в гавани. На следующее утро он поднял шведский флаг на грот-мачте и белый флаг на фок-мачте — сигнал, призывающий шведского консула подняться на борт флагмана. Господин Нордерлинг, консул, прибыл на Guerrière в сопровождении алжирского капитана порта. После некоторого разговора Декейтер спросил последнего о новостях флота дея. «К этому часу он в безопасности в каком-нибудь нейтральном порту», — последовал уверенный ответ.

«Не весь», — сказал Декейтер, — «ибо мы захватили Mashuda и Estedio».

Алжирец не мог в это поверить и прямо заявил об этом американцу. Тогда Декейтер велел позвать раненого лейтенанта с Mashuda, который находился на его корабле, и приказал ему подтвердить это заявление. Мавританский чиновник порта немедленно изменил свою тактику, оставил высокомерный тон и дал Декейтеру понять, что, по его мнению, дей будет готов заключить новый мирный договор с Соединенными Штатами.

Декейтер вручил мавру письмо от Президента дею, в котором говорилось, что Республика согласится на мир лишь при условии, что Алжир откажется от своих притязаний на дань и прекратит преследовать американские торговые суда.

Мавр хотел выиграть как можно больше времени в надежде на прибытие своего флота и заявил, что по обычаю все договоры обсуждаются во дворце на берегу. Декейтер понимал медлительные и коварные методы этих людей и ответил, что договор должен быть составлен и подписан на борту Guerrière, иначе его не будет вовсе. Видя, что спорить с американцем бесполезно, мавританский офицер сошел на берег для консультации с деем.

На следующий день, 30 июня, капитан порта вернулся с полномочиями действовать от имени его высочества Омар-паши. Декейтер сказал ему, что намерен положить конец этим пиратским нападениям на американцев, и потребовал, чтобы все его соотечественники, удерживаемые в рабстве в Алжире, были освобождены, чтобы им была выплачена стоимость отнятых у них товаров, чтобы дей выплатил владельцам брига Edwin из Салема десять тысяч долларов, чтобы все христиане, сбежавшие из Алжира на американские корабли, получили свободу, и чтобы обе нации относились друг к другу точно так же, как поступают другие цивилизованные страны. Затем мавританский чиновник начал оправдываться и спорить. Он сказал, что нападал на американские корабли не нынешний правящий дей Омар-паша, прозванный «Омаром Ужасным» за его великую храбрость; это делал Хаджи Али, которого называли «Тигром» за его жестокость, но тот был убит в марте, а его премьер-министр, наследовавший ему, был убит в следующем месяце, Омар-паша же является другом Соединенных Штатов. Декейтер ответил, что его условия мира не могут быть изменены.

Тогда мавр попросил перемирия на время, пока он сойдет на берег и посовещается с деем. Декейтер ответил, что никакого перемирия не предоставит. Алжирец умолял его не предпринимать нападений в течение трех часов. «Ни минуты!» — ответил Декейтер. «Если ваша эскадра появится до того, как договор будет реально подписан деем и до того, как американские пленники будут отправлены на борт, я захвачу ее!»

Мавританский капитан сказал, что немедленно поспешит к дею, и добавил, что если американцы увидят его лодку, направляющуюся к Guerrière с белым флагом на носу, они поймут, что Омар-паша согласился с условиями Декейтера.

Часом позже американцы заметили алжирский военный корабль, идущий с востока. Декейтер подал своему флоту сигнал готовиться к бою и отдал приказания собственным людям на Guerrière. Едва флот снялся с якоря, как со стороны берега показалась мчащаяся шлюпка капитана порта с белым флагом на носу. Взволнованный мавр махал экипажу флагманского корабля. Как только лодка подошла достаточно близко, Декейтер спросил, подписал ли дей договор и освободил ли американских пленников. Капитан заверил его в этом, и спустя несколько минут его лодка ошвартовалась у борта флагмана, а американцы, захваченные и удерживаемые пиратами, были переданы своим соотечественникам. Некоторые из них пробыли в рабстве по несколько лет, и их восторг не знал границ.

За столь короткое время Декейтеру удалось заставить дея принять более выгодные условия, чем он заключал с любой другой страной. Когда договор был подписан, премьер-министр дея с укоризной в голосе сказал английскому консулу: «Вы говорили нам, что британский флот сметет американцев с морей за шесть месяцев, а теперь они ведут против нас войну на некоторых из ваших собственных кораблей, которые они захватили». По сути, три корабля в эскадре Декейтера действительно были отбиты у англичан в войне 1812 года.

Бригу Epervier под командованием лейтенанта Джона Темплера Шубрика теперь было приказано вернуться в Соединенные Штаты вместе с некоторыми американцами, спасенными из Алжира. Судьба этого брига — одна из морских загадок. Она прошла через Гибралтарский пролив 12 июля 1815 года, и больше о ней ничего не слышали. Предполагается, что она погибла в сильнейший шторм, в котором возле Вест-Индии затонул ряд английских торговых судов.

Теперь Алжир был поставлен Декейтером на колени, и он мог свободно обратиться к Тунису и Триполи. Правители каждой из этих стран были введены в заблуждение английскими агентами точно так же, как и дей Алжира, а бей Туниса позволил британскому крейсеру Lyra отбить несколько английских призов, которые американский капер Abellino привел в гавань во время войны 1812 года. Как и Алжир, Тунис и Триполи были хорошо защищены флотами и внушительными фортами. Однако Декейтер уже усвоил, что решительные и быстрые меры приносят наибольший успех в общении с маврами, привыкшими к долгим проволочкам и спорам. Он бросил якорь у берегов Туниса 26 июля и немедленно передал бею весть о том, что тот должен выплатить Соединенным Штатам сорок шесть тысяч долларов за то, что позволил английской Lyra захватить американские призы, причем деньги должны быть выплачены в течение двенадцати часов.

Консул Соединенных Штатов Мордехай М. Ноа передал послание Декейтера бею. Мавританский правитель сидел на груде подушек у окна своего дворца, расчесывая свою длинную ниспадающую черную бороду черепаховым гребнем, инкрустированным бриллиантами. Мистер Ноа вежливо изложил условия Декейтера.

«Скажите вашему адмиралу, чтобы он пришел повидаться со мной», — сказал бей.

«Он отказывается приходить, ваше высочество, — ответил консул, — пока не будут урегулированы эти споры, что лучше всего сделать на борту корабля».

Бей нахмурился. «Но это не соответствует надлежащему уважению к моему достоинству. Хаммуда-паша, блаженной памяти, приказывал им высадиться на берег и ждать во дворце, пока ему не будет угодно их принять».

«Очень может быть, ваше высочество, — сказал мистер Ноа, — но это было двадцать лет назад».

Бей задумался. «Я знаю этого адмирала, — заметил он наконец; — того самого, который в войне с Сиди-Юсуфом сжег фрегат». Он имел в виду сожжение Декейтером Philadelphia во время прежних военных действий.

Консул кивнул. «Тот самый».

«Хм! — произнес бей. — Почему они посылают безрассудных юнцов вести переговоры о мире со старыми державами? К тому же вы, американцы, говорите неправду. Вы начали войну с Англией, страной с великим флотом, и утверждали, что захватили ее фрегаты в равном бою. Честные люди всегда говорят правду».

«Ну что ж, сэр, это была чистая правда. Видите вон тот высокий корабль в заливе под синим флагом?» Консул указал в окно. «Это Guerrière, отнятый у британцев. А вон тот, возле маленького острова, Macedonian, также был захвачен Декейтером в равном бою. Шлюп у мыса Карфаген, Peacock, тоже был взят в сражении».

Бей, глядя в подзорную трубу, увидел, как небольшое судно отделилось от американского флота и приблизилось к фортам. Какой-то человек, казалось, производил измерения глубин. Бей отложил трубу. «Я приму условия адмирала», — сказал он и возобновил расчесывание своей бороды.

Позже он принял Декейтера с большим почетом. Американский консул также был удостоен почестей, а вот с британским обошлись не столь любезно. Когда брат премьер-министра передал деньги Декейтеру, мавр повернулся к англичанину и сказал: «Видите, сэр, чем Тунис вынужден расплачиваться за вашу дерзость. Вам должно быть стыдно за тот позор, который вы на нас навлекли. Спрашиваю вас, считаете ли вы справедливым сначала нарушать наш нейтралитет, а затем оставлять нас на уничтожение или платить за ваши агрессивные действия?»

Уладив дела с Тунисом, Декейтер отплыл в Триполи и там передал свои требования паше. Он запросил тридцать тысяч долларов в качестве компенсации за два американских военных приза, которые были отбиты британским крейсером Paulina, салют из тридцати одного орудия, который должен быть произведен из дворца паши в честь флага Соединенных Штатов, а также подписание мирного договора на борту Guerrière.

Паша сделал вид, что оскорблен, созвал своих двадцать тысяч арабских солдат и укомплектовал пушки экипажами; но когда он услышал, как Алжир и Тунис уже заключили мир с Декейтером, и увидел, что американцы полностью готовы к бою, он изменил свою тактику и отправил губернатора Триполи на флагманский корабль для переговоров о мире. Американский консул сообщил Декейтеру, что двадцать пять тысяч долларов возместят стоимость потерянных призовых судов, но паша удерживает в Триполи десять христиан в качестве рабов. В ответ Декейтер уменьшил сумму своих требований при условии освобождения рабов. На это согласились. Пленников, двое из которых были датчанами, а остальные сицилийцами, отправили на флагман, а в качестве комплимента оркестр Guerrière сошел на берег и исполнил американские мелодии на радость публике.

Американский капитан приказал остальной части своей эскадры плыть в Гибралтар, в то время как Guerrière высадила пленников на Сицилии. Когда флагманский корабль плыл вдоль побережья от Картахены, он встретил ту часть алжирского флота, которая укрылась на Мальте, когда американцы впервые прибыли в Средиземное море. Guerrière была одна, и Декейтер подумал, что мавры, обнаружив его в столь невыгодном положении, могут нарушить мирный договор и напасть на него. Он созвал своих людей на шканцы. «Ребята, — сказал он, — эти парни приближаются к нам с угрожающими намерениями. Мы принудили их заключить договор силой, и если договор суждено нарушить, пусть его нарушат они. Берегите себя. Пусть никто не стреляет без приказа под страхом смерти. Но пусть первыми выстрелят они, если захотят, и мы возьдем их всех целиком!»

Палубы были очищены, и каждый человек был готов к бою. Флот из семи алжирских кораблей проплыл в боевом порядке вплотную к единственному американскому фрегату. Экипажи смотрели друг на друга поверх фальшбортов, но не было произнесено ни слова, пока последний алжирский корабль не оказался напротив. «Куда вы направляетесь?» — потребовал ответа мавританский адмирал.

«Куда мне будет угодно», — ответил Декейтер; и Guerrière продолжила свой путь.

В начале октября в Гибралтаре собралось множество американских кораблей. Флот капитана Бейнбриджа, в состав которого входил семидесятичетырехпушечный линейный корабль Independence, находился там, когда прибыл Декейтер. Война между Соединенными Штатами и Англией завершилась совсем недавно, и присутствие стольких кораблей молодой Республики у английской Гибралтарской скалы вызвало множество разговоров среди испанцев и других иностранцев. Вид кораблей, которые прежде были английскими, а теперь стали американскими, усугублял и без того неловкую ситуацию, и из-за споров о войне 1812 года на Скале состоялось не одно дуэльное сражение.

Дей Алжира, предоставленный собственным советникам и шепоту людей, завидовавших успехам Соединенных Штатов, начал жалеть, что согласился на договор, заключенный с Декейтером. Его собственные люди говорили ему, что истинный сын Пророка никогда не должен был унижаться перед христианскими собаками. К тому же английское правительство согласилось выплатить ему почти четыреста тысяч долларов за выкуп двенадцати тысяч пленников из Неаполя и Сардинии, которых он удерживал. Прежде всего дей был сребролюбив. Поэтому, когда капитан Оливер Хазард Перри, герой сражения на озере Эри, доставил на борту Java копию договора после его ратификации Сенатом Соединенных Штатов, и она была представлена дея американским консулом Уильямом Шейлером, правитель Алжира сделал вид, будто Соединенные Штаты изменили договор, и пожаловался на то, как Декейтер обошелся с алжирскими судами. На следующий день он отказался снова встречаться с мистером Шейлером и вернул ему договор, заявив, что американцы недостойны его доверия. Мистер Шейлер спустил флаг в своем консульстве и поднялся на борт Java.

К счастью, возле Алжира находилось пять американских кораблей, и они были приведены в готовность открыть огонь по мавританским судам в гавани. Также были составлены планы ночного нападения. Малые суда флота были разделены на две эскадры, которые должны были укомплектовать двенадцать сотен матросов-добровольцев. Одно подразделение должно было направиться к береговой батарее и попытаться забить ее пушки, в то время как другое должно было атаковать батареи на берегу. Штурмовые лестницы были готовы, а люди снабжены абордажными пиками; однако незадолго до того, как они должны были сесть на суда, капитан французского корабля в гавани узнал о плане и передал эту информацию дею. Последний сильно испугался и немедленно прислал весть о том, что сделает все, чего пожелают его добрые друзья из Америки. На следующий день мистер Шейлер снова высадился на берег, и дей подписал договор.

Затем флот во второй раз нанес визит бею Туниса, который ворчал по поводу своего недовольства обращением Декейтера. Однако и он проявил крайнюю дружелюбность, стоило американским военным кораблям сунуть носы в сторону его дворца. После этого берберийские пираты позволили американским торговым судам торговать в мире, хотя американская эскадра из четырех кораблей удерживалась в Средиземном море, чтобы следить за тем, чтобы дей, бей и паша не забывались и не возвращались к своим прежним фокусам.

Так Декейтер положил конец африканским пиратам, по крайней мере в отношении Соединенных Штатов, и преподал им урок: моряков молодой Республики, сколь бы далеко она ни находилась, жадные мавританские правители не смогут обратить в рабство.





V
СУДЬБА ПЕЧАТНОГО СТАНКА ЛАДЖОЯ



С тех пор как тринадцать колоний, раскинувшихся вдоль атлантического побережья, стали нацией, честолюбивые люди слышали призыв: «На Запад, молодой человек, на Запад!» В стране за Аллеганскими горами было вдоволь плодородных земель, и они доставались даром любому, кто пожелал бы поселиться на них. Приключения манили людей прийти и помочь в основании новых штатов, и многие, считавшие деревни Новой Англии уже перенаселенными, отправлялись на манящий Запад. Одним из таких юношей был Элайджа Пэрриш Ладжой, приехавший из маленького городка Альбион в штате Мэн и после окончания Уотервиллского колледжа ставший школьным учителем. Этого ему было мало; он хотел повидать больше мира, чем лежало в пределах его родной деревни, и в возрасте двадцати пяти лет, в мае 1827 года, он отправился на запад.

Молодой человек был истинным сыном пуритан, воспитанным в вере во многие идеи, которые уже часто вступали в противоречие со взглядами людей Юга и Запада. Он добрался до небольшого города Сент-Луис в пионерском крае Миссури и там нашел возможность преподавать в школе. Он писал для нескольких зарождающихся газет и в течение следующего года редактировал политическую газету, призывавшую к избранию Генри Клея президентом. Его интерес к политике рос, и он, возможно, сам стал бы добиваться какого-нибудь государственного поста, если бы внезапно не убедился, что создан для того, чтобы быть священником, и не решил готовиться к этому служению в Принстонской семинарии. Когда он вернулся в Сент-Луис в 1833 году, друзья помогли ему основать еженедельную религиозную газету под названием St. Louis Observer.

Редактор находил время между работой в газете для поездок в сельскую местность и проповедей в небольших церквях, возникавших на каждом перекрестке. Миссури была больше южной провинцией, чем северной, и он повидал много рабовладельцев. Прошло совсем немного времени, прежде чем он пришел к выводу, что негритянское рабство — это зло, а единственный способ исправить это зло — покончить с ним раз и навсегда. Он начал нападать на рабство в своей газете и в проповедях, и вскоре сторонники рабства в той части Миссури стали считать его одним из своих самых злейших врагов.

Ладжой женился и рассчитывал сделать Сент-Луис своим постоянным домом. Но ни все лица, заинтересованные в Observer, ни все члены его церкви не одобряли его аргументов против рабовладения, и когда он отсутствовал на религиозном собрании, владельцы его газеты опубликовали заявление, в котором пообещали, что в будущем редактор будет мягче относиться к вопросу рабства. Вернувшись и прочитав это заявление, Ладжой пришел в ярость; он не был человеком, боящимся общественного мнения, и набросился на своих врагов с еще большим пылом.

Законы страны разрешали рабство, и многие видные граждане приграничного края одобряли его. Они ненавидели аболиционистов — так называли тех, кто хотел покончить с рабством. Когда людей подозревали в помощи беглым рабам или укрывательстве беглых негров, их увозили за город и в назидание давали двести ударов плетью. Иногда аболиционистов вымазывали дегтем, вываливали в перьях и вывозили из города на телеге; часто их дома сжигали, а имущество уничтожали. Ладжой знал, что ему, возможно, придется столкнуться со всем этим, но дух пуританских предков, из которых он происходил, не позволял ему свернуть со своего пути.

Он продолжал печатать статьи против пороков рабства, он клеймил позором право белого человека разлучать цветных мужей и жен, родителей и детей, братьев и сестер, или отправлять своих рабов на рынок для продажи тому, кто предложит наивысшую цену, или пороть и жестоко обращаться с ними так, будто у них нет чувств.

Существовала опасность, что над молодым редактором учинят самосуд толпы, и владельцы Observer отстранили его от руководства газетой. Однако друзья, верившие в свободу печати, выкупили ее и вернули ему. Волны общественного мнения — то за Ладжоя, то против него — прокатывались по Сент-Луису. К концу 1835 года толпы нападали на аболиционистов в Бостоне, Нью-Йорке и Филадельфии, и эти новости разжигали пламя ненависти к ним в Миссури.

У Ладжоя были все основания осознавать опасность своего положения. В один сентябрьский день он отправился на молитвенное собрание под открытым небом в маленький городок Потоси. Он узнал, что двое мужчин прождали полдня в селении, планируя вымазать его дегтем и вывалять в перьях по прибытии, но он опоздал, и они ушли. Вернувшись в Сент-Луис, он обнаружил, что по городу были розданы листовки с призывами к народу разрушить редакцию Observer. Газета под названием Missouri Argus призывала патриотически настроенных людей устроить расправу над новоанглийским редактором. Толпы, собравшиеся на углах улиц, бросали на него мрачные, недобрые взгляды, когда он проходил мимо, и с каждой почтой ему приходили угрожающие письма. Тем не менее, он не собирался прекращать ни писать, ни проповедовать против рабства.

Его работа постоянно звала его в поездки по малым городам, порой находящимся в нескольких днях езды от дома. В конце 1835 года он находился на собрании в Мэрионе, когда пришли вести о том, что Сент-Луис охвачен беспорядками, что противников рабства порют на улицах и что никому, кого подозревают в принадлежности к аболиционистам, не позволено там оставаться. Жена Ладжоя осталась дома больной в постели. Он пустился в обратный путь на лошади, причем друг проехал с ним около семидесяти миль — половину пути. Друг убеждал его не оставаться в Сент-Луисе, указывая на то, что его молодой и хрупкой жене придется страдать наравне с ним. Все встречавшиеся им путешественники предупреждали, что в городе ему будет небезопасно. Он доехал до Сент-Чарльза, где оставил жену. Он поговорил с ней, и она велела ему отправляться в редакцию газеты, если он считает, что туда его зовет долг.

Сент-Луис был охвачен волнением и треворой. Газеты так яростно нападали на Observer, что владельцы приостановили его печать. Толпа планировала разгромить редакцию, но отложила это дело на несколько дней. Люди приходили к Ладжою и говорили, что ему не будет безопасности на улицах ни днем, ни ночью. Даже члены его церкви не желали поддержать его, а религиозная газета объявила, что «они скоро освободят церковь от паршивых овец в ней», имея в виду Элайджу Ладжоя и других противников рабства.

Однако этот янки, подобно многим другим, отправившимся в тот приграничный край в дни ожесточенной вражды, обладал героическим чувством долга. Он написал и напечатал открытое письмо к народу, в котором заявлял, что люди не имеют права владеть своими братьями, что бы ни говорил закон. Письмо вызвало еще большее волнение, чем прежде.

Владельцы Observer явились к Ладжою и попросили его оставить пост редактора. В течение двух дней стоял вопрос о том, что разъяренные толпы сделают с ним. Затем настало некоторое смягчение настроений. К нему пришли люди и сказали, что он должен продолжать печатать свою газету, иначе во всей той части страны не останется голоса свободы. Друг выкупил газету у ее владельцев и призвал Ладжоя писать столь же смело, как и прежде. Однако этот друг предложил перевезти газету через границу штата в Олтон, штат Иллинойс, где страсти были не столь накалены. Ладжой согласился и отправился в Олтон; но пока он готовился выпускать газету там, тот же друг и другие написали ему, что его перо столь сильно необходимо в Сент-Луисе, что он должен вернуться. Он так и поступил, и Observer продолжал свое существование в Сент-Луисе до июня 1836 года.

Тем не менее, в Миссури было столько распрей и недоброжелательства, что редактор решил, будто его газета найдет лучшую поддержку и окажет большее влияние в Иллинойсе. Соответственно, он договорился о переезде своего печатного станка в городок Олтон в июле. Перед самым отъездом из Сент-Луиса он опубликовал суровую критику в адрес судьи этого города, принявшего сторону рабовладельцев, и эти статьи вызвали еще большее возмущение среди черни, ненавидевшей свободу слова Ладжоя.

Если некоторые жители Олтона были рады прибытию этого бесстрашного редактора в их город, то многие — нет. Рабство было слишком больной темой, чтобы они хотели публичных разговоров о нем. Множество людей по всей той части страны смотрели на аболициониста как на человека, который находит удовольствие в разжигании вражды. Ладжой отправил свой печатный станок в Олтон на пароходе, и его доставили к причалу в воскресное утро, около рассвета. Пароходная компания согласилась выгрузить станок в понедельник, и Ладжой отказался перемещать его с пристани в субботу. Ранним утром в понедельник пять или шесть человек спустились к речному берегу и уничтожили печатный станок.

Таков был прием, оказанный молодому редактору беззаконными элементами, но на следующий день лучшие слои граждан, глубоко стыдившиеся этого бесчинства, собрались и пообещали возместить Ладжою убытки за утрату станка. Эти люди осудили поступок толпы, но в то же время выразили свое неодобрение аболиционистам. Они хотели порядка и тишины и надеялись, что Ладжой не станет поднимать новую бурю.

Редактор купил новый станок и выпустил свою первую газету в Олтоне 8 сентября 1836 года. Многие подписались на нее, и она выходила регулярно до августа следующего года. Однако Ладжой высказывал свои мысли прямо и вновь и вновь заявлял, что он решительно против рабства и что с этим порочным обычаем должно быть покончено. Это вызвало ропот в лагере рабовладельцев, а вокруг характера редактора распространялись клеветнические слухи. Всем свободолюбивым людям приходилось переживать такие бури в те дни, и Ладжой, как и очень многие другие, придерживался своих принципов ценой тяжелых жертв.

Ропот и клевета нарастали. 8 июля 1837 года плакаты известили, что у Рыночной площади состоится собрание с протестом против статей в Alton Observer. Собрание осудило сочинения и речи Ладжоя и проголосовало за то, что аболиционизм должен быть пресечен в городе. Это были первые раскаты грома, возвещавшие о приближении надвигающейся бури.

Янки-редактор не проявлял никаких намерений отказываться от своей позиции против рабства, но проповедовал и писал против него при каждой возможности. В результате на улицах Олтона зазвучали угрозы уничтожить печатный станок Observer, а газеты в соседних городах разжигали неприязнь к редактору. Missouri Republic, газета, издаваемая в Сент-Луисе, пыталась убедить жителей Олтона, что присутствие среди них таких людей, как Ладжой, представляет общественную опасность, и осуждала антирабовладельческие общества, формировавшиеся в той части страны. В начале лета было предпринято две попытки взломать его типографию, но каждый раз нападавших отгоняли друзья Ладжоя.

Вечером 21 августа 1837 года редактор отправился в дом друга для проведения церемонии бракосочетания. Его жена и маленький сын болели дома, и на обратном пути он зашел в аптеку, чтобы купить им лекарство. Его дом находился примерно в полумиле от города. Покинув главную улицу, он встретил толпу мужчин и мальчишек. Они не сразу узнали его, и он поспешил мимо них; но вскоре кое-кто начал догадываться, кто он такой, и выкрикнул его имя остальным. Те, что были сзади, подталкивали заводил к нападению, но те, что впереди, сдерживали их; некоторые начали бросать в него палки и камни, а один, вооружившись дубинкой, протиснулся к нему, клеймя его за то, что он аболиционист. Наконец несколько человек сцепились руками, протиснулись мимо него, а затем, развернувшись на дороге, преградили ему путь. Раздались крики: «Вываляйте его в дегтя и перьях», «Прокатите его на бревне» и другие угрозы. Ладжой сказал им, что они могут поступать с ним как им угодно, но у него есть одна просьба: его жена больна, и он хочет, чтобы кто-нибудь отвез ей лекарство, не пугая ее. Один из мужчин вызвался сделать это. Затем редактор, защищаясь, стал спорить с ними. «Лучше отпустите меня домой, — сказал он, — вы не имеете права меня задерживать; я никогда никому из вас не делал зла». Было еще много обвинений, толкотни и толчков, но вожаки после короткого разговора позволили Ладжою идти дальше к своему дому.

Между тем другая шайка между десятью и одиннадцатью часами направилась к редакции газеты и, заметив по огням в здании, что там еще работают люди, принялась бросать камни в окна. Толпа собралась посмотреть на нападение. Мэр и некоторые видные граждане поспешили к зданию и стали спорить с заводилами. Один видный купец сказал им, что если они подождут до следующего утра, он вместе с ними ворвется в редакцию и поможет вытащить станок и прочие вещи, погрузить их на лодку, посадить сверху редактора и отправить их всех вместе вниз по реке Миссисипи. Но толпа не хотела ждать. Камни начали долетать до помощников Ладжоя внутри здания, и те выбежали через заднюю дверь. Как только редакция опустела, вожаки ворвались внутрь и разломали печатный станок, шрифт и все остальное в здании. На следующее утро сторонники рабства в Олтоне заявили, что аболиционист по крайней мере на время был лишен голоса. Они рассматривали Ладжоя и людей его склада как занозу в теле их мирного сообщества.

И все же в Олтоне оставалось небольшое число «свободолюбивых» людей, которые поддерживали Элайджу Ладжоя. Хотя к тому моменту было уничтожено уже два печатных станка, эти люди созвали собрание и решили, что Observer должен продолжать издаваться. Были обещаны деньги, и редактор стал готовиться к установке своего станка в третий раз. Он выпустил короткое обращение к публике, в котором говорил: «Я обращаюсь к вам и ко всем друзьям закона и порядка с призывом прийти на помощь. Если вы поддержите меня, с помощью Божьей печатный стан будет вновь установлен в этом месте и будет защищен, что бы ни случилось. Давайте честно проверим на опыте, суждено ли наслаждаться свободой слова и печати в Иллинойсе или нет». Деньги были собраны, и бесстрашный глашатай свободы отправил в Цинциннати заказ на принадлежности для своего нового офиса.

Осенью того года недоброжелатели разбрасывали брошюры, обвинявшие Ладжоя и других аболиционистов в различных преступлениях против страны. Хотя мало кто верил им, эти листовки усилили враждебные настроения и встревожили многих друзей редактора. Некоторые из последних начали сомневаться в том, должен ли Observer продолжать свои будоражащие статьи. Кое-кто считал, что он должен быть исключительно религиозной газетой. Но Ладжой ответил, что считает своим долгом открыто протестовать против великого зла рабства. В конце концов он предложил уйти в отставку, если сторонники газеты сочтут это наилучшим решением. Они так и не пришли к какому-либо решению и потому позволили ему продолжать его путь.

Третий печатный станок прибыл в Олтон 21 сентября, в то время как Ладжой отсутствовал на церковном собрании. Станок выгрузили с парохода вскоре после захода солнца под защитой нескольких друзей Observer. Его отвезли на телеге на большой склад для хранения. Когда он проезжал по улице, кое-кто кричал: «Вот едет аболиционистский станок; остановите его, остановите!» — но никто не пытался причинить ему вред. Мэр Олтона заявил, что станок должен быть защищен, и приставил к дверям склада констебля с приказом оставаться там до определенного часа. Как только этот человек ушел, десять или двенадцать других, с завязанными на лицах платками для маскировки, ворвались на склад, выкатили станок через улицу к реке, разбили его на куски и бросили в Миссисипи. Прибыл мэр и стал протестовать, но мужчины не обратили на него никакого внимания.

Дела позвали Ладжоя в городок Сент-Чарльз близ Сент-Луиса, и он проповедовал там в то время, как на его третий станок совершалось нападение. После вечерней проповеди он сидел и беседовал со священником и другим другом, когда вошел молодой человек и сунул ему в руку записку. В записке говорилось:


«Мистер Ладжой:

Будьте бдительны, когда пойдете сегодня ночью из церкви.

Друг.»




Ладжой показал записку двум другим мужчинам, и священник пригласил его остаться у него дома. Однако редактор отказался и в сопровождении двух друзей отправился к дому своей тещи. Никто их не остановил, а когда они подошли к дому, Ладжой и священник вошли внутрь и сели поболтать в комнате на втором этаже. Около десяти часов они услышали стук в дверь у подножия лестницы. Мать миссис Ладжой подошла к двери и спросила, что им нужно. Голоса ответили: «Мы хотим видеть мистера Ладжоя; он дома?» Редактор крикнул сверху: «Да, я здесь». Как только дверь открылась, двое мужчин бросились наверх и вбежали в гостиную. Они приказали Ладжою спуститься вниз, а когда он оказал сопротивление, ударили его кулаками. Миссис Ладжой услышала шум и прибежала из своей комнаты. Теперь коридор был полон толпы, и ей пришлось прокладывать себе путь сквозь нее. Несколько человек попытались вытащить редактора из дома, но жена вцепилась в него и, при поддержке матери и сестры, в конце концов убедила нападавших уйти.

Истощенная борьбой, миссис Ладжой упала в обморок. Пока ее муж пытался ей помочь, толпа вернулась и, не обращая внимания на больную женщину, настаивала на том, что они собираются вывезти Ладжоя из города. К этому времени несколько уважаемых граждан услышали шум и пришли ему на помощь. Толпа была обращена в бегство во второй раз; но они оставались во дворе, наполняя ночь ужасом своими угрозами в адрес аболициониста. Вскоре некоторые из мужчин в третий раз поднялись в комнату Ладжоя, и один из них передал ему записку с требованием покинуть Сент-Чарльз к десяти часам следующего утра. Друзья Ладжоя умоляли его отправить ответ с обещанием уехать. Хотя сначала он отказывался это делать, в конце концов он уступил их уговорам. Он написал: «Я уже заказал место в дилижансе, чтобы уехать завтра утром, самое позднее к девяти часам». Эту записку вынесли толпе на лужайке и зачитали им. Его друзья думали, что после этого толпа рассеется, и на какое-то время так и произошло; но, выслушав пламенные речи, люди вернулись вновь. Шум стал настолько угрожающим, что друзья Ладжоя умоляли его бежать из дома. Жена добавила свои мольбы к их просьбам, и наконец он незаметно ускользнул через заднюю дверь. Однако ему было претило оставлять жену в столь опасном положении, и поэтому, подождав немного, он вернулся. Друзья упрекали его за возвращение, и их упреки были справедливы, ибо, подобно гончим, чующим лису, толпа угрожала дому с еще большим шумом, чем прежде. Ладжой понял, что должен снова уйти, чтобы защитить свою жену и друзей. Ему удалось это сделать, и он прошел около мили до дома майора Сибли. Этот друг одолжил ему лошадь, и он выехал из города к дому другого друга, находившемуся в четырех милях оттуда. На следующий день миссис Ладжой присоединилась к нему, и они вместе отправились в Олтон.

Одним из самых первых людей, встреченных ими в Олтоне, оказался житель Сент-Чарльза, который накануне ночью участвовал в нападении на их дом. Миссис Ладжой встревожилась, увидев его в Иллинойсе, поскольку толпа в Сент-Чарльзе заявляла, что собирается выгнать Ладжоя из той части страны. Чтобы успокоить ее страхи, муж попросил нескольких друзей прийти к нему в дом, и десять хорошо вооруженных мужчин провели следующую ночь, охраняя его, в то время как он сам держал под рукой заряженный мушкет. Тучи бури сгущались над его многострадальной головой.

Теперь даже ведущие граждане этого иллинойсского городка считали, что Ладжой сам виноват, если на его газету нападают. Они ненавидели толпы бесчинствующих, но большинство из них еще больше ненавидели аболиционистов. Если бы он прекратил нападать на рабство, толпы перестали бы нападать на него. Было очевидно, что беззаконные элементы не собираются позволять ему продолжать печатать его газету, и было почти так же ясно, что мэр и власти не собираются его защищать. Его печатный станок к тому моменту был уничтожен уже трижды.

Этого сына пуритан нельзя было заставить свернуть со своего пути угрозами или ударами, но он вынужден был признать, что выбрасывать один станок за другим в реку Миссисипи — это колоссальная трата денег. Его друзья в городке Куинси убеждали его установить станок там, и он был весьма к этому склонен. Однако он решил подождать до следующего заседания пресвитерианского синода, чтобы узнать, поддерживают ли его члены его церкви или нет. Это заседание завершилось дискуссией, расколовшись по старым линиям между сторонниками и противниками рабства. Некоторые члены уже вступили в антирабовладельческие общества, в то время как другие, хотя и выступали против уличного насилия, не одобряли нападки газеты на граждан-рабовладельцев. В пламенной речи Ладжой сказал, что им предстоит решить, должна ли печать быть свободной в этой части Соединенных Штатов. Он завершил ее призывом к справедливости. «У меня нет личных страхов, — заявил он. — Не то чтобы я чувствовал себя способным бороться по этому вопросу со всем сообществом. Я прекрасно знаю, что это не так. Я знаю, сэр, что вы можете вымазать меня дегтем и перьями, повесить или бросить в Миссисипи без малейшего труда. Но что потом? Куда я пойду? Мне дали почувствовать, что если я не в безопасности в Олтоне, то не буду в безопасности нигде. Недавно я ездил в Сент-Чарльз, чтобы привезти домой семью, и толпа исторгла меня из их исступленных объятий. Меня осаждали день и ночь в Олтоне. И теперь, если я уеду отсюда куда-нибудь в другое место, насилие может настигнуть меня в моем укрытии, и у меня нет больше прав на защиту со стороны какой-либо другой общины, чем здесь; и я решил, после консультаций с друзьями и усердных молитв о божественном руководстве, остаться в Олтоне и именно здесь настаивать на защите в осуществлении моих прав».

Эта речь произвела огромное впечатление на слушателей. В ее словах чувствовался человек, который долго размышлял над своей темой и твердо решил, что именно он должен делать. Он не высказал никакой враждебности по отношению к людям, так дурно с ним обошедшимся, и не стал жаловаться на членов собственной церкви, проявивших вялость в его поддержке. Один из присутствовавших заметил, что речь Ладжоя напомнила ему слова святого Павла перед судом Феста или слова Мартина Лютера на Вормсском соборе.

Решив остаться, Ладжой заказал свой четвертый печатный станок. Он должен был прибыть в начале ноября, и по мере приближения этого срока среди сторонников мира в городе нарастало немалое волнение и беспокойство. Стоило услышать пыхтение парохода, как люди спешили к берегам Миссисипи. Одни собирались защищать станок от нападения, другие — швырнуть его в реку, как они уже поступили с его предшественниками. Путь станка был полон событий. Сначала планировалось выгрузить его в местечке под названием Чиппева, примерно в пяти милях ниже по реке, а затем тайком доставить в Олтон. Но дороги испортились, и от этого плана отказались. Станок прибыл в Сент-Луис в воскресенье вечером, 5 ноября, и было решено, что пароход выгрузит его в Олтоне примерно в три часа ночи во вторник. Как только об этом стало известно, Ладжой и его друг Гилман отправились к мэру, рассказали ему об угрозах уничтожения станка и попросили назначить специальных констеблей для его охраны. Городской совет проголосовал за то, чтобы просить Ладжоя и его друзей не настаивать на установке аболиционистской газеты в Олтоне, но мэр отказался подписать эту просьбу.

В понедельник вечером сорок или пятьдесят горожан, решивших во что бы то ни стало защитить станок, собрались на складе компании «Годфри, Гилман и компания», где предполагалось хранить оборудование. Около тридцати из них образовали добровольческий отряд под началом одного из городских констеблей. Они были вооружены винтовками и мушкетами, заряженными картечью или мелкими пулями. Редактор «Обсервер» отсутствовал. Всего за день или два до этого его дом подвергся нападению, и его сестра чудом избежала серьезных травм. Поэтому он договорился с братом, который гостил у него, дежурить по очереди охраной у его дома и в редакции.

В три часа пароход пристал к пристани. Враги Ладжоя расставили часовых вдоль реки, и по мере приближения судна те подняли тревогу, затрудив в рога, так что к моменту прибытия к пристани собралась большая толпа. Кто-то позвал мэра, и он спустился на склад. Он умолял добровольческий отряд сохранять спокойствие и пообещал лично позаботиться о безопасном хранении станка. Никаких серьезных происшествий за этим не последовало. Толпа наблюдала, как грузчики переносят станок на склад, но не нападала на него, если не считать нескольких брошенных камней. Его установили на чердаке каменного склада, в безопасности от врагов.

Во вторник всем стало известно, что «аболиционистский станок» прибыл, и во вторник вечером те же добровольцы снова отправились на склад. Все было тихо, и к девяти часам на месте осталась лишь дюжина человек. Ладжой остался присматривать за станком, так как была очередь его брата охранять его дом. Склад возвышался над рекой, отдельно от других зданий, имея значительное открытое пространство по сторонам — к реке и на север.

Около десяти часов вечера из питейных заведений и ресторанов стали подтягиваться бездельники и праздношатающиеся, которые собрались на улицах, ведущих к складу. Около тридцати человек, вооруженных мушкетами, пистолетами и камнями, подошли к двери и потребовали впустить их. Мистер Гилман, один из владельцев склада, стоя у чердачной двери, спросил, чего они хотят. Главарь ответил: «Станок». Мистер Гилман заявил, что не отдаст станок. «Мы не питаем зла ни к кому из вас, — добавил он, — и были бы сожалеть, если бы причинили вам вред; но мы уполномочены мэром защищать нашу собственность и сделаем это ценой своей жизни». Главарь толпы ответил, что они намерены заполучить станок любой ценой, и навел пистолет на мистера Гилмана, который отступил от двери. Толпа принялась швырять камни и разбила множество окон. Затем они открыли стрельбу сквозь окна. Люди внутри открыли ответный огонь. Один или два человека из толпы были ранены, и это на время их остановило. Впрочем, вскоре другие принесли лестницы и материалы для поджога крыши здания. Они держались с той стороны склада, где не было окон и где защитники не могли прогнать их. Ночь была лунной, и небольшой отряд внутри здания не смел выйти на открытое пространство перед ним. В этот момент появился мэр и пронес через толпу белый флаг к друзьям Ладжоя, прося отдать станок, а людям на складе — мирно удалиться без уничтожения какого-либо другого имущества. Он предупредил их, что если они не сдадутся, толпа подожжет склад. Они ответили, что собрались защищать свою собственность и намерены сделать это. Он признал, что они имеют на это полное право, и вернулся доложить о результатах своей миссии вожакам. Снаружи разнесся крик: «Поджигайте здание, изгоняйте аболиционистов, выжигайте их!» Собралась огромная толпа, но представителей закона, готовых защищать станок, поблизости не оказалось.

К зданию приставили лестницы и подожгли крышу. Пять человек вызвались выйти наружу и попытаться предотвратить поджог. Они покинули здание со стороны реки, открыли огонь по людям на лестнице и прогнали их. Толпа отступила, а пятеро вернулись в помещение. Толпа не осмелилась снова поднять лестницу, и вскоре Ладжой и еще два-три человека открыли дверь и выглянули наружу. Похоже, на этой стороне никого не было, и Ладжой шагнул вперед для разведки. Однако некоторые из его врагов прятались за кучей пиломатериалов, и один из них выстрелил из двуствольного ружья. Редактор был поражен пятью пулями. Он повернулся, взбежал по лестнице на складе и вбежал в контору. Там он упал и через несколько минут скончался.

После гибели своего лидера некоторые члены отряда хотели прекратить бой, в то время как другие настаивали на том, чтобы сражаться до конца. В конце концов они решили сдаться. Священник подошел к одному из верхних окон и крикнул, что Элайджа Ладжой убит и что они отдадут станок, если им позволят уйти невредимыми. Толпа ответила, что перестреляет их всех прямо на месте. Один из защитников решил выйти во что бы то ни стало и заключить сделку. Как только он открыл дверь, по нему открыли огонь и ранили его. Крыша уже полыхала, и один из их друзей добрался до двери и умолял их спасаться через черный ход. Все, кроме двух-3 человек, сложили оружие, выбежали через южную дверь и бежали вниз по речному берегу. Толпа стреляла им вслед, но ранен был только один. Толпа ворвалась на склад, выбросила станок в окно, разбив его на куски, и раскидала обломки по Миссисипи. К двум часам они исчезли, выполнив свою злодейскую цель — не допустить появления «свободной печати» в Олтоне.

Элайдже Ладжою было всего тридцать пять лет, когда он принял мученическую смерть. Его жизнь в Миссури и Иллинойсе была непрерывной борьбой против рабства и за свободу слова. Его пуританское происхождение не позволяло ему отказаться от борьбы, которую он считал правой. История его героической борьбы и гибели взбудоражила борцов за свободу по всей стране, и газеты повсюду осуждали действия толпы в Олтоне. Подобные действия означали, что люди не могут высказывать свои мысли по общественным вопросам, в то время как «свободная печать» была одним из драгоценнейших прав американских граждан. Люди на Севере в то время вовсе не были едины во мнении, что рабство должно быть отменено, но все они верили в свободу печати. За это дело Ладжой принял мученическую смерть.

До того как вопрос о рабстве был решен окончательно, оставалось пройти еще более чем двум десятилетиям, и в годы между 1837 и 1860-ми многие люди того же склада и убеждений, что и Элайджа Ладжой, отдали свои жизни в героической защите своей веры в свободу. Он был одним из первых в длинной череде героев. Его голос прозвучал призывом, которому предстояло эхом отзываться в приграничных штатах еще долгие годы, вдохновляя других подхватить его дело. Любящая свободу страна должна поставить в один ряд со своими благороднейшими сынами этого бесстрашного редактора и проповедника.





VI
КАК МАРКУС УИТМЕН СПАС ОРЕГОН



Компания Гудзонова залива, занимавшаяся покупкой шкур и пушнины у американских индейцев, основала торговый пост в Форт-Уолла-Уолла, на землях индейцев кайюсе и нез-персе. Это происходило на территории, известной в 1842 году как Орегон, хотя в настоящее время это место находится недалеко от юго-восточного угла штата Вашингтон. Здесь располагалось весьма примитивное поселение, состоявшее из каркасных домов нескольких белых людей и индейских палаток. Почти не предпринималось попыток выращивать зерно, фрукты или разводить овец и крупный рогатый скот, поскольку Компания Гудзонова залива хотела, чтобы индейцы постоянно занимались охотой на пушнину, и отговаривала их превращаться в фермеров. Помимо торговцев и индейцев, неподалеку находился небольшой миссионерский стан, расположенный на живописном полуострове, образованном двумя рукавами реки Уолла-Уолла. Это место индейцы называли Вай-илат-пуи, что означало «край ржаной травы». За плодородными землями по берегам реки тянулись полосы лесов, а за ними лежали равнины, простиравшиеся до предгорий великих Синих гор. В 1842 году эта удивительная страна была открыта для любого, кто пожелал бы приехать и поселиться там, но пока еще очень немногие отважились зайти так далеко в глушь.

Главного человека миссионерского стана, доктора Маркуса Уитмена, вызвали в Форт-Уолла-Уолла первого октября 1842 года к больному пациенту. Он обнаружил там около двух десятков торговцев и клерков Компании Гудзонова залива, почти сплошь англичан, и принял их приглашение остаться на обед. Мужчины составляли приветливую компанию и уже прониклись симпатией к Уитмену, который был откровенен, дружелюбен и интересен в роли рассказчика. Постепенно разговор за обеденным столом зашел о теме, имевшей огромное значение для присутствующих, хотя внешний мир, казалось, уделял ей мало внимания, — кому должна принадлежать эта великая территория Орегон, Соединенным Штатам или Англии? Общее мнение сводилось к тому, что по старым договорам она достанется той стране, которая заселит ее первой.

Посреди дискуссии снаружи послышался топот копыт, дверь конторы компании распахнулась, и в обеденный зал вбежал курьер. «Я только что из Форт-Колвилла! — крикнул он. — Сто сорок англичан и канадцев идут маршем, чтобы поселиться здесь!»

Все мгновенно пришли в возбуждение. Молодой священник подбросил кепку в воздух со словами: «Ура Орегону — Америка опоздала, мы заполучили эту страну!» Торговцы хлопали друг друга по плечам и освобождали для курьера место во главе стола. Поедая угощение, он рассказывал, как проскакал от поста триста пятьдесят миль вверх по реке Колумбия, чтобы оповестить всех пушных торговцев о том, что англичане направляются колонизировать эти земли.

Маркус Уитмен улыбнулся и сделал вид, что наслаждается общим праздником, но на самом деле он уже размышлял над тем, не сможет ли он что-то предпринять, чтобы спасти этот огромный и плодородный край для своей собственной нации. Это был гигантский участок земли, обладавший несметными богатствами и протянувшийся вдоль долгого участка тихоокеанского побережья. По мере того как он размышлял, люди Компании Гудзонова залива возбуждались все сильнее, пока не заявили, что следующей весной намерены взять под свой контроль всю страну к западу до Тихоокеанского склона.

Миссионер ожидал этой борьбы между англичанами и американцами за право владения Орегоном, но не думал, что она примет столь острый характер настолько скоро. Он покинул мужчин в Форт-Уолла-Уолле так быстро, как только мог, и поскакал обратно к поселению в Вай-илат-пуи. Там он рассказал жене и друзьям новости, узнанные на торговом посту. «Если нашей стране суждено владеть Орегоном, — сказал он, — нельзя терять ни дня».

«Но что мы можем сделать?» — спросили его остальные.

«Я должен добраться до Вашингтона как можно быстрее и предупредить их об опасности».

Его друзья понимали, что это значит: путешествие верхом через почти целый континент, через земли враждебных индейцев, через огромные реки и горные хребты, да еще в разгар зимы. Кто-то отметил, что по правилам Американского миссионерского совета, отправившего их на далекий запад, никто из них не имеет права покидать свой пост без согласия штаб-квартиры в Бостоне. «Что ж, — сказал Уитмен, — если Совет уволит меня, я сделаю все от меня зависящее, чтобы спасти Орегон для страны. Моя жизнь стоит не так уж много, если я смогу сберечь эту землю для американского народа».

Его жена, смелая, патриотически настроенная женщина, безропотно разделявшая с ним тяготы западного пути, согласилась, что он должен ехать. Тем не менее все они настаивали на том, чтобы у него был спутник. «Кто отправится со мной?» — спросил Уитмен. В ответ мужчина, присоединившийся к небольшому лагерю лишь недавно, Амос Л. Ладжой, немедленно вызвался добровольцем.

Убедив друзей в необходимости хранить этот план в тайне от торговцев мехом Компании Гудзонова залива, двое мужчин быстро собрались и покинули лагерь 3 октября. У них был проводник, три вьючных мула, а в начале пути — эскорт из нескольких храбрецов кайюсе, представителей племени, которое было небольшим, но зажиточным и, казалось, прониклось симпатией к Уитмену и его спутникам по миссионерскому поселению.

У самого лидера в голове засела одна навязчивая идея — добраться до Вашингтона до закрытия сессии Конгресса. Он был убежден, что только благодаря его рассказу о богатствах Орегона правительство сможет узнать, какую страну оно рискует потерять.

Небольшой отряд взял хороший старт и со свежими лошадями, двигаясь на юго-восток к границе того, что ныне является штатом Айдахо, за одиннадцать дней добрался до Форт-Холла. Здесь стоял капитан Грант, который всегда изо всех сил препятствовал иммиграции в Орегон и убедил многих американских поселенцев не продвигаться дальше на запад. Он знал Уитмена давным-давно и шесть лет назад пытался остановить его экспедицию к реке Уолла-Уолла, однако Уитмен преодолел его доводы и провел в Орегон первую повозку, пересекшую Скалистые горы. И точно так же, как прежде он пытался помешать Уитмену ехать на запад, теперь он старался отговорить его от поездки на восток. Он уверял, что индейцы черноногие внезапно стали враждебны ко всем белым людям, что сиу и пауни ведут войну друг с другом и никого не пропустят через свои земли, и наконец, что в перевалах Скалистых гор снег уже достиг глубины двадцати футов и путешествие через них абсолютно исключено.

Эта информация была далека от обнадеживающей и, подкрепленная уговорами и чуть ли не приказами капитана Гранта, заставила бы многих отказаться от погружения в ту зимнюю глушь. Уитмен же был человеком, которого нельзя было ни сбить с пути, ни обескуражить. Его ответом на все протесты в Форт-Холле было демонстрация официального разрешения, которое он вез с собой на запад и которое предписывало всем офицерам защищать его и помогать ему в путешествиях; оно было подписано Льюисом Кассом, военным министром. Уитмен заявил, что намерен прорываться на восток, несмотря на враждебных индейцев, горы и снежные бураны. Капитан Грант понял, что не сможет остановить Уитмена, и к своему глубокому огорчению был вынужден пропустить его через форт.

Маршрут, намеченный Уитменом, пролегал сначала на восток, а затем на юг, в общем направлении нынешнего расположения Солт-Лейк-Сити. Его целевыми точками были два небольших военных поста — Форт-Юинта и Форт-Ункомпагра. Как только двое мужчин покинули Форт-Холл, они столкнулись с ужасно холодной погодой. Глубокий снег задерживал их, им приходилось искать любое доступное укрытие и медленно продвигаться вперед, порой затрачивая целый день на преодоление нескольких миль. В Форт-Юинте они раздобыли проводника до второго поста, располагавшегося на реке Гранд, а в последней точке мексиканец согласился показать им дорогу до Таоса, поселения на территории нынешнего штата Нью-Мексико. До сих пор их юго-восточный курс позволял им огибать высокие горы, но здесь им предстояло пересечь хребет, и на перевале они лицом к лицу столкнулись со страшной метелью.

Продвигаться вперед в лицо этого шквала было невозможно, поэтому Уитмен, Ладжой и их проводник стали озираться в поисках укрытия. Они обнаружили скалистое ущелье с защищающим его горным выступом и завели своих лошадей и вьючных мулов в этот карман. В этом темном и холодном месте они просидели десять дней, каждое утро пытаясь пробиться через перевал и каждый раз будучи отброшенными ветром. На одиннадцатый день ветер немного стих, и они попытались снова. Пройдя небольшое расстояние, они завернули за угол, как вдруг на них обрушился новый шторм, ослеплявший и замораживающий людей и хлеставший животных замерзшим снегом так, что те едва поддавались управлению.

Местный проводник теперь признался, что больше не уверен в дороге, и отказался идти дальше. Было очевидно, что единственное, что остается сделать, — это вернуться в одиннадцатый раз в защищенный овраг. Но к тому времени снег занес их следы, и никто из троих мужчин не был уверен в обратной дороге. Уитмен спешился и, опустившись на колени в снег, стал молиться, чтобы они были спасены для работы, которую им предстояло совершить.

Тем временем проводник решил испробовать старый охотничий прием и отпустил одного из ведущих мулов на свободу. Мула сначала растерялся и зашатался, направляясь то в одну, то в другую сторону, но наконец начал продираться назад сквозь сугробы так, будто шел к определенной цели. «Вот, — крикнул проводник, — этот мул найдет лагерь, если проживет достаточно долго в эту бурю, чтобы добраться до него!» Мужчины погнали лошадей вслед за рванувшимся зверем и, скользя, падая и подгоняя полузамерзших скакунов, в конце концов обогнули горный выступ и оказались под прикрытием оврага. Эта крупица охотничьих знаний и тот самый мул сыграли огромную роль в спасении великого северо-запада для Соединенных Штатов.

Оказавшись в безопасности этого относительного укрытия, проводник повернулся к доктору Уитмену. «Я не пойду дальше, — сказал он, — путь непроходим».

Уитмен знал, что этот человек говорит серьезно, и только что сам убедился, на что способна буря по отношению к путешественникам, однако он заявил в овраге столь же решительно, сколь уже заявлял в комфортабельной защите Форт-Холла: «Я должен идти дальше». Он на минуту задумался об их положении, а затем сказал Ладжою: «Ты оставайся в лагере, а я вернусь с проводником к форту и приведу нового человека».

Вьючным мулам требовался отдых, поэтому этот план был одобрен. Уитмен и упрямый проводник отправились назад, в то время как Ладжой ждал в овраге и пытался подкормить мулов, собирая для них хворост и внутреннюю кору ивы. К счастью, мулы могут питаться практически чем угодно.

Ладжой провел в овраге целую неделю, лишь частично укрытый от ветра и снега, прежде чем Уитмен вернулся. Он привел с собой нового проводника, и так как буря к тому времени стихла, небольшой отряд смог преодолеть перевал и направиться к посту в Таосе.

Маршрут, которым шел Уитмен, был далек от прямого: на самом деле он был по меньшей мере на тысячу миль длиннее, чем если бы они направились прямо на восток от Уолла-Уоллы, но зато они избегали самых высоких участков Скалистых гор и двигались в некоторой степени под защитой хребтов, где выпадало гораздо меньше снега и можно было без труда найти дрова. Зима 1842–1843 годов выдалась очень холодной, и если бы они путешествовали напрямик, непрекращающиеся штормы и отсутствие какого-либо топлива для костров могли бы привести к совсем другому исходу их поездки через континент. В нынешних же условиях они постоянно страдали от обморожений ног, рук и ушей и потеряли немало дней, когда кто-нибудь из них не мог усидеть в седле.

Продвигаясь далеко на юг, они вышли к реке Гранд — одной из самых опасных рек на западе. Ее течения даже летом отличаются быстротой, глубиной и холодом. Теперь же, зимой, прочный лед простирался на двести футов от каждого берега, а посередине ледяного покрова бурлил стремительный поток шириной более двухсот футов.

Проводник изучил быстрое, бурлящее течение и покачал головой. «Пытаться переправиться слишком рискованно», — заявил он.

«Мы должны переправиться, и немедленно», — твердо сказал Уитмен. Он спешился, выбрал неподалеку от берега иву и срезал шест длиной около восьми футов. Он вернулся с ним к коню, вскочил в седло и положил шест на плечо, придерживая его левой рукой. «А теперь сталкивайте меня», — велел он мужчинам. Ладжой и проводник сделали так, как он приказал, и Уитмен со своей лошадью были вытолкнуты в поток. Они скрылись под водой, но вскоре вынырнули, борясь с течением и выплывая. Через минуту-другую конь нащупал ногами каменистое дно и смог идти вброд. Уитмен соскочил, разломал лед своим шестом и помог животному добраться до берега.

Тем временем Ладжой и проводник, разломав лед на своей стороне, направили своих лошадей и вьючных мулов в реку. Животные в тех краях всегда готовы следовать за своим вожаком, и все они вплавь и вброд преодолели преграду. Мужчины обнаружили поблизости в изобилии валявшийся хворост и вскоре развели яркий костер, у которого разбили лагерь и основательно просушились перед тем, как продолжить путь.

Задержки, вызванные пребыванием в горах и физическими лишениями, привели к истощению их запасов провизии. В один момент им пришлось убить присоединившуюся к ним собаку, а чуть позже — одного из мулов ради еды. Мало едя и спя и продвигаясь вперед так быстро, как только могли, они наконец достигли старого города Санта-Фе — главного центра юго-запада. Но здесь Уитмен остановился лишь на то время, чтобы купить свежие припасы.

Теперь они держали путь к Форту Бента у истоков реки Арканзас. Бури в холмах остались позади, и они ехали по бескрайним безлесным прериям, где было вдоволь травы для лошадей и сколько угодно дичи, если бы они могли позволить себе остановиться надолго, чтобы пополнить ею свои запасы. Снова и снова им приходилось прибегать к ухищрениям, принятым в прериях. Однажды, достигнув после долгого и утомительного дня на равнинах одного из притоков реки Арканзас, они обнаружили, что река покрыта слоем гладкого, прозрачного льда, едва способного выдержать человека. Им были необходимы дрова, но хотя на другом берегу их было в изобилии, на их стороне не оказалось ни единого деревца. Уитмен взял из своего снаряжения топор и, легла на тонкий лед, с величайшей осторожностью и терпением сумел перебраться на противоположную сторону. На том берегу он нарубил длинных шестов и коротких поперечин. Он протолкнул их по льду Ладжою, и с их помощью они соорудили подобие моста, по которому тот уговорил лошадей и мулов попытаться переправиться. Все перебрались благополучно, хотя и не без множества скольжений и брызг. Когда Уитмен рубил последний шест, топорище треснуло. Во время привала он обвязал место трещины сыромятным ремешком из оленьей кожи, но той ночью вороватый волк отыскал топор на краю лагеря, польстился на свежую оленью кожу и утащил и топор, и ремешок. Потеря оказалась бы весьма серьезной, если бы это случилось в начале их путешествия.

Когда им оставалось до Форта Бента четыре дня пути верхом, они встретили караван, направлявшийся в Таос. Его лидер сообщил Уитмену, что от Форта Бента в Сент-Луис собирается выступить отряд горцев, но добавил, что Уитмен и Ладжой, обремененные вьючными животными, не успеют к ним присоединиться.

Уитмен очень хотел примкнуть к горцам, если представится возможность, и решил оставить Ладжоя с проводником и вьючными мулами. Взяв самого быстрого коня и небольшой запас продовольствия, он поскакал вперед в одиночку в надежде настичь отряд. Чтобы сделать это, ему пришлось бы ехать в воскресенье — на что они прежде никогда не шли.

Ладжой видел, как доктор Уитмен пустился в путь, но когда четыре дня спустя он сам добрался до Форта Бента, его ждал сюрприз: Уитмен туда не прибыл, и о нем не было никаких вестей. Поскольку эта часть страны кишела стаями серых волков, полуголодных из-за снега, Ладжой встревожился.

Если Уитмен не стал добычей волков, значит, он заблудился; поэтому его друг взял хорошего проводника из форта и отправился на поиски. Он проехал вверх по реке сто миль и там столкнулся с индейцами, которые рассказали ему о заблудившемся белом человеке, пытавшемся отыскать форт, и которому они указали дорогу вниз по реке. Ладжой повернул назад и поздно тем же днем увидел въезжающего Уитмена, который был убежден, что его путешествие так сильно затянулось именно из-за того, что он ехал в воскресенье.

Отряд горцев уже выступил в путь, но вслед за ними был отправлен гонец, и они остановились лагерем в ожидании Уитмена. Усталый после дороги, он немедленно тронулся в путь с новым проводником, особенно стремясь присоединиться к этой компании, поскольку они приближались к форпостам цивилизации, где пионеров подстерегали худшие из белых и индейцев. Ладжой остался ждать в Форте Бента и отправился на восток со следующим караваном, шедшим на Сент-Луис.

Уитмен благополучно добрался до Сент-Луиса, где у него были друзья. Его тут же обступили трапперы и торговцы индейскими товарами и пушниной, жаждавшие новостей с равнин. В свою очередь, он расспросил о новостях из Конгресса и узнал, что договор Ашбертона, урегулировавший часть границы между Канадой и Соединенными Штатами, был одобрен и подписан, но вопрос об Орегоне решен не был, и из отчетов о дебатах в Вашингтоне он понял, что ни один из американских государственных деятелей не осознавал, каким великим сокровищем является территория Орегон.

Он должен был добраться до столицы до закрытия сессии Конгресса, если это возможно. Реки замерзли, и ему приходилось полагаться на поездки дилижансом — медленные в любое время, но особенно в разгар зимы. Он медленно пробирался на восток, пересаживаясь из одного экипажа в другой, покачиваясь, кренясь и подпрыгивая при пересечении центральной части страны, и прибыл в столицу вовремя, чтобы защитить интересы северо-запада.

Вашингтон привык к самым разным странным типам людей в те пионерские дни, но даже среди них Маркус Уитмен представлял собой яркую фигуру. Он был среднего роста, плотного телосложения, с мощными плечами и крупной головой. Его волосы были с проседью, и они, равно как усы и борода, не стриглись уже четыре месяца. Он являл собой истинного пионера: прожив столь долго среди индейцев и трапперов и постоянно выслеживая волков и медведей, он казался нескладным и неотесанным в восточном городе. На нем была грубая меховая куртка с оленьими штанами, меховые гетры и обувь-мокасины. Поверх всего этого он носил буйковое пальто с капюшоном на случай дурной погоды. На нем не было заметно ни дюйма тканой одежды.

Уитмен прибыл в Вашингтон в марте 1843 года и немедленно начал отстаивать свою позицию перед президентом Тайлером, госсекретарем Дэниелом Уэбстером и многими конгрессменами. Он столкнулся с дремучим невежеством в отношении территории Орегон — участка земли, который с тех пор был разделен на три штата: Вашингтон, Орегон и Айдахо. Один из сенаторов так отзывался об этой территории: «Каков характер этой страны? Насколько я понимаю, по эту сторону Скалистых гор лежит семьсот миль негодных для жизни земель, где никогда не выпадает дождь; гор совершенно непроходимых, за исключением проходов и низин, добраться до которых можно лишь отклонившись на сотни миль от прямого курса... Какая от нее польза для земледелия? Ради этой цели я бы и щепотки табаку не дал за всю эту территорию. Лучше бы Скалистые горы были непроходимой преградой. Если бы потребовалось убрать насыпь высотой хотя бы в пять футов, я бы не согласился потратить пять долларов на ее устранение ради того, чтобы наше население могло туда переселиться». Другой государственный деятель заявлял: «За исключением земель вдоль Уилламетта и полос вдоль других водотоков, вся эта страна представляет собой столь же неисправимо бесплодную пустошь, как пустыня Сахара. И это еще не худшее: климат настолько враждебен человеческой жизни, что коренное население сократилось под ударами малярии». Мнения газет были не более благоприятными. «Луисвилл джорнал» писала: «Из всех стран на поверхности земли Орегон — одна из наименее облагодетельствованных небесами. Это чистейшие отбросы творения. Он почти так же бесплоден, как Сахара, и столь же нездоров, как Кампания в Италии. У России есть Сибирь, а у Англии — Ботани-Бей, и если Соединенным Штатам когда-нибудь понадобится страна, куда можно ссылать своих жуликов и негодяев, полезность такого региона, как Орегон, будет доказана. До тех пор мы вполне согласны оставить эту великолепную страну индейцам, трапперам и охотникам на бизонов, которые бродят по ее песчаным отмелям».

Маркус Уитмен проскакал верхом четыре тысячи миль, голодал, замерзал и не знал отдыха ради того, чтобы преодолеть подобные мнения. Президент и Дэниел Уэбстер были с ним вежливы, но ни один из них, казалось, не придавал большого значения северо-западу. Когда он описывал богатства страны, ее плодородную почву, великие леса, драгоценные минералы и восхитительный климат, Уэбстер перебил его: «Но ведь Орегон отрезан непроходимыми горами и великой пустыней, из-за которых колесная дорога там невозможна», — сказал он. Уитмен ответил: «Шесть лет назад мне говорили, что в Орегон нет колесной дороги и провести туда повозку невозможно, и тем не менее, вопреки уговорам и почти угрозам, я провел повозку по этой дороге и она есть у меня сейчас». Искренняя, убедительная манера миссионера произвела впечатление и на президента Тайлера, и на госсекретаря Уэбстера, и постепенно они начали думать, что, возможно, стоит защитить притязания Соединенных Штатов на эти земли. Наконец Уитмен сказал: «Все, о чем я прошу, — это не разменивать Орегон и не допускать английского вмешательства до тех пор, пока я не смогу провести через равнины отряд крепких американских поселенцев: ибо я постараюсь это сделать».

«Доктор Уитмен, — ответил президент Тайлер, — ваша долгая поездка и обмороженные конечности говорят о вашем мужестве и патриотизме; ваши миссионерские рекомендации служат отличным поручительством за вашу репутацию»; и он удовлетворил просьбу.

Это было все, что требовалось Уитмену, поскольку он верил, что по договору, действовавшему в то время между Соединенными Штатами и Англией, страна достанется той нации, которая ее колонизует. Он знал, что до того момента английская Компания Гудзонова залива скупала всех американских торговцев или вытесняла всех поселенцев, но он надеялся, что теперь сумеет привести туда достаточно эмигрантов, чтобы удержать ее за Соединенными Штатами.

Затем он отправился в Американский миссионерский совет в Бостоне, который некогда отправил его в Орегон. Там он встретил холодный прием: ему заявили, что он не должен был покидать стан в Вай-илат-пуи без разрешения из Бостона и что его путешествие через континент было безумной затеей. Этот незаслуженный выговор, должно быть, больно задел его. Тем не менее он был настолько охвачен жаждой привести свой отряд пионеров на запад, что не позволил этому испугать его, а продолжил подготовку. В этом ему очень помог его спутник Ладжой, собиравший на границе большую группу эмигрантов в ожидании возвращения Уитмена.

Точкой сбора эмигрантов стал небольшой городок Уэстон, недалеко от того места, где сейчас располагается Канзас-Сити. Здесь и в различных близлежащих поселениях пионеры собрались в начале 1843 года в ожидании присоединения доктора Уитмена и того момента, когда весенняя трава поднимется достаточно высоко, чтобы прокормить их скот. Так получилось, что в том году трава взошла поздно, и караван выступил в путь лишь в первую неделю июня. Сам Уитмен задержался из-за необходимости оставить подробные инструкции для тех, кто должен был пересекать равнины позже в том же году. Караван тронулся в путь до прибытия Уитмена, и он не догонял авангард до тех пор, пока те не добрались до реки Платт. Когда же он действительно присоединился к эмигрантам, то взял на себя заботу обо всем: чинил сломавшиеся фургоны для прерий, подбадривал уставших матерей, исполнял обязанности хирурга и доктора, выискивал брода через зыбучие пески и реки, разыскивал воду и траву на пустынных равнинах, отыскивал новые перевалы в горах, а по ночам руководил разведением костров и нес караулы, охраняя лагерь от нападений волков или других диких зверей.

Путешествие от реки Платт до Форт-Холла, располагавшегося у восточной границы территории Орегон, во многом походило на другие пионерские странствия по западу. Уитмен уже несколько раз проходил по этой тропе, и трудности, с которыми он столкнулся, не были для него новыми. В Форт-Холле ему снова предстояло встретиться с капитаном Джоном Грантом, который как агент Пушной компании не желал появления новых фермеров в Орегоне.
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The Last Six Hundred Miles Were the Hardest



Вместо того чтобы взывать лишь к нескольким людям, капитан Грант теперь обратился к нескольким сотням решительных пионеров. Он рассказывал им об ужасах долгого пути через горы и о невозможности перетащить их тяжелые фургоны для прерий через перевалы; он перечислял неудачи других пионеров, пытавшихся совершить задуманное ими; он демонстрировал им собранные в загоне фургоны, сельскохозяйственные орудия и прочий пионерский инвентарь, который прежним эмигрантам пришлось бросить, когда они отважились войти в горы. Он изложил трудности настолько убедительно, что эта компания была почти готова, подобно прежним отрядам, последовать его советам, оставить сельскохозяйственный инвентарь позади и попытаться основать поселение без каких-либо инструментов или удобств, столь остро необходимых в тех краях. Однако Уитмен разрушил планы Гранта. Он сказал своим последователям: «Люди, я провел вас досюда в безопасности. Ничему не верьте из того, что слышите о невозможности провести ваши повозки; каждый из вас держитесь за свои повозки и скарб. Они будут бесценны для вас по прибытии в конец вашего путешествия. Шесть лет назад я провел в Орегон повозку». Люди поверили своему лидеру, отказались подчиняться капитану Гранту и приготовились выступить на тропу, ведущую в высокие Скалистые горы.

Именно последние шесть сотен миль пути до Орегона обычно становились самым суровым испытанием выносливости поселенцев. От Форт-Холла характер передвижения менялся кардинально и порой напоминал отступление дезорганизованной армии. Предыдущие караваны, даже несмотря на то, что они следовали совету капитана Гранта и оставляли позади множество повозок, лошадей и дорожных удобств, претерпевали невыразимые лишения. Волы и лошади, изнуренные долгой дорогой через равнины и долгими переходами по высоким перевалам, как правило, гибли пачками и часто падали замертво в своих упряжках прямо на дороге. Фургоны, уже иссушенные палящим солнцем пустыни, разваливались на части при ударе острый камень или при движении по крутому склону. Семьям приходилось объединяться в компании и выбрасывать все, что могло замедлить их скорость.

Приближающиеся осенние штормы, сулившие непроходимые снега, не позволяли им медлить. Вдобавок к этому в горах водились гризли, а также постоянный страх нападения индейцев. Те пионеры, что отставали от основного отряда, рисковали столкнуться с неприятелем, постоянно кружившим по обе стороны похода и готовым налететь на беззащитных мужчин или женщин. Этот страх ускорял движение, и по мере продвижения дорога, по которой они шли, была усеяна мертвым или изнуренным скотом, брошенными повозками, выброшенной кухонной утварью, ярмами, упряжью, сундуками, тяжелыми цепями и всевозможными семейными реликвиями, которые переселенцы надеялись довезти до своих новых домов. Порой упряжки ослабевали настолько, что никто не смел ехать в повозках, и мужчины, женщины и дети шагали рядом с ними, готовые оказать помощь при подъеме на любой крутой участок дороги. Один пионер, уже совершавший это путешествие, вспоминая прошлую поездку через горы, говорил: «Яростный летний зوار падал на эту медленно катящуюся на запад колонну. Трава высохла и хрустела под ногами, ручейки превратились лишь в полоски раскаленного песка; солнце слепило с латунного неба; каменистые горные склоны пылали накопленным теплом безоблачного лета. Темные заросли корявой полыни, казалось, улавливали огненные лучи жара и расщепляли их в удушливую пыль, которая поднималась подобно мучительной язве и висела над тяжело дышащими волами и жаждущими людьми наподобие демона разрушения».

«Так день за днем, неделями и месяцами продолжалось медленное, но неотступное отступление, и каждый день требовал новых жертв. Падал вол или лошадь, храбрые мужчины молча снимали бесполезное ярмо с его обмякшей и безжизненной шеи. Если находилась замена, ее брали из вольного стада, впрягали в ярмо, и путешествие возобновлялось. Когда запасы волов истощались, в упряжь ставили коров, оставляли новые повозки и вновь инспектировали редеющие запасы; если возможно, приходилось отказаться еще от одного фунта».

«Все глубже и глубже в кремнистые горы пробивает свой усталый путь несчастная масса. Каждое утро ослабленным упряжкам приходится вступать в борьбу с еще большими трудностями. Становится очевидно, что путешествие не завершится в запланированное время, и страх голода пополняет ряды мучителей... Индейцы кружат в арьергарде, с нетерпением ожидая продвижения обоза, чтобы собрать брошенные безделушки. Удастся ли им набраться сил для общего нападения, мы не знаем. Остается лишь одно — идти вперед. Отступление не может перерасти в бегство, так как расстояние до безопасности слишком велико. Ежедневное продвижение становится все медленнее».

Маркус Уитмен, однако, уже знал об этих трудностях и уберег свой караван от многих из них.

До того времени практически никто не пересекал границу Орегона по тому маршруту, которым шел он. Несколько миссионеров совершили это путешествие верхом, гоня с собой немного скота, а три или четыре повозки, запряженные волами, достигли реки Снейк несколько раньше, но общее мнение трапперов гласило, что ни один крупный отряд людей не сможет пройти вниз по реке Снейк из-за скудности пастбищ и труднопроходимой дороги через горы. Считалось также, что индейцы сиу будут противиться приближению столь большого каравана, поскольку переселенцы могли перебить или прогнать бизонов, число которых и без того уменьшалось, а это племя охотилось на них ради пропитания.

Когда пришло время переправляться через реку Снейк, Уитмен отдал приказ связать повозки в одну длинную линию, причем самые крепкие ставить в голове колонны. Когда упряжки заняли свои места, Уитмен обвязал вокруг талии длинную веревку, а ее второй конец прикрепил к первой повозке. Въехав на коне в стремнину, он переплыл реку. Он окликнул остальных всадников, призывая следовать за ним и одновременно тянуть за веревку, привязанную к первой повозке. Таким образом передовые повозки были сдвинуты в воду, и все они благополучно переправились на другой берег. Временами, впрочем, требовались немалые усилия многих людей, тянувших за веревки, чтобы вытащить более слабые упряжки на безопасный твердый берег на противоположной стороне. Река Снейк в месте форсирования ее Уитменом разделялась островами на три отдельные реки, и поскольку последний поток у орегонского берега представлял собой глубокое и быстрое течение шириною в целую милю, можно представить, какой задачей было переправить через него столько повозок, изнуренных воловьих упряжек и огромную толпу мужчин, женщин и детей. Но Уитмен уже решал множество подобных задач прежде. Когда они с женой отправлялись в Орегон шестью годами ранее, она говорила, что это позор — так изнурять мужа ради переправки их повозки. «Вчера, — рассказывала она, — она опрокинулась в реку, и он вымок с головы до ног, вытаскивая ее; сегодня она перевернулась на горном склоне, и спасти ее стоило немалого труда».

В этой экспедиции, отправлявшейся колонизировать Орегон для Соединенных Штатов, участвовало более тысячи человек. У них было около ста двадцати повозок, запряженных волами — в среднем по шесть пар волов на упряжку, — а также несколько тысяч лошадей и голов скота, которых эмигранты вели за собой или гнали впереди. Хотя они начали путешествие единой массой, вскоре они поняли, что лучше разделиться на две колонны, шедшие на расстоянии легкой досягаемости голосом друг от друга, пока сохранялась опасность нападения индейцев, а позднее разбиться на мелкие группы, более приспособленные для узких горных троп и скудных пастбищ.

Интересно узнать, как путешествовала такая компания. В четыре часа утра несшие дозор часовые будили лагерь ружейными выстрелами, переселенцы вылезали из крытых холстом повозок или палаток, разбитых у боков фургонов, и вскоре в воздухе начинал подниматься дым костров. Шестьдесят человек, в чьи обязанности входил уход за скотом, выступали из загона или огороженного пространства и рассеивались среди лошадей и коров, находивших за ночь пастбище в огромном полукруге вокруг лагеря. Самые далекие животные порой удалялись на две мили. Эти шестьдесят разведчиков осматривали индейские тропы за пределами стада и пытались обнаружить, не были ли какие-нибудь животные украдены или не заблудились ли за ночь. Если потерь не было, пастухи сгоняли животных поближе к лагерю, и к пяти часам лошади, волы и коровы собирались вместе, после чего каждый переселенц выбирал собственную упряжку и вел ее в загон для впрягания. Загон представлял собой круг глубиной около ста ярдов, образованный сцепленными воловьими цепями повозками, что создавало непреодолимый барьер для любого норовистого вола или лошади, а также служило укреплением на случай нападения индейцев.

В лагере царила оживленная суета с шести до семи часов: женщины готовили завтрак, палатки сворачивались, повозки нагружались, а волы запрягались и привязывались к телегам их владельцев. Каждое из двух подразделений насчитывало около шестидесяти повозок, и они подразделялись на шестнадцать взводов. Каждый взвод по очереди шел в авангарде, и благодаря этому ни одной повозке не приходилось постоянно двигаться в пыли. К семи часам загон разбирали; женщины и дети занимали места в повозках, а лидер, или пилот, как его называли, садился на коня, готовый прокладывать путь для дневного перехода. Отряд молодых людей, не задействованных у повозок, хорошо вооруженных и отлично державшихся в седле, отправлялся на охоту на бизонов, держась в пределах досягаемости каравана в надежде добыть еду для вечерней стоянки.

В семь часов труба просигнализировала наступление, и повозка, которой предстояло вести караван в этот день, медленно выехала из лагеря и возглавила колонну на марше. Остальные повозки пристроились следом, и под руководством всадников длинная цепь повозок начала свой извилистый путь через горы.

Местность, по которой Уитмен решил вести свой путь, была до крайности живописной: порою дорога пролегала через величавые высоты Скалистых гор, где на горизонте раскидывалась панорама невероятной красоты; порою же она шла вдоль широких рек, где чистота воздуха подчеркивала все краски позднелетней листвы. Отряд охотников выполнял также роль разведчиков каравана, выискивая на реках наиболее удобные броды. Найдя подходящий брод, они подавали флажком сигнал лоцману и проводникам, указывая, в каком направлении вести повозки. Эти проводники постоянно сохраняли бдительность, ибо было бы тяжелым испытанием делать крюк в милю-другую или возвращаться назад из-за ошибочного совета. Остальные переселенцы полностью доверились в выборе маршрута своим вожакам и ехали или шли невозмутимо вперед, время от времени останавливаясь, чтобы собрать немного цветов для женщин и детей в повозках. В полдень вся колонна останавливалась на обед. Отряд разведчиков тщательно выбирал хорошее место для привала, подыскивая прежде всего траву и воду, которые были столь необходимы после пяти часов тяжелого пути. Упряжки не распрягали, а лишь отпускали на волю от повозок, которые выстраивались колоннами по четыре в ряд. Никакого защитного кольца не образовывали, поскольку днем была невелика опасность нападения индейцев или риска того, что животные забродят.

Во время этого полуденного отдыха руководители каравана обсуждали множество вопросов. Уитмен и еще один или два человека были выбраны для разрешения споров между различными участниками отряда. В это же время отдавались распоряжения на благо каравана, а доктор Уитмен навещал больных и советовался с разными семьями по поводу новых трудностей, с которыми они столкнулись.

Когда обед был съеден и упряжки отдохнули, марш возобновлялся и продолжался до заката, когда разведчики выбирали наилучшее место для ночлега. Повозки загоняли в большой круг, сцепляя друг с другом, а скот отпускали на поиски пастбища; ставили палатки, разводили костры, и все были заняты делом. Эта картина напоминала небольшой пограничный городок.

Караван был разделен на три компании, и каждая из компаний делилась на четыре смены. Каждая компания обязана была нести караульную службу в лагере каждую третью ночь, и каждая смена заступала по очереди. Первая смена заступала в восемь часов вечера, сразу после вечерней трапезы. Некоторое время велись разговоры, возможно, пение или музыка скрипки или флейты. Однако обычно дневной путь выдавался тяжелым и изнурительным, и уже рано переселенцы отправлялись спать.

В конце лета 1843 года пионеры Уитмена оставили горы позади и спустились в долины, орошаемые притоками реки Колумбия. Когда они приблизились к миссионерскому поселению Вай-и-лат-пуй, им навстречу вышел отряд индейцев кайюсов и нез-персе, ведомый вьючными мулами, нагруженными припасами. Мало какие вестники могли быть столь же желанны. Они сообщили Уитмену, что его жена и друзья все еще находятся на той небольшой полянке, где он оставил их почти год назад, и с нетерпением ждут прибытия новых поселенцев. Предводитель подумал, что теперь караван сможет завершить свое путешествие и без него, поэтому он выбрал одного из своих самых надежных проводников-индейцев, Истикуса, и поставил его во главе отряда. Сам же Уитмен поспешил к миссии. Позади него катился длинный поезд крытых брезентом повозок, преодолевших столь долгий путь через прерии, реки и горы. Почти тысяча мужчин, женщин и детей направлялись в эту далёкую западную часть континента, чтобы поселиться здесь и закрепить эту землю за Соединенными Штатами.

Поездка Уитмена изменила положение дел. Ни один государственный деятель больше не мог говорить о непреодолимых горах или невозможности провести повозки поселенцев в Орегон. Перед тем как Уитмен покинул Вашингтон, Дэниел Уэбстер направил в Англию послание, в котором заявлял, что Соединенные Штаты будут настаивать на удержании всей территории к югу от сорок девятой параллели. Когда президенту Тайлеру доложили, что караван численностью почти в тысячу человек под руководством Уитмена отправился в Орегон, в Англию было отправлено второе, более категоричное послание аналогичного содержания. По всей территории Соединенных Штатов люди теперь требовали, чтобы их правительство предъявило права на земли вплоть до тихоокеанского побережья, и одна из крупных политических партий взяла своим девизом лозунг: "Орегон, пятьдесят четыре, сорок — или война", имея в виду градус широты, который они хотели установить в качестве границы. Компания Гудзонова залива, обнаружив столь крупную колонию пионеров, обосновавшуюся среди них, была вынуждена отказаться от попыток удерживать северо-запад целиком для себя. Со временем английские государственные деятели согласились с притязаниями Соединенных Штатов, и 17 июля 1846 года был подписан договор, зафиксировавший границу между Канадой и Соединенными Штатами по сорок девятой параллели, что передало Орегон Республике.

Поселенцы процветали, и маленькая миссионерская колония у реки Уолла-Уолла росла в размерах. Уитмен возобновил свою работу среди индейцев и, казалось, завоевал их дружбу. Казалось, не было никаких причин, почему коренные племена и их белые друзья не могли бы жить в мире в столь неосвоенном крае. Однако спустя некоторое время страх, жадность или лживые вожди подстрекнули определенных индейцев и вывели их на тропу войны против своих друзей. Никто не знал истинной причины этого взрыва, но 29 ноября 1847 года отряд кайюсов подкрался к скоплению домиков в Вай-и-лат-пуй и перебил четырнадцать белых поселенцев. Маркус Уитмен пал одним из первых. Он находился в своем доме, и, как обычно, с ним в комнате было несколько индейцев. Один сидел близко к нему, прося какое-то лекарство, когда другой подошел сзади и ударил его томагавком. Затем эти двое подали сигнал, и их союзники в других домах напали на белых мужчин и женщин. После резни сорок мужчин, женщин и детей были уведены индейцами из долины, но большинство из них были позже спасены Компанией Гудзонова залива и отправлены обратно по домам. Другие белые поселенцы объединили силы и выступили против вероломных кайюсов, но последние бежали по всей стране, рассеявшись по разным племенам, и зачинщики нападения были схвачены лишь почти два года спустя.

Дэниел Уэбстер говорил в Сенате: "Зачем нам эта огромная, никчемная территория, этот край дикарей и диких зверей, пустынь, зыбучих песков и пыльных бурь, кактусов и луговых собачек? Какое применение мы когда-либо надеемся найти этим великим пустыням или этим бесконечным горным цепям, непроходимым и покрытым до самого основания вечными снегами? Что мы когда-либо надеемся сделать с западным побережьем, побережьем протяженностью в три тысячи миль, скалистым, мрачным и неприветливым, на котором нет ни единой гавани? Зачем нам такая страна?" Но хотя многие великие государственные деятели соглашались с Уэбстером, простой миссионер, побывавший в Орегоне, заглянул в будущее, увидел ценность этого огромного пространства и обладал мужеством и решимостью проехать через весь континент за помощью, а затем привести тысячу поселенцев, чтобы помочь ему воплотить его мечту. Маркус Уитмен — один из благороднейших примеров того великого типа пионеров, которые отвоевали западные земли для Соединенных Штатов.





VII КАК МОРМОНЫ ПОСЕЛИЛИСЬ В ЮТЕ



Зимой 1838–1839 годов большое количество людей переселилось в земли на восточном берегу реки Миссисипи в штате Иллинойс. Они приняли имя "святых последних дней", но обычно их называли мормонами, и они были последователями новой религии, основанной несколькими годами ранее человеком по имени Джозеф Смит. Эта странная новая религия привлекла к себе множество людей, и большая их часть сначала перебралась в Огайо, а затем в новый штат Миссури, однако их не слишком тепло приняли ни в одном из этих штатов, и в конце концов изгнали из Миссури под угрозой оружия. К счастью для них, на Западе было полно неосвоенных земель, и их лидер решил найти убежище близ города Куинси в Иллинойсе. В то время человеку достаточно было прожить в штате шесть месяцев, чтобы получить право голоса на президентских выборах, а поскольку выборы приближались, политики Иллинойса были рады приветствовать мормонов. Оглядевшись по сторонам, новоприбывшие обнаружили два "бумажных" города, то есть места, которые были расчерчены на бумаге с улицами и домами, но никогда в действительности не строились. Лидеры мормонов купили две крупные фермы в "бумажном" городке Коммерс и много тысяч акров прилегающих земель, и там они заложили свой новый город, которому дали странное имя Наву.

Город мормонов раскинулся вдоль реки Миссисипи, и его улицы и общественные здания были распланированы с большим размахом. Люди стекались в это место, и поскольку мормонские миссионеры были ревностными тружениками, число обращенных быстро росло. Был построен храм, который, по словам видевшего его в 1843 году чужеземца, являлся чудом света. Множество эмигрантов-мормонов прибывало из Англии, обычно морем до Нового Орлеана, а оттуда речным пароходом вверх по Миссисипи до Наву. К концу 1844 года там поселилось по меньшей мере пятнадцать тысяч человек, и еще столько же было рассеяно по окрестным землям в непосредственной близости. Наву был крупнейшим городом Иллинойса, и его единственным соперником в той части Запада был Сент-Луис. Джозеф Смит получил хартию, и обе политические партии, виги и демократы, изо всех сил старались заручиться дружбой его народа. Наву почти не имел грубого вида большинства новопоселенческих пограничных городков, а вдоль его прекрасных широких улиц быстро росли красивые дома и общественные здания.
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Nauvoo Had Handsome Houses and Public Buildings



К несчастью для мормонов, их лидер был человеком, который наживал врагов так же легко, как и друзей. Он вызвал много неприязни, когда жил в Миссури. В результате, когда в один из майских дней 1842 года губернатор Миссури Боггс был застрелен и тяжело ранен, сидя у окна своего дома, многие возложили вину за преступление на Смита или его последователей и поверили, что сам пророк, как называли Смита, отдал приказ о стрельбе. Власти Миссури попросили губернатора Иллинойса выдать им Смита. Этого сделано не было, и в результате неприязнь к пророку усилилась. Тем временем некий Джон К. Беннетт, который примкнул к мормонам в Наву и был первым мэром города, отступился от церкви и превратился в одного из ее самых ярых врагов. Он клеймил мормонов в письмах, которые писал в газеты, и разоблачал то, что называл их секретами. Это побудило других людей выступить с нападками на идеи мормонов, и вскоре в Иллинойсе к ним испытывали почти такую же неприязнь, как некогда в Миссури.

Даже в самой церкви мормонов находились люди, которые не во всем соглашались со сказанным пророком Джозефом Смитом. Несколько таких людей установили печатный станок и выпустили газету, которую назвали "Науво Экспозитор". Появился лишь один номер этого листка, датированный 7 июня 1844 года. Однако этого оказалось достаточно, чтобы вызвать гнев Джозефа Смита и его старейшин, и они приказали городскому маршалу уничтожить печатный станок. Маршал разломал станок и наборный шрифт на главной улице города и сжег содержимое редакции газеты.

Редакторы в спешке бежали в соседний город Картидж. Жители этого и всех окрестных селений осудили уничтожение типографии и заявили, что пришло время заставить мормонов подчиняться законам, а если они не станут этого делать — изгнать их из Иллинойса. Были сформированы воинские отряды, вызваны пушки, и у губернатора штата потребовали вызвать ополчение.

Губернатор отправился к месту беспорядков для расследования. Он обнаружил, что вся та часть восточного берега Миссисипи расколота между мормонами и их врагами. Он приказал мэру Наву прислать к нему мормонов, чтобы те объяснили, почему они уничтожили печатный станок, и, выслушав их рассказ, губернатор заявил им, что Смит и его старейшины должны сдаться ему, иначе для их поимки будет задействована вся военная мощь штата. Но пророк не сидел сложа руки. Он ввел в своем городе военное положение, сформировал так называемый Легион мормонов и призвал своих последователей из близлежащих селений. Он собирался защищать свой новый город; но когда он услышал угрозу губернатора арестовать его, то покинул Наву с несколькими товарищами и направился к Скалистым горам. Друзья бросились за ним и умоляли не оставлять свой народ. Он не смог противостоять их призыву вернуться и пошел назад, хотя и боялся ярости своих врагов. Как только он вернулся в Иллинойс, его арестовали по обвинению в измене и введении военного положения в Наву и вместе с его братом Хайрумом отправили в тюрьму в Картидже.

Около семнадцати сотен человек, членов ополчения, собрались в городах Картидж и Уорсо, и враги мормонов убеждали губернатора во главе этих войск двинуться на Наву. Он знал, что в накаленной обстановке существовала опасность того, что, войдя в город, эти войска могут поджечь его и уничтожить много имущества. Поэтому он приказал распустить всех, кроме трех рот; с одной ротой он отправился навестить город мормонов, а две другие роты оставил охранять тюрьму в Картидже.

Губернатор прибыл в Наву, поговорил с горожанами и, заверив их, что не замышляет никакого зла против их церкви, около заката отправился обратно в Картидж. Тем временем, однако, в последнем происходили события, которым суждено было повлиять на всю историю мормонов.

Братья Смит, Джозеф и Хайрум, с двумя друзьями, Уиллардом Ричардсом и Джоном Тейлором, сидели в большой комнате в тюрьме Картиджа, когда несколько мужчин с замазанными сажей лицами вбежали по лестнице. Дверь комнаты не имела ни замка, ни засова, и поскольку находившиеся внутри мужчины опасались нападения, Хайрум Смит и Ричардс бросились к двери и, закрыв ее, уперлись в нее плечами. Люди снаружи не смогли взломать дверь и начали стрелять сквозь нее. Двое мужчин у двери были отброшены назад, и от второго залпа выстрелов Хайрум Смит был убит. Когда его брат упал, пророк схватил шестизарядный револьвер, который один из их посетителей оставил на столе, подошел к двери и приоткрыл ее на несколько дюймов. Он спустил курок каждого ствола на людей на лестнице; три ствола дали осечку, но каждый из трех выстреливших ранил человека. Пока пророк стрелял, Тейлор и Ричардс стояли рядом с ним, каждый из них был вооружен тростью из гикори. Когда Джозеф Смит прекратил стрельбу, враги выпустили в комнату еще один залп. Тейлор попытался сбить некоторые из стволов ружей, нацеленных через проломанную дверь.

"Правильно, брат Тейлор, отбивай их как можешь!" — крикнул Джозеф Смит. Он побежал к окну, намереваясь выпрыгнуть, но в момент прыжка две пули, выпущенные через дверной проем, поразили его, а также еще одна, пущенная снаружи здания. Как только толпа увидела, что пророк убит, они рассеялись, испугавшись содеянного.

Жители Картиджа и окрестных земель ожидали, что Легион мормонов немедленно пойдет на них маршем и уничтожит их. Семьи бежали в повозках, верхом и пешком. Большинство жителей близлежащего городка Уорсо переправились через Миссисипи, чтобы оказаться по другую сторону реки от своих врагов. В этом состоянии возбуждения губернатор не знал, какой из сторон доверять, поэтому он ускакал в город Куинси, находившийся в сорока милях отсюда, на безопасном расстоянии от места беспорядков. Но мормоны не предпринимали никаких попыток отомстить за смерть своего лидера; они намеревались предоставить это закону.

Однако неделя за неделей им становилось все труднее жить в дружеских отношениях с остальными жителями Западного Иллинойса, и возникало все больше неприятностей, сеявших недоверие. "Язычники", как называли тех, кто не был мормоном, начали обвинять мормонов в краже их лошадей и скота, а штат аннулировал хартию, дарованную городу Наву.

Летом 1845 года беды жителей Наву увеличились. Одной сентябрьской ночью было совершено нападение с применением огнестрельного оружия на собрание язычников в городке Грин-Плейнс, и многие приписали это нападение мормонам. Было ли это правдой или нет, их враги собрались с силами и прочесали всю округу, сжигая дома, амбары и посевы святых последних дней и загоняя их обратно за стены Наву. С улиц своего города святые выезжали, чтобы отплатить врагам той же монетой, и так война продолжалась, пока губернатор не назначил чиновников для попытки урегулировать распрю. Однако люди хотели урегулирования вопроса только одним способом. Они настаивали на том, чтобы мормоны покинули Иллинойс. В ответ из Наву пришло известие, что святые уйдут весной, при условии, что их не будут преследовать, и что язычники помогут им продать или сдать в аренду их дома и фермы, а также дадут им быков, лошадей, повозки, мануфактурные товары и наличные деньги в обмен на их имущество. Соседи-язычники не стали обещать покупку товаров, имевшихся у мормонов на продажу, но пообещали не чинить препятствий в продаже всего, что те смогут продать. Наконец, неприятности вроде бы уладились. Бригам Янг, новый лидер мормонов, заявил, что вся церковь отправится в путь к какому-нибудь месту за Скалистыми горами весной, если они смогут продать достаточно товаров, чтобы совершить туда путешествие. Поэтому жители Наву стали готовиться к тому, чтобы покинуть здания своего нового процветающего города на Миссисипи, и провели зиму, обменивая свои дома на муку, сахар, семена, палатки, повозки, лошадей, скот и все остальное, что могло потребоваться для долгого путешествия через равнины.

Теперь мормоны с нетерпением ждали своего марша к новому дому, и многие из них ездили по близлежащим штатам, покупая лошадей и мулов, а другие отправлялись в крупные города поблизости, чтобы поработать чернорабочими и тем самым пополнить средства для своего путешествия. Лидеры объявили, что отряд молодых людей отправится на запад в марте и выберет хорошее место для их нового города. Там они построят дома и посадят культуры, которые должны поспеть к прибытию остальных мормонов. Но они знали, что всегда есть вероятность нападения местных жителей, и поэтому отправили посланников к губернаторам территорий, которые им предстояло пересечь, с просьбой о защите в пути. 10 февраля Бригам Янг и несколько других людей переправились через Миссисипи и выбрали место на Шугар-Крик в качестве первого лагеря для людей, которые должны были последовать за ними. Янг и двенадцать старейшин мормонов путешествовали вместе, и где бы ни раскидывался их лагерь, этому месту давали название "Лагерь Израиля".

Переселенцы столкнулись с суровыми испытаниями еще тогда, когда только перебрались через Миссисипи. Температура упала до двадцати градусов ниже нуля, и крытые брезентом повозки и палатки были плохим укрытием от снежных бурь для женщин и детей, привыкших к комфорту большого города. Многие переходили Миссисипи по льду. Собравшись на Шугар-Крик, Бригам Янг обратился к ним с речью с повозки. Он рассказал им об опасностях путешествия, а затем попросил поднять руки тех, кто готов отправиться в путь; была поднята каждая рука. 1 марта лагерь был снят, и начался долгий западный марш. Мормоны были разделены на роты по пятьдесят или шестьдесят повозок, и каждую ночь скот тщательно загоняли в круг, а караулы выставлялись для защиты от нападений. Время от времени они строили более капитальные лагеря, и в них оставляли ответственных людей для посадки зерна, строительства бревенчатых хижин, рытья колодцев и огораживания ферм, чтобы те могли предоставить еду и кров другим мормонам, которые совершат путешествие позже. Погода была совершенно против их продвижения. До мая стоял жуткий холод, и приходилось бороться с сильными снежными бурями, постоянными дождями, мокрым снегом и глубокой грязью, но, подобно многим другим отрядам американских пионеров, мормоны решительно продвигались вперед, в иные дни проходя по миле, в иные — по шесть, пока 16 мая не достигли прелестного места на притоке реки Гранд-Ривер и не построили лагерь, который назвали "Маунт-Писга". Здесь они вспахали и засадили несколько акров земли. Пока этот лагерь строился, Бригам Янг и некоторые другие лидеры отправились дальше в Каунсил-Блафс и в месте к северу от Омахи, где ныне расположен город Флоренс, разместили последний постоянный лагерь экспедиции.

Тропа мормонов теперь простиралась по всей западной стране. В каждом из лагерей жили мужчины, женщины и дети, отдыхая и подготавливая припасы для прохождения следующего этапа своего путешествия. Но несмотря на тщательность планирования марша, те, кто покинул Наву последними, пострадали больше всех. Среди них было много больных, и из-за болезней они часто были вынуждены останавливаться на несколько дней в каком-нибудь незащищенном месте в прериях. Всего в том мормонском марше приняли участие двенадцать тысяч человек.

Язычники в Иллинойсе считали, что мормоны покидают Наву не так быстро, как следовало бы. Каждую неделю от двух до пяти сотен мормонских упряжек пересекали паром в Айову, но соседи думали, что многие намереваются остаться. Неприязнь к ним росла, и собрание в Картидже призвало людей вооружиться и изгнать всех оставшихся мормонов к середине июня. Шестьсот вооруженных мужчин были готовы выступить против Наву.

Когда мормоны впервые объявили о своем намерении покинуть свой процветающий город в Иллинойсе, люди спешили из других частей страны, чтобы урвать по дешевке дома и фермы, которые, как они думали, они там найдут. Многие из этих новых граждан были так же напуганы угрозами соседей, как и сами мормоны; некоторые из них вооружились и попросили губернатора прислать им помощь. Мужчины в Картидже сильно взволновались и двинулись маршем на Наву. Однако пришло известие, что шериф с пятьюстами людьми вошел в город, готовый защищать его, и армия язычников отступила. Несколько недель спустя военные действия возобновились, и семьсот человек с пушками двинулись по дороге к городу.

Те из мормонов, что остались — числом в несколько сотен, — построили грубые брустверы для защиты; часть армии язычников захватила их, а остальные прошли через кукурузные поля и вошли в город с другой стороны. Завязался бой между язычниками на улицах и мормонами в их домах, длившийся час, после чего язычники отступили в свой лагерь на кукурузных полях.

Мирные граждане теперь попытались уладить дело. Они договорились, что все мормоны должны немедленно уехать, и пообещали попытаться защитить их от любых дальнейших нападений. Так обстояли дела до 17 мая, когда шериф со своими людьми вошел в город и обнаружил последних мормонов, ожидавших возможности уплыть на пароме. На следующий день им велели уходить немедленно, и чтобы убедиться в этом, вооруженные банды ходили по улицам, ломились в дома, выбрасывали оставшееся имущество за двери и в окна и даже угрожали пристрелить людей. Немногие оставшиеся святые, большинство из которых были слишком больны, чтобы отправиться в путь раньше, теперь были напуганы до смерти, и до заката солнца последний из них бежал за Миссисипи. Несколько дней спустя эта последняя партия численностью в шестьсот сорок человек начала долгое утомительное путешествие на далекий запад, и пустой город Наву наконец оказался в руках язычников.

Целью мормонов было найти место, где они могли бы свободно жить в соответствии со своими убеждениями. До сих пор они постоянно искали то, что называли собственным Городом Сиона. Проведя зиму 1846–1847 годов в своем лагере близ Каунсил-Блафс, они пытались решить, где они будут в наибольшей безопасности от преследований. На дальнем западе пока было мало поселений, и они были вольны занять любую землю, какая им понравится, но мормоны хотели выбрать участок, на котором можно заложить основы города, который однажды станет богатым и процветающим. Они решили отправить отряд исследователей, и в апреле 1847 года сто сорок три человека под командованием Бригама Янга, имея семьдесят три повозки с продовольствием и сельскохозяйственными орудиями, покинули штаб-квартиру, чтобы отправиться еще дальше на запад. Они двинулись вверх по северному рукаву реки Платт и в долинах обнаружили огромные стада бизонов — в таком количестве, что их приходилось прогонять, прежде чем повозки могли проехать. Каждый день горн будил лагерь около пяти часов утра. В семь часов путешествие начиналось. Повозки вели парами мужчины, вооруженные мушкетами. Они всегда были готовы к нападениям индейцев, но за все их долгое путешествие ни один краснокожий так и не побеспокоил их. Каждую ночь повозки выстраивались полукругом на берегу реки, и скот загоняли в это укрытие. В девять часов горн отправлял всех спать. Так они пробрались через хребет Уинта к Эмигрейшн-Каньон. Спускаясь по этому каньону, они вскоре вышли на террасу, с которой увидели широкие равнины, орошаемые широкими реками, а впереди — великое озеро, заполненное маленькими островами. Три дня спустя отряд разбил лагерь на равнине у берега одного из ручьев и решил, что это будет место для их нового города. Они провели собрание, на котором освятили землю религиозными церемониями, и сразу же приступили к работе по разметке полей и началу пахоты и посадки. Некоторые из них побывали на озере, которое они назвали Большим Соленым озером, и искупались в его поддерживающих водах. День за днем прибывали все новые пионеры, и к концу августа они выбрали место для своего великого храма, построили бревенчатые хижины и саманные лачуги, а место окрестили "Городом Большого Соленого озера". Позже это название было изменено на Солт-Лейк-Сити.

Этому большому числу переселенцев потребовалось некоторое время, чтобы построить свои дома. Древесина была в дефиците, и ее приходилось перевозить по плохим дорогам упряжками, которые все еще были измотаны долгим маршем, поэтому многие строили дома из саманного кирпича, а поскольку они не умели обращаться с этой глиной, дожди и морозы заставляли многие стены осыпаться, и когда шел снег, люди натягивали ткани под своими крышами, чтобы защитить себя от капающих кирпичей. Многие семьи месяцами жили в своих повозках. Они снимали верхнюю часть с колес и, устанавливая ее на землю, делили на небольшие спальни. Мебель была самой грубой: бочки или сундуки вместо столов и стульев, и встроенные в стену дома нары вместо кроватей. Но наконец они были свободны от своих врагов в этой далекой стране. Люди в Огайо, Миссури и Иллинойсе преследовали их из их поселений, но в этом отдаленном крае у них не было соседей, за исключением нескольких поселенцев-пионеров и бродячих отрядов индейцев, которые были рады торговать с ними. Непрекращающийся поток новообращенных в церковь мормонов последовал по той первой тропе через равнины. Миссионер, отправленный в Англию, привел множество мужчин и женщин из той страны в город на Большом Соленом озере. Бригам Янг и другие лидеры поощряли своих последователей прежде всего возделывать землю. Большинство мормонов были фермерами, а те немногие лавки торговали только предметами первой необходимости. Еда была вопросом первостепенной важности, и им приходилось полагаться исключительно на собственные усилия в ее добывании. Каждому давался участок земли под дом, и у большинства были свои фермы в окрестностях. Убедившись в наличии продовольствия, они начали строить свой храм и другие общественные здания, и все они, как и их улицы, были распланированы по чертежам великого будущего города. Сначала они называли свою территорию Дезерет, но позже изменили название на индейское — Юта.

Солт-Лейк-Сити и территория Юта, главным поселением которой он являлся, могли бы оставаться почти неизвестными для остальной части Соединенных Штатов в течение многих лет, если бы зимой 1849 года в Калифорнии не было обнаружено золото. Весть о несметных богатствах на землях, лежавших между Ютой и Тихим океаном, привлекла тысячи искателей приключений через равнины, и многие из них путешествовали через Солт-Лейк-Сити. Этот наплыв людей принес с собой торговлю и сделал столицу мормонов широко известной. Поиски золота открыли земли вдоль Тихого океана и помогли связать далекий запад с остальной частью нации. Вскоре железные дороги начали проникать в долины за Скалистыми горами, и повсюду, куда они приходили, они сближали людей. Но в Юте первыми поселенцами были мормоны, и никто не мог прийти и изгнать их с их избранной земли. Наконец они нашли город, принадлежащий исключительно им самим. Им не позволяли жить в Наву, и поэтому они построили новую столицу. Как и всем основателям новых религий, мормонам пришлось пережить немало бурь, но пройдя через холод, голод и всевозможные лишения, они пришли в свою землю обетованную.

Такова история основания Солт-Лейк-Сити, родины мормонского народа.





VIII ЗОЛОТЫЕ ДНИ СОРОК ДЕВЯТОГО ГОДА



В 1848 году Калифорния представляла собой в основном неисследованный край, где располагались кое-какие старые испанские миссии, а вдоль побережья были разбросаны несколько портовых городов. Некоторые пионеры с Востока обосновались в глубине страны после того, как Калифорния отделилась от Мексики, и занимались скотоводством и фермерством. Один из таких пионеров, состоятельный человек по имени Джон А. Саттер, разметил значительный участок земли близ реки Американ-Ривер. Он построил форт, или частокол, в качестве своей штаб-квартиры и строил планы по возделыванию этого участка. У него работало несколько человек, строивших лесопилку на южном притоке Американ-Ривер, примерно в сорока милях от его главного дома. Руководил этими рабочими Джеймс Уилсон Маршалл, который намеревался сделать так, чтобы сухое русло служило отводным каналом для лесопилки, и расширял и углублял его, разрыхляя землю. Ночью воду из ручья пускали через этот канал, чтобы вымыть гравий и песок. Однажды в начале января, когда Маршалл шел по берегу канала, он заметил в почве блестящие желтые чешуйки. Он подумал, что эти чешуйки могут быть золотом, и, собрав немного земли, тщательно промыл и просеял ее. Таким образом он получил то, что выглядело как золотой песок. Ранним утром следующего дня он вернулся к каналу и после некоторых поисков нашел желтую чешуйку крупнее остальных. Он показал ее вместе с теми, что добыл накануне, некоторым рабочим, и они помогли ему собрать около трех унций. Позже в тот же день Маршалл отправился к своему работодателю Саттеру, который находился в форте, и там эти двое мужчин проверили чешуйки так хорошо, как только смогли, и пришли к выводу, что это действительно золотой песок.

Было важно сохранить открытие в возможно большей тайне. Обследуя сухое русло, Саттер и Маршалл нашли еще больше золотых чешуек. В некоторых местах желтые чешуйки были очень многочисленны и казались обещающими, что вблизи можно найти большие количества ценного минерала. Однако утаить эту новость от рабочих, помогавших в поисках чешуек, было невозможно. Вскоре весть распространилась, и в марте 1848 года две газеты Калифорнии упомянули об открытии на южном притоке Американ-Ривер.

Страна была настолько малонаселенной, а жизнь — столь примитивной, что эта новость не вызывала особого ажиотажа в течение нескольких месяцев. Но в мае некий мормон, прибывший из поселения Колома в Сан-Франциско, шел по главной улице, размахивая бутылкой, наполненной золотым песком, и выкрикивая: "Золото! Золото! Золото с Американ-Ривер!"

Его слова и вид сверкающей бутылки вызвали колоссальное волнение в Сан-Франциско, и в мгновение ока люди завладели парусниками, шлюпками, баркасами, любыми суденышками и двинулись вверх по реке Сакраменто. Те, кто не смог раздобыть лодки для более быстрого пути, помчались на лошадях или мулах, в повозках или пешком. Это было похоже на сказку. Портовый город Сан-Франциско, который был вполне населен, опустел практически за одну ночь. Лавочники закрыли свои магазины, семьи поспешно покидали дома, и все слои населения устремились к Американ-Ривер. Дороги, ведившие туда, которые обычно были почти такими же пустыми, как прерии, теперь были заполнены безумно мчащейся толпой. Человек, переходивший пролив Каркинес в апреле, был единственным пассажиром на пароме, но когда он вернулся две недели спустя, то обнаружил двести повозок, пытавшихся въехать на борт паромного судна.

Торговля на побережье замерла. Начавшие было выходить газеты прекратили публикацию. Церкви закрылись, и все городские чиновники бросили свои посты. Как только корабль касался берега и команда узнавала об обнаружении золота, они дезертировали, а капитан и помощники, видя себя без экипажа, обычно бросались вслед за остальными. Пустые суда стояли у причалов. Большой корабль, принадлежавший Компании Гудзонова залива и зашедший в гавань Сан-Франциско, оставался под началом жены капитана, поскольку все остальные уехали на золотые прииски. Цены по всей стране от Сан-Франциско до Лос-Анджелеса баснословно взлетели. Если люди должны были оставаться на своей работе, они требовали и получали вдвое большую зарплату, чем раньше. Лопаты и заступы продавались по десять долларов за штуку. Они и несколько других горнодобывающих орудий были единственными вещами, которые все еще производились. Крик о золоте вскружил людям головы, как волшебная палочка какой-нибудь феи.

Внутренние районы Калифорнии представляли собой странное зрелище. Дороги, шедшие от Сан-Франциско до форта Саттера, раньше пролегали между процветающими сельскохозяйственными угодьями, но теперь урожай пропадал зря, дома стояли пустыми, а скот свободно бродил по зерновым полям. Вдоль Американ-Ривер, напротив, холмы и долины были забиты укрывающими палатками и хижинами из хвороста и камней, наскоро сброшенными вместе. Люди не могли останавливаться ради комфорта и работали весь день на берегу реки. Способов поиска золота было чуть ли не столько же, сколько самих людей. Некоторые пытались промывать песок и гравий в лотках; некоторые использовали плотно сплетенные индейские корзины; некоторые пользовались тем, что называлось люльками. Люлька представляла собой корзину длиной шесть или восемь футов, установленную на полозьях и открытую с одного конца; на другом конце находилось грубое сито. По дну люльки поперек были набиты планки. Один рабочий выкапывал гравий с берега реки, другой относил его к ситу, третий лил на него воду, а четвертый качал люльку. Сито отделяло камни от гравия, вода вымывала землю и выносила более тяжелую почву из люльки, оставляя таким образом черный песок, наполненный золотом. Позже его относили в лоток и сушили на солнце. После этого песок можно было сдуть, и оставалось золото.

Люди знали, что здесь можно обрести состояния. На ручье в нескольких милях ниже Коломы из канавы длиной триста футов, шириной четыре и глубиной два было добыто золота на семнадцать тысяч долларов. Другой небольшой канал принес не менее двенадцати тысяч долларов. У многих людей уже были мешки и бутылки, содержавшие драгоценный минерал на тысячи долларов. Один человек, сумевший нанять пятьдесят индейцев для работы в качестве мойщиков, за пять недель добыл из небольшого ручья шестнадцать тысяч долларов.

Все это быстро изменило облик Верхней Калифорнии. Каждый мужчина хотел быть шахтером, а не скотоводом или фермером, как прежде. Казалось, города зачахнут из-за колоссально высоких зарплат, требуемых людьми, которые там были нужны. Поварам в Сан-Франциско платили триста долларов в месяц, а всякого рода механики получали жалованье в пятнадцать или двадцать долларов в день. Форты находили невозможным удерживать солдат на службе. Как только людям выплачивали расчет, они мчались на Американ-Ривер. Матросы дезертировали так быстро, как только могли, а американские военные корабли, бросившие якорь у Монтерея, не смели разрешить сойти на берег ни единому человеку. Угрозы наказания или предложения наград не оказывали никакого влияния на матросы. Все они были уверены, что смогут сделать состояния за месяц на золотых приисках.

Вскоре люди стали задаваться вопросом, нельзя ли повторить в других местах то открытие, которое Маршалл сделал на земле Саттера. Везде, где была река или ручей, исследователи начинали копать. Они были щедро вознаграждены. Богатые россыпи золота были обнаружены вдоль русла почти всех потоков, впадавших в реки Фетер и Сан-Хоакин. Вдоль русел рек Станислоус и Туолумне находилось еще одно поле для добычи полезных ископаемых. К середине лета 1848 года поселенцы из южной Калифорнии тысячами хлынули на север, и к октябрю по меньшей мере десять тысяч человек занимались промывкой и просеиванием почвы речных берегов.
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Wherever There Was a Stream, Explorers Began to Dig



В те дни тихоокеанское побережье находилось очень далеко от остальной части Соединенных Штатов. Новости обычно доставлялись на кораблях, и матросы привозили сообщения об открытии золота в Гонолулу, Орегон-Сити, а также в порты Виктории и Ванкувера. Письма принесли первые вести жителям Востока, и к середине лета Вашингтон и Нью-Йорк узнали о происходящем в Калифорнии, а авантюристы вдоль атлантического побережья начали поворачивать свои лица на запад. Письма часто сильно преувеличивали правду. Нью-йоркская газета напечатала сообщения, в которых говорилось, что люди выковыривают золото из земли так же легко, как свиньи могут вырывать земляные орехи в лесу. Говорили, что один человек, нанявший шестьдесят индейцев, зарабатывает доллар в минуту. Утверждалось, что небольшие ямки вдоль берегов ручьев дают много фунтов золота. Но даже с учетом сильных преувеличений было очевидно, что люди сколачивают состояния в той стране.

Полковник Мейсон, командовавший в Сан-Франциско, отправил лейтенанта Лозера со своим докладом в Вашингтон. Лейтенанту пришлось выбрать окольный путь. Он отправился из Монтерея в Перу, оттуда в Панаму, пересек перешеек, сел на лодку до Ямайки, а оттуда поплыл в Новый Орлеан. Когда он добрался до столицы, то передал свое послание и показал небольшую чайную шкатулку, в которой хранилось золота на три тысячи долларов в слитках и чешуйках. Эту шкатулку выставили на обозрение, и она убедила тех, кто ее видел, что Калифорния должна обладать большим количеством золота, чем любая другая из доселе открытых стран. Президент Тейлор объявил об этой новости в официальном послании. Он заявил, что минерал был найден в таких количествах, в которые трудно поверить, разве что по слову правительственных чиновников на местах. Зимой 1848–1849 годов тысячи людей на Востоке планировали отправиться в это Эльдорадо, как только смогут собрать свое снаряжение и весна откроет дороги.

Сухопутный путь на Запад был долгим и очень трудным. В то время, хотя морское путешествие было дольше, оно было проще для людей, живших на атлантическом побережье. Они могли плыть вокруг мыса Горн, либо к Панамскому перешейку, либо в Веракрус, а в двух последних случаях пересечь сушу и надеяться найти какое-нибудь судно в западном океане, которое доставит их в Сан-Франциско. Дельцы на Востоке ухватились за возможность рекламировать палатки, кровати, одеяла и всевозможное походное снаряжение, а также лотки, промывочные устройства и всякого рода орудия для промывки золота из гравия. Владельцы судов всех мастей, многие из которых были непригодны для плавания, снаряжали свои суда и рекламировали их как готовые отплыть в Сан-Франциско. Порты Бостона, Салема, Ньюберипорта, Нью-Йорка, Балтимора и Нового Орлеана были переполнены бригантинами и шхунами, грузившимися для отправки в Тихий океан. Нью-йоркская газета сообщала, что в течение месяца в золотоносный край отправятся десять тысяч человек.

Испытывались всевозможные схемы. Создавались компании, каждый член которых платил сто долларов или более, чтобы фрахтовать корабль, который доставил бы их вокруг Горна. Почти в каждом городке на Востоке была своя Калифорнийская ассоциация, состоящая из авантюристов, желавших быстро сделать состояния. К концу января 1849 года восемьдесят судов уплыли через мыс Горн, а многие другие направлялись в Веракрус и в порты на Панамском перешейке. Газеты продолжали печатать баснословные истории об открытиях. В одной было письмо, в котором говорилось, что в нескольких местах были найдены самородки золота весом в фунт. В другой было напечатано письмо от человека, заявившего, что он вернется через несколько месяцев с состоянием в полмиллиона долларов золотом. Говорили, что в Питтсбург прибыл шахтер с восемьюдесятью тысячами долларов золотого песка, который он собрал за несколько недель. Всякий раз, когда люди встречались, они с жаром обсуждали единственную захватывающую тему о состояниях, ждущих на побережье.

Авантюристы, плывшие вокруг мыса Горн, в большинстве случаев совершали самые легкие путешествия. Нашлось множество ветеранов-капитанов, готовых командовать кораблями. Бостонский купец организовал "Горнодобывающую и торговую компанию", купил полнопарусное судно, продал места на нем ста пятидесяти мужчинам и отплыл из Бостона в начале января 1849 года. Первым местом, куда она зашла, была Огненная Земля, а в конце апреля она достигла Вальпараисо. Там она обнаружила два корабля из Балтимора, а через два дня прибыли еще четыре из Нью-Йорка и один из Бостона. 6 июля она вошла в Золотые Ворота Сан-Франциско и обнаружила, что они заполнены судами из всех портов. Корабли были совершенно пусты, и в течение часа весь экипаж этого корабля оказался на берегу. Сам город был полон суеты и шума. Азартные игры были практически единственным видом бизнеса, а магазины были забиты людьми, платившими любую цену за снаряжение для золотоносного края. Эта компания выбрала место на реке Мокелумне и поспешила туда, но им оказалось трудно работать на коллективных началах. Мужчины вскоре рассеялись и перебрались в другие лагеря; некоторые из них нашли золото, другие со временем проложили путь на восток более бедными, чем когда пришли.

У тех, кто отправился через перешеек, было много приключений. Двести молодых людей поплыли в Веракрус и высадились в этом живописном старинном мексиканском городе. Там им сказали, что по всей стране рыщут бандами грабители, что их лошади погибнут от голода в горах и что они, вероятно, будут убиты или заблудятся на дикой тропе. Пятьдесят из них решили не идти дальше и поплыли обратно на корабле, шедшем на родину, в Нью-Йорк. Те, кто продолжил путь, подверглись нападению толпы в городе Халапа и были вынуждены пробивать себе дорогу с помощью револьверов. В нескольких диких ущельях бандиты пытались их ограбить, но восточники обратили их в бегство и продолжили свой путь. По всей стране они находили реликвии и обломки недавних дней, когда генерал Скотт ввел армию в Мексику.

В Мехико возникли новые неприятности. Религиозная процессия проходила по площади, и американцы не опустились на колени. Толпа набросилась на них, и им пришлось выстроиться в каре для защиты и сдерживать толпу до тех пор, пока на выручку не пришли мексиканские офицеры. Лишь с боями проложив путь через другие города и совершив долгий переход, они добрались до морского порта Сан-Блас. Сто двадцать из них сели там на корабль до Сан-Франциско. Тридцать человек, однако, отбились от остальных в Мехико, полагая, что смогут добраться до побережья быстрее другим путем. Корабль, на который они сели, смог доплыть только до Сан-Диего. Оттуда им пришлось идти пешком через выжженную пустынную местность. Продовольствие у них закончилось, и они питались ящерицами, птицами, гремучими змеями и даже стервятниками — всем, что удавалось найти. Изнуренные и почти умирающие от голода, они добрались до Сан-Франциско через десять месяцев после отбытия из Нью-Йорка. Такие приключения были обычным делом для американских аргонавтов 1849 года.

Те золотоискатели, которые отправлялись через Панамский перешеек, были вынуждены останавливаться в небольшом селении Чагрес, где на руинах старого испанского форта Сан-Лоренцо стояло около сотни бамбуковых хижин. Ленивые и полураздетые местные жители с изумлением смотрели на множество людей из восточных штатов Америки, которые внезапно хлынули через их городок. Здесь золотоискатели договаривались о речных суднáх, которые обычно представляли собой грубые долбленки с крышами из пальмовых ветвей и листьев, управляемые местными гребцами. С такими гребцами было невозможно развить большую скорость против сильного течения реки Чагрес. Требовалось три дня пути, чтобы добраться до Горгоны, где путешественники обычно высаживались на берег. В этом месте им приходилось заново договариваться о вьючных мулах, чтобы те доставили их на расстояние двадцати четырех миль, лежавших между Горгоной и Панамой. Многие мужчины, не найдя в городе ни одного оставшегося мула, бросали свой багаж и отправлялись к тихоокеанскому побережью пешком. Вероятность того, что там их будет ждать корабль, была невелика, и им приходилось бездельничать в ожидании целыми днями.

Генерал Персифор Ф. Смит, которому было приказано принять командование войсками Соединенных Штатов в Сан-Франциско, был одним из тех, кому пришлось ждать корабля в Панаме. Здесь до него дошли слухи о том, что значительная часть вновь найденного золота переправляется в зарубежные страны. Кое-кто говорил, что британский консул переправил в Англию пятнадцать тысяч унций калифорнийского золота, а в южноамериканские порты Лима и Вальпараисо поступил этот металл на сумму более девяти миллионов франков. В результате сотни людей из этих портов садились на корабли, направляющиеся в Калифорнию. Генералу Смиту не нравилась мысль о том, что иностранцы наживаются на открытии золота в Калифорнии, и он издал приказ о том, что только гражданам Соединенных Штатов разрешено входить на общественные земли, где располагались прииски. Когда пароход «Калифорния» из Нью-Йорка прибыл в Панаму в январе 1849 года с семьюстью пятью перуанцами на борту, генерал Смит предупредил их, что им не разрешат отправиться на рудники, и разослал извещения об этом приказе консулам вдоль тихоокеанского побережья Южной Америки. Тем не менее, несмотря на все его усилия, иностранцы стремились в Верхнюю Калифорнию, а американские старатели были слишком заняты собственными поисками, чтобы мешать чужакам забирать то золото, которое те могли найти.

Когда «Калифорния» прибыла в Панаму, она уже была заполнена пассажирами, но в порту жребия ожидало так много людей, что капитан был вынужден уступить их требованиям и взять на борт еще несколько сотен золотоискателей. Набитый нетерпеливыми путешественниками пароход поплыл вверх по побережью и около конца февраля прибыл в Сан-Франциско. Сразу же все находившиеся на борту, кроме капитана, помощника капитана и казначея, покинули судно и бросились к золотым приискам. На следующем пароходе, прибывшем в Панаму, — «Орегоне», — обнаружилась еще большая толпа, ожидавшая в этом порту. Он взял на борт больше пассажиров, чем было предусмотрено, но удача благоволила золотоискателям, и «Орегон», как и «Калифорния», благополучно высадил свой авантюрный груз в Сан-Франциско. Сотни других людей, которые не смогли сесть ни на один из этих пароходов, рискнули отправиться в Тихий океан на небольших парусниках или любых других судах, способных выйти из Панамы курсом на север.

Интересно узнать историю некоторых из этих странствий. Один из аргонавтов рассказывал, как он организовал в небольшом новоанглийском городке компанию из двадцати человек. Каждый участник внес определенную сумму денег в обмен на долю в будущих прибылях, и таким образом было собрано десять тысяч долларов. Люди, отправлявшиеся в экспедицию, подписали документ, обязующийся проработать на компанию в золотых приисках не менее двух лет. Отряд направился из новоанглийского городка в Нью-Йорк, где гавань оказалась заполнена кораблями, рекламировавшими рейсы в Никарагуа, Веракрус или Чагрес. Лидер компании выбрал небольшой бриг, направлявшийся в последний из названных портов, и в марте они вместе с примерно двадцатью пятью другими пассажирами вышли в море. Они попали в сильный шторм, но через три недели достигли порта на Перешейке. Там им пришлось прождать несколько дней, так как все речные суда ушли вверх по течению к Горгоне. Когда лодки были готовы, тридцать местных жителей провели шестом десять долбленок вверх по реке. По высадке на берег людям сообщили, что в Панаме нет кораблей, что половина золотоискателей в этом городе больна и что продолжать путь нет никакого смысла. Поэтому отряд построил палатки на берегу реки и оставался там до тех пор, пока сезон дождей не загнал их на побережье. Там они снова разбили лагерь и стали ждать прибытия корабля. В гавани стояло одно судно, но его владелец дал обязательство держать его там в качестве угольщика. Однако лидер компании уговорил владельца нарушить это обязательство, и четыреста ожидавших пассажиров заплатили по двести долларов каждый за доставку в Калифорнию. Судно было едва пригодно для плавания, и ему потребовалось семь недель плавания и дрейфа, чтобы достичь гавани Акапулько. Там судно встретил отряд из двадцати американцев, оборванных и без гроша в кармане, которые добрались пешком из города Мехико. Они так долго ждали корабля, что двадцать пассажиров согласились отдать им свои билеты и занять их места в ожидании прибытия следующего судна. Прошло почти семь месяцев после того, как новоанглийский отряд покинул Нью-Йорк, прежде чем они добрались до Золотых Ворот Сан-Франциско.

Между панамским и никарагуанским маршрутами на Запад было мало разницы. Среди тех, кто испробовал последний путь, оказалось несколько молодых людей, только что окончивших Йельский колледж. Они поднялись на борт корабля в Нью-Йорке, который рекламировался как отправляющийся в первую неделю февраля, и рассчитывали высадиться в Сан-Франциско через шестьдесят дней. Однако прошло уже около месяца, прежде чем переполненный путешественниками корабль взял курс на юг от Сэнди-Хука. Через три недели он достиг устья реки Сан-Хуан. Команда корабля высадилась в маленьком тропическом городке Сан-Хуан-де-Никарагуа. С собой захватили небольшой пароход, чтобы подняться на нем вверх по реке, но когда механизм собрали, выяснилось, что судно никуда не годится. Подобно путешественникам, следовавшим через Панаму, этим людям пришлось положиться на местные долбленки, и таким образом они наконец поднялись по реке до Сан-Карлоса. Если бы не их стремление поскорее добраться до Калифорнии, такая поездка доставила бы истинное наслаждение тем, кто никогда раньше не видел тропиков. Река Сан-Хуан протекала сквозь леса из дивных и прекрасных деревьев. Тамаринды и красящие деревья, высокие пальмы и гигантские кактусы, увитые яркими лианами, служили фоном для сверкающих птиц, летавших над лесом. Фрукты можно было брать просто так, а погода в это время года стояла восхитительная. Но мысли о сокровищах, ожидающих своего часа в Калифорнии, занимали умы большинства путешественников.

Покинув лодки, этот отряд отправился на мулах в Леон. Никарагуа находилась в разгаре революции, и американцы выполняли роль охраны президента на дороге в Леон. Ближе к концу июля отряд разделился. Одни в конце концов отплыли из порта Реалехо и после многих опасностей и почти пятимесячного плавания сумели добраться до Сан-Франциско. Другие достигли Панамы, вышли в море на небольшой лодке, и о них больше никто ничего не слышал; в то время как третья группа села на судно в никарагуанском порту и сумела добраться до Калифорнии, едва не погибнув от голода и жажды.

Таковы были приключения некоторых из тех, кто пытался добраться до золотых приисков Запада морем. Сотни людей совершили путешествие одним из этих маршрутов, а как только наступила весна, тысячи отправились в путь по суше. Было известно, что крупные партии отправятся из западного Миссури в начале марта, и в результате множество людей — кто в одиночку, кто группами по двадцать или тридцать человек — стекались туда со всех концов Востока. Иногда они формировали воинские подразделения, носили униформу и носили с собой ружья. Главным местом сбора стал город Индепенденс, который всего за несколько недель разросся до размеров крупного города. Люди шли пешком и верхом; некоторые — в крытых холстом фургонах, прерийных шхунах и на вьючных мулах; иные вели с собой стада скота; некоторые везли с собой всю домашнюю утварь. Весь Средний Запад, казалось, пришел в движение. Всего за одну неделю в марте 1849 года через Берлингтон (штат Айова) проехали сотни повозок. Двести повозок из Мемфиса двинулись вдоль реки Арканзас, а еще сотни из Мичигана, Висконсина, Иллинойса и Пенсильвании пересекли границу Айовы.

Весна запоздала, и поскольку сухопутную поездку нельзя было начинать до тех пор, пока трава не вырастет настолько, чтобы прокормить скот, большому отряду пришлось ждать вдоль границ от Индепенденса до Каунсил-Блафс. По мере того как люди собирались в этих городах, они объединялись в роты и затем продвигались к более отдаленному пункту, чтобы освободить место для новых прибывших. Двадцать тысяч человек собрались вдоль этих границ, прежде чем был дан сигнал к началу движения на запад. Поход начался примерно 1 мая, и с тех пор день и ночь десятки повозок переправлялись через реку Миссури, а местность стала похожа на палаточный лагерь.

Из Индепенденса большинство эмигрантов в течение пятнадцати дней пересекали холмистые прерии до реки Платт у Гранд-Айленда. Затем маршрут вился вверх по долине Платта до Южной развилки, а оттуда к Северной развилке, где была построена грубая почтовая станция, на которой можно было оставить письма для отправки назад на восток любыми путешественниками, направлявшимися в ту сторону. Отсюда эмигранты отправились к горным перевалам. Обычно они останавливались в Ларами, который был самым западным фортом Соединенных Штатов. К этому времени долгий путь уже сказывался на многих отрядах, и дорога была усеяна всевозможным скарбом, выброшенным ради облегчения ноши лошадей.

На Южном перевале, посреди Скалистых гор, дороги расходились: те, кто выбирал южную дорогу, следовали через Большое Соленое озеро к горам Сьерра-Невада и таким образом попадали в Калифорнию. Северная дорога пролегала частично вдоль русла реки Снейк к истокам Гумбольдта, и оттуда эмигранты могли выбрать путь еще дальше на север к реке Колумбия или на запад к Сакраменто. Многие шли по тропе вдоль Гумбольдта, хотя этот маршрут был одним из самых сложных. «У реки не было течения, — говорил один из золотоискателей. — Ни одна рыба не могла выжить в ее водах, которые вились через пустыню, и во всей долине не нашлось бы достаточно древесины, чтобы сделать табакерку, ни растительности на ее берегах, чтобы укрыть кролика. Река текла сквозь пустынные пески, которые от летней жары становились почти невыносимыми для людей и лошадей». Следуя ее течению, путешественники выходили к грязевому озеру, со всех сторон на миры окруженному песчаной равниной. Через него им приходилось идти тридцать четыре часа, чтобы добраться до реки Карсон. Вдоль тропы валялись тела лошадей, мулов и волов, а также разбитые фургоны, растрескавшиеся и иссушенные палящим солнцем.

Первые из сухопутных путешественников, пересекших горы поздно летом, принесли офицерам на тихоокеанских постах такие вести, что те решили отправить спасательные отряды назад на помощь тем, кто все еще надрывался в пустыне. Было известно, что на некоторых напали индейцы, заставив их бросить крытые фургоны; что некоторые лишились всего скота и остались практически без продовольствия. Поэтому спасательные отряды были спешно направлены в горы с западной стороны. Они обнаружили, что сухопутная тропа заполнена людьми пешими и на повозках. Многие были больны, и почти все голодали. Один мужчина нес на руках ребенка, в то время как маленький мальчик плелся рядом с ним, а его больная жена ехала на муле. Солдаты раздавали еду всем нуждающимся и призывали их поскорее добираться до армейских постов. День за днем они встречали один и тот же поток эмигрантов, одержимых стремлением добраться до золотых приисков Калифорнии.

Поздней осенью, когда зима была уже близко, путешественники все еще пересекали пустыни и горы. Солдаты не могли уговорить многих из них выбросить хоть что-то из своего имущества. Они двигались вперед медленно, их фургоны были нагружены от основания до крыши. Упряжки, постепенно истощенные, начали падать, и дальнейшее продвижение стало почти невозможным. Тогда спасатели поспешно переправили женщин в близлежащие поселения и заставили мужчин бросить часть багажа в попытке добраться до укрытия до наступления зимних бурь. К концу ноября почти все сухопутные эмигранты пересекли горы.
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The Teams, Exhausted, Began to Fail



Город Сан-Франциско возник буквально за одну ночь. В 1835 году некий капитан Ричардсон высадился на берегу бухты Йерба-Буэна и построил хижину из четырех столбов из секвойи, покрытых парусом. Пять лет спустя эта деревушка Йерба-Буэна насчитывала около пятидесяти жителей и дюжину домов. В 1846 году там бросил якорь американский военный корабль «Портсмут», и его капитан поднял «Звезды и полосы» на Пласе. В то время там было не больше пятидесяти домов и двухсот человек. Когда город стал американским, Пласа была переименована в Портсмут-сквер, а год спустя поселение получило имя Сан-Франциско. Это было в январе 1847 года; а к середине лета 1849 года поселок превратился в город. Выглядел он весьма странно. Дома были построены из грубых неокрашенных досок, а вместо штукатурки на стены и потолки была натянута хлопчатобумажная ткань; причем множество процветающих дел велось в брезентовых палатках. Жилищ было мало. Город был переполнен, но большая часть населения не собиралась здесь оставаться. Они приезжали, чтобы купить то, что им было нужно, или продать привезенное с собой, а затем спешили обратно к рудникам. Столь большое количество алчущих чужеземцев закономерно взвинчивало цены до невероятных высот, особенно когда казалось, что золото можно брать просто так. В ресторанах за чашку кофе, ломтик ветчины и два яйца брали три доллара. Дома и участки продавались по цене от десяти до семидесяти пяти тысяч долларов каждый, и всё остальное стоило соответственно. То, что произошло в Сан-Франциско, произошло и во многих других калифорнийских городах. Сакраменто возник в результате золотой лихорадки. Спекулянты скупали большие участки земли в любом привлекательном месте, давали ему громкое название и распродавали городские участки. Однако многие из этих так называемых городов испарились в течение года или двух. Морские порты процветали, потому что они служили вратами, через которые проходили новоприбывшие в своей спешке обосноваться в золотоносном крае.

Эти морские порты стали целью для купцов со всего света. Необходимые товары были настолько редки, что их везли издалека. Муку доставляли из Австралии и Чили, рис и сахар — из Китая, а города Атлантического побережья обеспечивали мануфактурными товарами, инструментами и мебелью. Порой хлопчатобумажная рубашка продавалась за сорок долларов, жестяная кастрюля — за девять, а свеча — за три. Но с другой стороны, ненужные грузы товаров — шелка и атлас, дорогая домашняя утварь — оставались лежать на пляжах и в конце концов распродавались за бесценок.

Из морских портов новоприбывшие спешили либо вверх по рекам Сакраменто и Фезер к северным золотым приискам, либо вверх по Сан-Хоакину к южным районам. Обычно они руководствовались последними слухами о богатой находке и направлялись туда, где шансы казались выше. Несколько человек объединялись и разбивали общие палатки, называя свой лагерь Крысоловная горка, «Грубый и готовый», Блинный бар, Ущелье Бешеного Мула, «Подъем и уход», «Держу пари» или любым другим именем, которое приходило им в голову. Никаких законов, регулирующих жизнь этих маленьких поселений, не существовало, и мужчины приняли суровую систему правосудия, которая их устраивала. Но по мере роста численности населения стало очевидно, что Калифорнии необходима более совершенная форма правления, и были предприняты шаги для того, чтобы этот богатый участок земли вдоль Тихого океана был принят в состав Соединенных Штатов в качестве штата.

За три года Калифорния выросла из обители примерно двух тысяч человек в дом для восьмидесяти тысяч. Находка золота превратила эту почти неизвестную глушь в процветающий край в мгновение ока. Строились железные дороги, чтобы добраться до него, и все больше людей стекалось на запад. Некоторые сколотили огромные состояния, но еще больше тех, кто через несколько месяцев бросил свои участки и подался в города или медленно возвращался к восточным фермам и деревням, откуда они отправились в путь. Сорокадесятники, как называли золотоискателей, нашли в Калифорнии множество приключений, даже если не все они нашли кратчайший путь к богатству.





IX
КАК СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ПОДРУЖИЛИСЬ С ЯПОНИЕЙ



Одно из прекрасных имен, данных японцами своей стране, — «Страна Великого Мира», и ни в какое другое время это название не было столь уместным, как в середине девятнадцатого столетия. За двести лет до этого закончились последние гражданские войны в Японии, и народ, уставший от многолетних кровопролитий, с восторгом обратился к мирным занятиям. Рисовые поля были засажены вновь, ремесленники вернулись к своим ремеслам, снова открылись лавки, а поэты и художники последовали зову своего искусства. Самураи, или воины, вложили мечи в ножны, хотя по-прежнему считали их своими душами. Они развесили доспехи в родовых залах и проводили время в развлечениях или праздности. Дайне, или японская знать, жили либо в городе Эдо, либо в своих загородных имениях, предаваясь отдыху и постепенно забывая военное ремесло, на котором зиждилась их власть. Весь народ чувствовал себя вполне довольным и не имел никакого желания торговать с остальным миром. По сути, они почти ничего не знали о других странах, за исключением редких случаев, когда английские или русские матросы высаживались на их берега. Япония была вполне довольна ролью страны-отшельника.

В половине шестого пополудни седьмого июля 1853 года, или на третий день шестого месяца Каэй в правление императора Комея, крестьяне, работавшие на илистых рисовых полях близ селения Урага, увидели странное зрелище. Стоял ясный летний день, и с моря и с суши была видна прекрасная гора Фудзи, вершина которой была окутана белыми облаками. То, что встревожило людей на полях, жителей селения и лодочников в гавани, было флотилией кораблей, входивших в залив Эдо и бросавших там якорь. Эти чудища с убранными парусами, шедшие против ветра, извергали языки дыма из своих огромных черных глоток. «Глядите, огненные корабли!» — кричали японцы друг другу. Когда крестьяне спрашивали священников, откуда взялись эти чудища, мудрецы отвечали, что это огненные корабли варваров, живущих на Западе.

Чудищами оказались четыре корабля военно-морских сил Соединенных Штатов — «Миссисипи», «Саскуэханна», «Плимут» и «Саратога» — под общим командованием коммодора Мэтью Калбрейта Перри. Флотилия бросила якорь в широком заливе, выстроившись линией лагом к берегу. Орудийные порты были открыты, а часовые выставлены для защиты от возможных нападений пиратов или брандеров. Когда якоря с плеском опустились в воду, с одного из береговых фортов взвились ракеты, подававшие сигнал двору в Эдо о том, что варвары прибыли в Японию.

Городок Урага обычно не отличался особой оживленностью, и правительственные чиновники проводили время за питьем чаю, курением, праздным времяпрепровождением на солнце и редким сбором таможенных пошлин с джонок, направлявшихся в другие гавани. Но в день прибытия странных кораблей поднялась великая суматоха. Главный магистрат, или бухе, его переводчик и свита облачились в парадные одежды из конопляной ткани и прикрепили к головам лакированные орнаментированные шляпы; с двумя мечами на каждом поясе процессия направилась к берегу и поднялась на свою парадную баржу. Двенадцать гребцов доставили их к ближайшему иностранному судну, но когда они попытались закрепить веревки на корабле, чтобы подняться на борт, варвары сбросили веревки и жестами показали им держаться подальше.

Японский офицер был удивлен, обнаружив, что, несмотря на его роскошные одежды, копья его спутников и флаг с трилистником Токугавы, варвары ничуть не были впечатлены. Через переводчика ему сообщили, что их командующий желает переговорить с самим губернатором. Офицер ответил, что губернатору не разрешается подниматься на иностранные корабли. После некоторого обсуждения удивленному японцу было позволено подняться по трапу и встретиться с варварами на палубе их судна.

Коммодор Перри знал, что японцы любят таинственность, громкие имена и церемонии, поэтому он остался в своей каюте и не показывался посетителям. Секретарь передавал его послания и объяснял, что таинственный коммодор прибыл с дружественной миссией и везет письмо от Президента Соединенных Штатов императору Японии, которое он желает вручить со всеми подобающими церемониями. Он отказался ехать в Нагасаки и настаивал на том, чтобы остаться в заливе Эдо, добавив, что, хотя его визит носит исключительно дружественный характер, он не позвольте любопытным зевакам рыскать вокруг его флотилии. Сильно впечатленный могуществом этого скрытного варвара, японский офицер немедленно приказал всем мелким лодкам, плоскодонкам и сампанам, собравшимся вокруг флотилии, уплыть прочь.

Офицер со своей личной стражей вернулся на берег и рассказал сельским жителям, что гости были весьма необычными людьми, которых ничуть не впечатлили их костюмы и оружие. В японском языке не было такого титула, как коммодор, и они называли Перри адмиралом, наделяя его почти таким же величием, как их собственный скрытый микадо или могущественный сегун.

Западное побережье Японии в ту ночь было сильно взбудоражено. Ракеты с фортов и огромные сторожевые костры на утесах возвестили всей стране о том, что произошло совершенно необычайное событие. Крестьяне выставили свои священные изображения и молились им так, как не молились уже много лет. Было очевидно, что японские боги карают народ за пренебрежение ими, послав эти великие огненные корабли тревожить побережье. В довершение общего волнения около полуночи в небе появился удивительный свет, прочертивший бледный красно-синий путь по небесам, словно в пространстве летел дракон. Священники и прорицатели извлекли максимум пользы из этого зрелища северного сияния и указывали на то, что огненные корабли, отчетливо видимые в гавани, непременно должны иметь отношение к этому странному предзнаменованию.

Сами губернатор Ураги с процессией слуг, одетых в вышитые одежды и лакированные шлемы, и с двумя мечами у каждого, отправился на флагманское судно на следующее утро. Он, очевидно, упустил из виду тот факт, что накануне варварам было заявлено, будто губернатор не может наносить такие визиты на их флот. Губернатор привык к тому, что его принимают с огромным вниманием и что люди падают ниц при его появлении; но на палубе «Саскуэханны» матросы смотрели на него с простым любопытством, а когда он попросил поговорить с таинственным адмиралом, ему ответили, что ему разрешено говорить только с капитанами. Те заявили, что их командующий будет ждать ответа из Эдо всего три дня относительно того, примет ли микадо письмо Президента. Они показали ему великолепную шкатулку, в которой хранилось письмо, и любопытство губернатора возросло еще сильнее. Покидая флагман, он пообещал содействовать делу американцев.

На следующий день люди в шелках и парче, расписанных шлемах и сияющих кушаках, жаждавшие снова побывать на кораблях, с удивлением узнали, что варварский князь не будет вести никаких дел. Его переводчик объявил, что это день религиозного почитания, известный как воскресенье. Люди на берегу услышали, как матросы флота поют гимны, — странный звук в тех водах. Японцы поспешно принесли новые дары к святилищам собственных богов, чтобы обеспечить себе защиту от варваров.
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К этому времени народ-отшельник решил, что ему, возможно, придется защищаться, и начал возводить земляные укрепления вдоль берега. Крестьяне, рыбаки, лавочники, женщины и дети были призваны на службу. Были наспех набросаны земляные валы, а в проемах установлены чудовищно тяжелые бронзовые пушки. Старые самураи, почти забывшие военное дело, разыскали свое оружие и собрали войска. Их доспехи состояли из курток, сделанных из шелка, железа и бумаги. Их вооружением были старые фитильные ружья и копья. Они могли бы воевать друг с другом, но в военном деле они отставали от варваров на несколько сотен лет. На холмах они установили брезентовые палатки с флагами, на которых красовались пламенеющие драконы и другие эмблемы их кланов. Во времена междоусобных войн яркое убранство играло важную роль.

Эдо был тогда главным городом Японии. Когда Перри прибыл в 1853 году, это была резиденция сегуна Иэеёси, который являлся истинным правителем страны, хотя микадо именовался государем. Эдо был резиденцией целой череды сегунов из рода Токугава, которые правили страной, называя себя «тайкунами». Они отстроили этот город, наполнив его дворцами и храмами, с которыми по великолепию ничто не могло сравниться. Жители Эдо, насчитыравшие более миллиона человек, были крайне взволнованы, когда услышали о флоте военных кораблей, стоявших в их великом заливе. Сегун, его придворные и воины тотчас встрепенулись. Были созваны солдаты, отчищены доспехи, обнажены мечи, отремонтированы замки и сделано всё возможное, чтобы произвести впечатление на чужеземцев.

Главные люди знали, что не смогут противостоять этому иностранному адмиралу. Когда-то у них были собственные военные корабли, но годы мира сократили их флот, и они не могли защитить свои берега. Сегун опасался, что адмирал может настоять на встрече с микадо в Киото, а это стало бы страшным ударом по его собственному достоинству. После долгих дебатов и обсуждений он выбрал двух дайне для приема письма американского президента Милларда Филлмора и разослал приказ всем прибрежным городам укомплектовать форты гарнизонами.

Перри вел игру мастерски и до сих пор не позволял никому из японцев увидеть себя. Он хотел заключить с Японией договор и знал, что для успеха ему необходимо поразить этот восточный народ своим достоинством. Он позволил своим капитанам и двум дайне организовать встречу в небольшом городке Курихама, недалеко от порта Урага. Обе стороны старались превзойти друг друга в вежливости. Американские капиталы приняли японских офицеров с большим уважением, угощали их винами и усаживали в мягкие кресла. Японцы сожалели, что не могут предоставить своим гостям кресла или вино на берегу, но гости заверили их, что с готовностью примут японские обычаи.

К 13 июля место для встречи было готово. Сотни ярдов холста с трилистником Токугавы были натянуты вдоль дороги к Курихаме. Сотни вассалов, одетых во все цвета своих феодальных времен, столпились вокруг палаток, а на пляже стояло не меньше солдат, сверкавших своими лакированными доспехами. Американские офицеры выглядели почти столь же блестяще, как и японцы. На них были мундиры с множеством ярких латунных пуговиц и заломленные набок шляпы диковинной формы. Они привели с собой музыкантов, которые играли на корнетах и барабанах, и эта музыка была совсем не похожа ни на что из того, что туземцы слышали раньше. Триста варваров высадились на берег и прошли от пляжа к главному шатру, в то время как жадные до зрелищ люди выстроились вдоль дороги и дивились их странному виду.

Два или три крупных матроса несли американский флаг, а за ними следовали два мальчика с таинственной красной коробкой, которую показывали портовым офицерам. Позади них шел великий коммодор в парадном мундире, а по обе стороны от него вышагивали чернокожие мужчины, вооруженные большими саблями. Многие японцы никогда раньше не видели белых людей, и еще меньше тех, кто когда-либо глядел на негров. Поэтому процессия произвела на них огромное впечатление.

Офицеры сегуна встретили своего великолепного гостя у входа в павильон. После приветствий мальчики передали коробку темнокожим охранникам, которые вскрыли чехол из алого сукна и обитые золотом футляры из розового дерева и положили письмо президента на лакированную подставку, привезенную из Эдо. Затем коммодору была вручена расписка в получении письма президента, и тот сообщил, что вернется в Японию следующей весной, вероятнее всего в апреле или мае. Встреча продолжалась полчаса, после чего с той же помпой и церемонностью американцы вернулись на свои корабли.

В течение восьми дней флот оставался в заливе. Один отряд матросов высадился на берег, но не устроил никаких беспорядков и вел себя настолько вежливо, что жители предложили им угощение из чая и фруктов. Вблизи варвары оказались не столь устрашающими, какими туземцы представляли их поначалу, и когда те отплывали к своему флоту, люди убеждали их вернуться снова. 17 июля военные корабли снялись с якоря, оставив усыпанные людьми утесы, которые с изумлением глядели на суда, не имевшие распущенных парусов, но приводившиеся в движение исключительно огнем.

Целью визита Перри в Японию было заключение договора, который позволил бы установить торговые отношения между Соединенными Штатами и этой страной-отшельником. Он хотел дать японскому народу время на обдумывание письма президента Филлмора, поэтому планировал держать свою эскадру в водах Востока до следующей весны, когда он вернется, чтобы узнать результаты своей миссии в Эдо. В Китае было много интересного для него, и он провел осень и часть зимы за составлением карт этого побережья и посещением портов, где американские торговцы уже обосновались.

Между тем письмо американского президента вызвало в Японии великое волнение. Почти сразу после отбытия Перри к синтоистским жрецам в святилища Исэ был отправлен гонец с поручением вознести молитвы о мире в империи и настоять на том, чтобы варвары были изгнаны. Неделю спустя сегун Иэёси скончался, оставив правительство в замешательстве относительно того, как поступить.

Некоторые из дайне помнили воинский пыл своих предков и хотели сражаться с варварами, а не заключать с ними договор. Другие считали безумием противостоять врагу, обладающему столь мощными кораблями, что они способны захватить все японские джонки и уничтожить прибрежные города. Один влиятельный вельможа заявил, что Японии было бы неплохо встретиться с варварами и научиться у них строить корабли и управлять армиями, чтобы со временем суметь победить их их же собственными методами. Микадо почти не участвовал в обсуждении. Истинным правителем был новый сегун Иэсада, сын прежнего сегуна.

Пока коммодор Перри крейсировал вдоль китайского побережья, до него дошли слухи, что французские и русские купцы планируют посетить Японию. Он опасался, что его страна может утратить плоды его визита, если он не добьется заключения договора раньше этих других стран. Поэтому, несмотря на то что зимний поход в Японию был трудным и опасным, он решил рискнуть и немедленно вернуться. Четыре корабля снялись с якоря и направились к заливу Эдо 1 февраля 1854 года, а неделю спустя коммодор последовал за ними еще с тремя.

В городе Эдо новый сегун был весьма занят подготовкой либо к миру, либо к войне. На краю залива перед городом в спешке возвели длинную цепь фортов. Тысячи рабочих трудились там не покладая рук, было отлито великое множество пушек, а мастерские работали день и ночь, выпуская ружья и боеприпасы. Старый закон предписывал сжигать все суда определенного размера и строить лишь небольшие каботажные джонки. Этот закон был отменен, и все богатые дайне спешно занялись строительством военных кораблей. На этих судах реял флаг с изображением красного солнца на белом фоне, и впоследствии он стал национальным флагом Японии. Во главе солдат был поставлен туземец, обученный артиллерийскому делу голландцами; старые средневековые методы ведения боя были отброшены, и на вооружение была принята артиллерия, в чем-то схожая с артиллерией европейских стран.

Однако, несмотря на всю эту суету и приготовления, сегун и его советники сочли за благо согласиться на договор с Соединенными Штатами. В связи с этим 2 декабря 1853 года было опубликовано извещение о том, что «из-за недостатка военной мощи с американцами по их возвращении поступят мирным путем». В то же время был упразднен старый обряд фуми-э, заключавшийся в попрании ногами креста и прочих эмблем христианства, который долгое время практиковался в городе Нагасаки.

Некоторые люди в стране настаивали на том, что настало время японцам посетить Запад и освоить новые искусства и ремесла. Одним из них был ученый Сакума, призывавший правительство отправить японскую молодежь в Европу для изучения кораблестроения и судовождения. Сегун эту идею не одобрил; однако ученик этого ученого по имени Йошида Сёин услышал о ней и решил отправиться за границу самостоятельно. Сакума дал ему денег на расходы и подсказал, как он может получить место на одном из американских кораблей, когда флот вернется в Японию.

Как только сегун узнал о скором возвращении коммодора Перри, он выбрал Хаяси, главного профессора китайской словесности в университете, исполнять обязанности переводчика. Американцы использовали китайских ученых в своих сношениях с японцами, а Хаяси был человеком глубоких познаний и придворных манер. Сегун также отыскал туземца, понимавшего по-английски, хотя американцы об этом не знали. Этот человек, Накахама Мандзиро, вместе с двумя товарищами был подобрат в море американским капитаном и доставлен в Соединенные Штаты, где получил хорошее образование. Он и два его товарища решили вернуться на родину и отправились на Гавайи, где построили китобойную лодку, а затем отплыли к берегам Китая на борту американского торгового судна. Со временем странники добрались домой, и когда сегун услышал о путешествиях Мандзиро, он сделал его самураем, то есть носителем двух мечей. Построенная им китобойная лодка послужила моделью для других, а путешественник поделился с друзьями частью знаний о западных людях.

11 февраля 1854 года дозорные на холмах Идзу увидели приближающийся американский флот. Два дня спустя великие военные корабли варваров вошли в залив на всех парах. Семь судов бросили якорь недалеко от Йокосуки, и капитан флагмана принял визиты губернатора и его переводчиков. Вновь соблюдались те же преувеличенные формы вежливости, и происходил обмен подарками самого разного рода: фруктами, винами и сладостями. Японцы предложили Перри сойти на берег и встретиться с ними в Камакуре или Ураге, но коммодор через своего капитана ответил, что останется на месте до тех пор, пока японцы не примут решение. Он дал им срок до 21 февраля на принятие решения относительно договора.

С флота ежедневно отправлялись шлюпки для проведения промеров залива, но никому из членов экипажей не разрешалось высаживаться на берег. Наконец японцы заявили, что готовы вести переговоры с американскими офицерами, и капитан Адамс был направлен в Урагу для осмотра места, где должен был стать на якорь флот, и нового здания, в котором предстояло подписать договор. Капитан со своими помощниками вошел в приемный зал, где его встретил дайне по имени Идзава. Дайне был любителем пошутить. После долгих вежливых приветствий капитан Адамс передал вельможе записку от коммодора Перри. Идзава вынул свои большие очки, но прежде чем надеть их, с громким щелчком слогнул свой большой веер. Американцы, встревоженные этим звуком, схватились за револьверы. Идзава не смог удержаться от смеха при виде их замешательства, но быстро поправил очки и, прочитав записку, сказал, что весьма польщен приветствием коммодора. Гостям подали рис и чай, пирожные и апельсины. Последовал долгий спор. Капитан Адамс заявил, что здание достаточно велико для простой беседы, но не для демонстрации подарков и что коммодор Перри гораздо охотнее отправился бы в город Эдо. Японцы ответили, что они куда больше предпочитают, чтобы встреча состоялась в Ураге или Канагаве. Дебаты, которые велись через китайских переводчиков, затянулись надолго.

Два дня спустя коммодор перевел свой флот на десять миль дальше вверх по заливу. Отсюда его команды могли видеть величественные храмовые крыши, замки и пагоды самого Эдо и слышать колокола на городских башнях. Это продвижение флота убедило сегуна в том, что Перри намерен идти на Эдо. Некоторые из его приближенных полагали, что допущение варваров в этот город станет национальным позором, но теперь правительство решило уступить в этом вопросе и предложило для заключения договора место прямо напротив — в Иокогаме.

Ничего подобного земля-отшельник Япония еще не видывала до того зрелища, которое разыгралось там утром 8 марта 1854 года. Залив Эдо был усеян большими парадными баржами и джонками с разноцветными парусами. На берегу стояли сотни солдат — слуг великих дайне, облаченных в роскошные костюмы былых веков. Сдерживаемые веревками, тысячи сельских жителей столпились со всех уголков этой части Японии, чтобы посмотреть на диковинных людей с Запада. Повсюду буйствовало цветом. Палатки, знамена, дома и наряды мужчин, женщин и детей пылали красками. Американские матросы за все свои странствия по Востоку никогда не видели столь блистательной картины.

Перри не собирался ударить в грязь лицом. Его люди покидали корабли под грохот пушек, эхом разносившийся вдоль берега. Двадцать семь лодок доставили пятьсот человек, и как только они высадились на берег, морские пехотинцы выстроились каре, в то время как три оркестра исполнили маршевую музыку. Великий коммодор, на которого японцы теперь смотрели с благоговением, отбыл с «Поухатана» на своем белом гиле; вновь загремели пушки, замахали флаги, и с великой помпой Перри ступил на берег. Его целью было внушить народу-отшельнику уважение к достоинству своей нации.

За заключением договора последовала череда встреч. Американцы настаивали на том, чтобы судам, нуждающимся в древесине, угле, воде или продовольствии, было разрешено получать их с берега и чтобы японцы заботились о потерпевших кораблекрушение матросах. Они также потребовали открыть для них два порта — Шимоду и Хакодате. Японцы были согласны при условии, что те не будут продвигаться вглубь страны дальше, чем смогут вернуться за один день, и что в страну не будут привозить американских женщин. Но когда японцы возразили против прибытия женщин, коммодор Перри откинул плащ и воскликнул: «Ради бога, если я допущу в договор такое условие, то по возвращении домой женщины выщипают у меня на голове все волосы!» Японцы были удивлены возбуждением Перри, решив, что они должно быть сильно оскорбили его. Однако, когда переводчики объяснили, что именно он сказал, обе стороны рассмеялись и продолжили мирный лад. По мере продолжения встреч они становились все более дружелюбными. Они обедали вместе и обменивались подарками. Американцам пришлись по вкусу засахаренные фрукты, глазированные орехи, крабы, креветки и рыба, которые японцы подавали в различных видах, в то время как народ-отшельник проникся большой любовью к пудингам и шампанскому, предложенным американцами. Когда дело дошло до подарков, глаза японцев широко раскрылись от множества удивительных вещей, изобретенных варварами. Они были в восторге от ружей, часов, печей, швейных машин, модели паровоза и земледельческих орудий, весов, карт и атласов, которые Перри привез для микадо. Эти подарки должны были открыть разумы японцев навстречу поступи прогресса в остальном мире и обучить их применению пара и электричества, печатного станка, газет и всех прочих изобретений, являвшихся плодами Европы и Америки.

В ответ любящий искусство народ Японии преподнес своим гостям прекрасные изделия из бронзы, лака, фарфора, бамбука, слоновой кости, шелка и бумаги, а также великолепные мечи, копья и щиты с чудной инкрустацией и отделкой, перешедшие по наследству из их феодальных времен.

Пока флот стоял на месте, японские шпионские суда несли дозор в заливе, следя за тем, чтобы их молодежь в своем стремлении повидать мир не поднималась на иностранные корабли. Раз за разом молодой Йошида Сёин и его друг пытались прорваться через блокаду, но всякий раз их возвращали на берег. Наконец двое юношей отправились из Эдо в порт Шимода.

Американцы установили телеграфные столбы и проложили рельсы, чтобы продемонстрировать работу модели паровоза. Они устроили показ паровой машины. Это вызвало огромное волнение в окрестностях Эдо, и каждый, кто мог, отправился посмотреть на диковинное зрелище. Между теми, кто жаждал изучить американские изобретения, и теми, кто боялся, что новые идеи погубят старую Японию, уже шла борьба. Множество амбициозных юношей во все глаза глядели на подарки микадо и пытались узнать больше их секретов у матросов по пути к флоту или обратно.

Договор был подписан 31 марта 1854 года, и в нем оговаривалось, что о потерпевших кораблекрушение матросах будут заботиться, необходимые судам припасы можно будет получать в портах, а американским судам разрешалось бросать якорь в двух гаванях — Шимоде и Хакодате. Сама торговля пока не разрешалась, равно как американцам не позволялось и проживать в Японии. Страна-отшельник вовсе не рвалась вступать в соперничество с другими странами или позволять иностранцам торговать с ней. Коммодор Перри, однако, знал, что даже те скудные условия, которых он добился, станут началом открытия Японии для остального мира.

18 апреля 1854 года Перри покинул бухту Эдо и направился в Симоду, где флот оставался до начала мая. Пока эскадра находилась там, двое американцев, занимавшихся на суше сбором растений, встретили юношу Йосиду Сёина и его друга. Молодой японец передал американцам письмо, но, заметив приближение местных офицеров, они с другом скрылись. Несколько ночей спустя вахтенные на военном корабле «Миссисипи» услышали голоса, звавшие: «Американцы, американцы!» Они обнаружили двух японских юношей в небольшой лодке и подняли их на борт. В их одежде были спрятаны бумага и письменные принадлежности, и они объяснили, что хотели отправиться с флотом в Америку и записать всё, что там увидав. Однако коммодор счл своим долгом отправить обоих юношей обратно на родину, что и сделал. Йосида впоследствии стал одним из лидеров новой Японии, которая положила конец долгой череде правителей-сегунов и сделала микадо реальным императором.

Флот курсировал из одного порта в другой, теперь уже тепло принимаемый жителями, которые забыли свой страх перед «огненными судами» варваров. Губернаторы различных провинций преподнесли Перри подарки, среди которых были блоки местного камня для строительства великого обелиска, возвышавшегося на берегах реки Потомак в память о Вашингтоне. 17 июля последняя часть эскадры покинула Напу и направилась в Гонконг.

Американцы показали японцам, что они дружелюбный народ, не имеющий намерений причинять им вред. Раса, которая столько веков прожила в изоляции от остального мира, была естественно робкой и опасалась чужеземцев. Время от времени в Японии высаживались европейские корабли, и почти каждый раз матросы наносили ущерб местным жителям. Перри же убедил их в том, что Соединенные Штаты являются другом, и договор, сколь бы скромными ни были его условия, ознаменовал рассвет новой эры в Японии. Подобно спящей принцессе, она пробудилась от прикосновения чужеземца из-за морей.





X
СВИНЬЯ, ЧУТЬ НЕ СТАВШАЯ ПРИЧИНОЙ ВОЙНЫ



У далекого северо-западного угла Соединенных Штатов лежит множество мелких островов, разбросанных вдоль пролива, который отделяет штат Вашингтон от острова Ванкувер. Один из них носит название острова Сан-Хуан — зеленый клочок суши длиной около пятнадцати миль и шириной в семь. Северная его часть поднимается холмами, в то время как южная покрыта богатыми пастбищами. В холмах залегают уголь и известняк, а вдоль берега налажен великолепный лов трески, палтуса и лосося. В 1859 году фермер по фамилии Хаббс пас своих овец на южной оконечности Сан-Хуана, а его соседом на севере был человек на службе английской Компании Гудзонова залива, в чьи обязанности входило разведение свиней. Свиньи отлично плодились на Сан-Хуане и, поддавшись своей страсти к приключениям, покинули ферму мистера Гриффитса и наводнили весь остров. День за днем Хаббс находил свиней роющимися на его пастбище, и наконец в порыве гнева предупредил соседа, что убьет следующую свинью, которая появится на его земле. Гриффитс услышал предупреждение, но свиньи, судя по всему, нет, ибо на самый же следующий день одна из них пересекла границу и забредла на поле мистера Хаббса. Там она принялась пировать на небольшом огородном участке, который посадил мистер Хаббс. Как только Хаббс увидел нарушителя, он бросился за ружьем и, вернувшись с ним, застрелил забредшую свинью.

Обнаружив свою мертвую свинью, Гриффитс разъярился не меньше Хаббса и немедленно сел в свою парусную лодку, пересёк пролив и направился в Викторию — небольшой город на острове Ванкувер, где располагался штаб британских правительственных чиновников. Он изложил свое дело и получил ордер на арест своего соседа Хаббса. Затем он поплыл обратно на Сан-Хуан с констеблем и, явившись к дому соседа, зачитал ему ордер. Хаббс с возмущением ответил, что он гражданин США и не обязан подчиняться распоряжению английского офицера. После этого констебль покинул дом, поклявшись, что вернется с отрядом людей и заставит фермера подчиниться.

Мистер Хаббс был человеком сообразительным и полагал, что констебль сдержит слово. Поэтому, как только тот ушел, Хаббс отправил записку в Порт-Таунсенд, находившийся на территории Вашингтон, с просьбой к официальным лицам США защитить его от ареста за убийство свиньи соседа. Получив записку, находившийся в подчинении генерал Уильям С. Харни приказал подполковнику Кейси взять роту солдат и разбить лагерь на острове Сан-Хуан для защиты мистера Хаббса.

Теперь эта бездумная свинья фактически зажгла фитиль, который грозил привести к очень серьезному взрыву. Так получилось, что Сан-Хуан лежал почти посреди пролива Хуан-де-Фука и контролировал оба берега. Жители Виктории видели, как американские солдаты отправляются на лодках из Порт-Таунсенда и высаживаются на зеленом острове. Пока Сан-Хуан был домом лишь для нескольких фермеров, он вызывал мало беспокойства, но теперь, когда на нем лагерем встали войска, он выглядел совсем иначе. В Виктории царило всеобщее волнение. Губернатор сэр Джеймс Дуглас услышал новости первым, а затем и адмирал Прево, командовавший несколькими английскими военными кораблями, стоившими на якоре в небольшой бухте близ города. Адмирал был очень разгневан и грозил сдуть «янки» с острова. Он отдал приказ перевести свой флот в одну из гаваней Сан-Хуана, и его пушки были готовы открыть огонь по мирным полям, где овцы и свиньи разделяли владение. Губернатор же сэр Джеймс Дуглас был человеком более мирным. Он уговорил адмирала не спешить, но высказал предположение, что было бы разумно разместить роту британских регулярных войск лагерем где-нибудь на Сан-Хуане. Это послужит предупреждением для войск Соединенных Штатов. Соответственно, капитан Делакомб был отправлен туда и разбил свои палатки на северной оконечности острова, принадлежавшей Компании Гудзонова залива.

В результате того, что свинья забредла на огородный участок мистера Хаббса, флаг Соединенных Штатов взвился над палатками в южной части Сан-Хуана, а британский флаг — над палатками на северной оконечности. Мистер Хаббс был оставлен в покое, а мистер Гриффитс продолжал разводить свиней; однако жители Виктории грозили кулаками через пролив жителям Порт-Таунсенда, и в каждом из этих городов велось множество разговоров о войне. Разговоры эти вели в основном люди, не имевшие никакого отношения к армии. Солдаты же на маленьком острове вскоре стали лучшими друзьями и проводили время за спортивными играми на открытом воздухе и устраивая друг для друга званые обеды.

Ни один участок границы Соединенных Штатов не доставлял столько хлопот, как северо-западный. Компания Гудзонова залива некогда претендовала на практически всю территорию, известную как Орегон, от имени Англии, но после того, как Маркус Уитмен привел на запад пионеров, Компания Гудзонова залива постепенно отступила и оставила южную часть этой земли Соединенным Штатам. В течение сорока лет обе страны спорили о линии раздела, и политическая партия, возглавляемая Стивеном А. Дугласом, взяла своим лозунгом: «Пятьдесят четыре сорок — или война!», что означало: если Соединенные Штаты не получат всю землю вплоть до южной границы Аляски, они начнут войну с Англией. К счастью, президент Полк не был столь алчным, и граница была окончательно установлена в 1846 году по сорок девятой параллели. Это была достаточно четкая граница для большей части северо-западной страны, но при приближении к Тихому океану побережье становилось изрезанным и было усечено мелкими островами. Ванкувер по договору должен был отойти Англии, и в соглашении говорилось, что границей на этом углу должна быть «середина пролива». Так получилось, что Сан-Хуан и его мелкие соседи лежали посредине между двумя берегами, а в договоре не было указано, какой именно пролив имелся в виду — тот, что на американской, или тот, что на британской стороне Сан-Хуана.

На самом деле этот вопрос о проливе был очень важен для британцев. Он выводил их к побережью Канады, а Соединенные Штаты — к Аляске. Западный пролив, называемый каналом Аро, был гораздо прямее другого и достаточно глубок для крупнейших военных кораблей. Естественно, Соединенные Штаты хотели, чтобы граница проходила через этот пролив, а британцы, совершенно естественно, хотели, чтобы граница проходила через противоположный пролив, называемый проливом Розарио, поскольку посредине лежал небольшой остров, который мог бы стать великолепной крепостью и помешать проходу судов в случае войны между двумя нациями. Покуда острова оставались просто пастбищными землями, вопрос о принадлежности был лишь предметом для дискуссий, но когда свинья была убита и войска обеих стран встали лагерем на Сан-Хуане, этот вопрос приобрел гораздо более жизненно важное значение.

Новости о том, что произошло на Сан-Хуане, были отправлены в Вашингтон и Лондон, и генералы Уинфилд Скотт поспешил через Панаму на ферму мистера Хаббса. Он обнаружил, что все войска Соединенных Штатов на той части побережья, которые можно было высвободить, были стянуты на южную часть острова. Это казалось излишним, и генералы Скотт согласился с сиром Джеймсом Дугласом в том, что там должны остаться в лагере лишь по одной роте американских и британских солдат. Маленький остров таким образом стал местом действия того, что получило название «совместной военной оккупации». Тем временем в Вашингтоне и Лондоне прошли многочисленные долгие встречи, и обе страны решили передать сложный вопрос линии границы на арбитраж. И вот государственные деятели в Вашингтоне составили бумаги, доказывающие, что правильная линия лежит посредине канала Аро, а государственные деятели в Лондоне подготовили другие бумаги, показывающие, что правильная линия проходит через середину пролива Розарио, что дало бы им Сан-Хуан и позволил их судам плавать в полной безопасности между островами и ванкуверским берегом. Государственные деятели и юристы не спешили с этим, в то время как солдаты развлекались ловлей трески и лосося, а фермеры ухаживали за своими овцами и свиньями столь же мирно, как и в дни до того, как Хаббс застрелил свинью Гриффитса.

Спустя некоторое время обе нации решили обратиться к императору Германии с просьбой разрешить вопрос о линии границы. Император назначил трех ученых мужей для разрешения этого вопроса. Они выслушали аргументы обеих сторон и после тщательного изучения представили свой доклад императору, который вынес свое решение 23 октября 1872 года и передал его копию мистеру Бронкрофту от Соединенных Штатов и лорду Одо Расселлу от Англии. Его решение заключалось в том, что претензии Соединенных Штатов были справедливы и что границей этого северо-западного угла должна служить середина канала Аро. Это отдавало Сан-Хуан Соединенным Штатам, к великому разочарованию жителей острова Ванкувер, которые знали, что форт на этом клочке суши может контролировать всю навигацию через пролив Хуан-де-Фука. Спустя месяц после оглашения решения британские войска срубили свой флагшток на северной оконечности и покинули Сан-Хуан.

Сан-Хуан лежит напротив города Виктория, который вырос в один из крупнейших портов Британской Колумбии. Вместо того чтобы утратить значение, остров возрос в цене, поскольку эта часть страны быстро заселялась, и обе стороны границы становились все более процветающими. Вопрос о том, кому должен принадлежать Сан-Хуан, был бы решен когда-нибудь, но именно та бродячая свинья ускорила события и хотя бы на несколько недель пригрозила втянуть две страны в войну. На столь незначительных событиях (хотя в данном случае это было очень серьезным делом для свиньи) часто висят судьбы наций, если проследить историю до искры, запалившей фитиль.





XI
ДЖОН БРАУН В ХАРПЕРС-ФЕРРИ



В те дни, когда Канзас был ареной борьбы между теми людьми, которые поддерживали негритянское рабство, и теми, кто выступал против него, человек по имени Джон Браун отправился с востока на эту территорию. Несколько его сыновей уже уехали в Канзас и присылали ему восторженные рассказы о нем. К 1855 году многие семьи из Новой Англии переселялись на запад, строя себе дома на великолепных холмистых прериях за Миссисипи. Джон Браун однако отправился туда с другой целью. Годы взрастили в нем такую ненависть к негритянскому рабству, что оно заполняло все его мысли. Канзас был полем, где рабовладельцы и аболиционисты, или те, кто выступал против рабства, должны были сражаться за баланс сил. Поэтому он отправился в Канзас и поселился в низинах вдоль восточной границы, недалеко от региона, который индейцы назвали Болотом Лебедя.

В то время в Канзасе было множество людей, не имевших твердых убеждений насчет рабства, и для которых этот вопрос был политическим, а не религиозным, как для Джона Брауна. То были дни войны на границе, и люди с юга и севера постоянно сталкивались, сражаясь за перевес в правительстве и используя любую возможную выгоду друг против друга. Пятеро сыновей Джона Брауна уже обосновались в Канзасе, когда он прибыл туда с больным сыном и зятем. В начале октября 1855 года они добрались до дома пионеров. Дома оказались весьма примитивными хижинами из бревен, стены которых были обмазаны глиной. Отец присоединился к своим сыновьям в заготовке сена и расставил капканы в лесу, чтобы добыть дичь на еду. Но беда зрела в городе Лоуренс, который был главным городом Канзаса. До Болота Лебедя дошли слухи, что сторонники рабства идут на город с намерением изгнать находившихся там свободных от рабства северян. Это был прямой призыв к Джону Брауну выступить в поход. Его семья принялась готовить кукурузный хлеб и мясо, одеяла и кухонную утвари, отливать пули и заряжать ружья. Затем пятеро мужчин отправились в Лоуренс, куда прибыли в конце двадцатичетырехчасового перехода.

Город Лоуренс, представлявший собой скопление множества грубых бревенчатых домов, был заполнен толпами взволнованных мужчин и женщин. Джон Браун, выглядевший как патриарх с его длинными волосами и бородой, прибыл на закате в сопровождении своих рослых сыновей, вооруженных ружьями и пистолетами. Его тут же назначили командиром отряда, и он принялся укреплять город земляными валами, готовясь к битве. Однако через день или два между сторонниками свободных штатов и сторонниками рабовладельческих штатов было достигнуто соглашение, и непосредственная опасность войны исчезла. Довольные таким исходом, Браун и его сыновья снова пустились в путь и вернулись домой. Там они оставались в течение следующей зимы. В холода долгих месяцев, скованных льдом, страсти людские дремали. Но с приходом весны старая вражда вспыхнула с новой силой.

Банды вооруженных людей с Юга прибыли в Канзас, и одна из них, из Джорджии, разбила лагерь неподалеку от поселения Брауна на Болоте Лебедя. Майским утром Джон Браун и четверо его сыновей отправились пешком в новый лагерь, чтобы узнать планы грузин. При нем были кое-какие геодезические инструменты, и новоприбывшие приняли его за правительственного землемера, а следовательно, за сторонника рабовладельцев, поскольку почти каждый чиновник, направляемый в Канзас, разделял южные взгляды. Притворившись землемером, отец велел сыновьям заняться проведением межевой линии через лагерь. Мужчины из Джорджии наблюдали за этим, свободно беседуя. Вскоре один из них произнес: «Мы пришли сюда остаться. Мы не будем воевать с теми, кто занимается своими делами; но всех аболиционистов, вроде этих Браунов вон там, мы собираемся отлупить, изгнать или убить — лишь бы избавиться от них!» Чужаки продолжали называть других поселенцев, которых они намеревались выгнать, не подозревая, кто их слушает, и Джон Браун записал каждое слово в свою землемерную книжку. Несколько дней спустя грузины перенесли свой лагерь ближе к поселению Брауна и начали красть лошадей и скот, принадлежавшие сторонникам свободного штата. Браун взял свой список и отправился навестить людей, чьи имена были в нем. Они провели собрание и решили, что пора преподать урок «пограничным головорезам», как называли таких людей, как грузины. Новости о собрании быстро распространились, и вскоре стало общеизвестно, что сторонники свободных штатов вокруг Осаватоми — так назывался город, возле которого жили Брауны — готовы выйти на тропу войны.

Старые горькие чувства вспыхнули с новой силой в мае 1856 года. 21-го числа того же месяца банда рабовладельцев налетела на город Лоуренс и, пока граждане свободных штатов безучастно наблюдали, разграбила и сожгла его. Джон Браун с сыновьями поспешили туда, но когда они достигли Лоуренса, дома уже лежали в пепле. Он заклеймил сторонников свободных штатов трусами, ибо для его пылкой натуры казалось возмутительным, что люди позволяют так обращаться с собой головорезам. Когда один благоразумный горожанин заявил, что действовать нужно осторожно, Джон Браун сорвался на него: «Осторожность, осторожность, сэр! Я до смерти устал слышать это слово “осторожность” — это не что иное, как синоним трусости!» Однако делать ему было нечего, и он уже собирался повернуть к дому, как вдруг примчался мальчик. Он сообщил, что головорезы на Болоте Лебедя предупредили всех женщин в поселении Браунов, что они должны покинуть Канзас к субботе или воскресенью, иначе их выгонят. Женщины испугались и, взяв детей, бежали на воловьей повозке в дом родственника, жившего вдалеке. Мальчик добавил, что два дома и лавка возле поселения были сожжены.

То были темные дни на границе, дни, ожесточавшие людские сердца. Такой человек, как Джон Браун, чувствовал своим долгом искоренить заразу рабства любой ценой. Он повернулся к сыновьям и нескольким немецким друзьям, чьи дома были сожжены. «Я разберусь с этими парнями», — заявил он. «Нужно что-то сделать, чтобы показать этим варварам, что у нас тоже есть права!» Один из соседей вызвался отвезть небольшой отряд мужчин на своей повозке. Они проверили ружья и тесаки. Любящие мир жители Лоуренса встревожились. Судя по выражению лица Брауна, они опасались, что он затевает новые неприятности.

Восемь человек вернулись на повозке в поселение Браунов и обнаружили, что рассказ вестника верен. Они созвали собрание тех, кого собирались изгнать из Канзаса согласно угрозам головорезов. На собрании было решено очистить край от разбойников, которые явились на запад лишь ради грабежа, и некоторые из которых занимались преследованием беглых рабов, сбежавших от своих хозяев. Планы были составлены, и отряд Брауна поскакал к небольшому салуну на ручье Потаватоми, где захватчики устроили свой штаб. В часе ходьбы оттуда находились хижины этих людей. Члены отряда Брауна останавливались у дверей каждой хижины той ночью и спрашивали нужных им людей. Если обитатели мешали открыть дверь, ее взламывали. Двух человек из их списка обнаружить не удалось, но пятерых вывели в лес и убили. Это было ужасное деяние, варварское даже в те кровопролитные дни. Но люди Брауна чувствовали, что были вынуждены совершить его.

Джон Браун полагал, что этот единственный отчаянный поступок может освободить Канзас; однако он ознаменовал лишь начало долгой и кровавой драмы. Как только факты стали известны, он и его сыновья превратились в вне закона с назначенной за их головы наградой. Даже его соседи по Осаватоми были ужаснуты его поступком. Двое его сыновей, которых не было с ним, были арестованы, и маленькое поселение стало центром подозрений. Отец удалился в леса, и там вокруг него собралось около тридцати пяти человек. Они жили жизнью разбойников, и ни офицеры рабовладельческих, ни свободных штатов не смели пытаться их поймать. Случайно в их лагерь забред репортер газеты «New York Tribune». Он писал: «Я нескоро забуду картину, которая предстала моєму взору. У самого края ручья была привязана дюжина лошадей, полностью оседланных для скачки ради спасения жизни или для охоты на южных захватчиков. Дюжина винтовок и сабель была сложена в пирамиды у деревьев. На открытом пространстве посреди тенистого и высокого леса горел большой костер с подвешенным над ним котлом; женщина с непокрытой головой, с честным загорелым лицом собирала ежевику с кустов; три или четыре вооруженных мужчины лежали на красных и синих одеяльцах на траве; а двое красивых юношей стояли, опираясь на свое оружие, на карауле неподалеку... Сам старый Браун стоял у костра с закатанными рукавами рубахи и большим куском свинины в руке. Он готовил поросенка. Одет он был бедно, и из сапог выглядывали пальцы ног. Старик встретил меня с большим радушием, и небольшой отряд собрался вокруг меня».

Этот отряд, обитавший в лесах и болотах, был всегда готов нанести удар за дело свободных штатов. Сторонники рабства брали верх, и северные семьи, поселившиеся в Канзасе, начали уповать на защиту Джона Брауна. «Пограничные головорезы» становились все хуже и хуже, нападая на небольшие беззащитные поселения, сжигая дома и уводя скот. Иногда лишь страх возмездия со стороны отряда Брауна удерживал налетчиков от еще больших преступлений. Время от времени они сталкивались; однажды они провели бой у Черного Джека, и двадцать четыре человека из числа врагов в конце концов сдались девяти людям Брауна. Один из сыновей лидера был тяжело ранен, и отцу пришлось выхаживать его в лесу.

Летом дела ухудшились. Самая гнусная мерзость рабовладельческих штатов хлынула в Канзас, и сцены на границе становились все более позорными. Происходили полевые сражения, и наконец губернатор территории, напуганный до смерти, сложил свою власть в руки рабовладельцев и бежал, спасая свою жизнь. Сторонники рабства посчитали, что настало время нанести удар, который окончательно решит вопрос в Канзасе. Они готовились собрать армию в Миссури с намерением вторгнуться в Канзас и запугать поселенцев с Севера настолько, чтобы те прекратили любое сопротивление. Условия казались Джону Брауну отчаянными, и он на короткое время покинул территорию, чтобы посмотреть, что он может сделать для получения помощи своему делу.

Крупный отряд эмигрантов с Севера направлялся к Канзасу, и Браун поскакал им навстречу. Эмигранты слышали о нем и приветствовали его в своем кругу. Он ободрил их и призвал бороться за свободу, после чего продолжил путь в надежде поднять больше сторонников свободных штатов на въезд в Канзас.

Север теперь окончательно проснулся от беззаконной ситуации на границе, и из Вашингтона был прислан новый губернатор по фамилии Гири. В крупных городах проводились митинги, и в Канзас начали стекаться деньги, оружие и люди. Несколько сотен человек из Миссури напали на Осаватоми, который защищали аболиционисты, и завязался бой. Джон Браун был там, и когда его сторона одержала победу, он заслужил прозвище «Осаватоми Браун», под которым его обычно называли в дальнейшем.

Воодушевленные этим успехом, лидеры армии свободных штатов планировали захватить Лоуренс. Новый губернатор опасался, что такой шаг будет означать начало всеобщей гражданской войны, и делал все возможное, чтобы предотвратить его. Это ему удалось. Стороники свободных штатов делились на две партии: тех, чьей целью было добиться принятия Канзаса в Союз в качестве свободного штата, и тех, кто, подобно Джону Брауну, был полон решимости отменить рабство по всей территории Соединенных Штатов. Губернатор Гири заверил первых, что Канзас станет свободной землей, и попытался убедить Брауна на время покинуть ту часть страны в интересах мира. Браун был готов поступить так, как желал губернатор Гири, думая, что Канзас в безопасности на данный момент. Он хотел переключить свое внимание на другие части страны, где, как он считал, он был нужнее. В сентябре 1856 года он отправился на восток со своими сыновьями. Теперь он был известной фигурой: ненавидимым всеми рабовладельцами, героем для аболиционистов и лицом, которому не доверяла та многочисленная масса людей, чьей целью было достижение мира любой ценой.

В то время на Севере было много людей, помогавших беглым рабам ускользать от их хозяев, а в определенных частях страны существовали станции так называемой «Подземной железной дороги». Негры, бежавшие от тирании южных владельцев, переправлялись с одной станции на другую, пока наконец не оказывались в безопасности за канадской границей. Законы страны гласили, что негритянские рабы являются такой же собственностью, как и любая другая, и что долг граждан — возвращать беглецов их хозяевам. По пограничным штатам также было рассечено некоторое количество людей, чьим промыслом было ловить беглых рабов и увозить их обратно на юг. Эти люди обычно отличались жестоким нравом, и бедный беглец, попадавший в их лапы, жестоко расплачивался за свою попытку к бегству. Рассказ за рассказом о страданиях рабов доходил до слуха Джона Брауна, и он чувствовал своим долгом броситься в работу «Подземной железной дороги» и помочь как можно бо́льшему количеству рабов перебраться в Канаду.

Однако эта работа казалась ему недостаточной; он хотел нанести удар по самим рабовладельцам. Аллеганский горный хребет был одной из главных дорог для беглецов, ибо там люди могли скрываться в густых лесах на склонах гор и оказывать некоторое подобие сопротивления, когда охотники за рабами и ищейки пускались в погоню. Джон Браун хорошо знал эти места. Он путешествовал по Северу, беседуя с другими единомышленниками и пытаясь разработать план, который заставил бы страну разрешить этот вопрос о негритянском рабстве. Наконец он решился совершить налет на территорию Юга и освобождать рабов собственными силами.

В сердце Аллеган и почти посредине между Мэном и Флоридой находится великие природные ворота в горах. Здесь встречаются реки Потомак и Шенандоа, словно прокладывая себе путь сквозь естественный барьер. Этот проход — Харперс-Ферри, и в 1859 году он был местом расположения арсенала Соединенных Штатов. К югу лежала земля, полная рабов, которые рассматривали Харперс-Ферри как большую дорогу к свободе. Неподалеку от арсенала возвышались Голубые горы, высоты которых контролировали проход. Таков был план Джона Брауна: провести людей с мерилендской стороны реки Потомак для атаки на арсенал, а после его захвата переправить оружие и боеприпасы через Шенандоа на высоты Лаудун в Голубых горах и укрыться там. Отсюда его отряд мог совершать налеты на юг, освобождая рабов и защищая их от хозяев, используя горы как убежище.

В Соединенных Штатах было немало других людей, решивших уничтожить рабство, но мало кто отличался столь буйным нравом, как Джон Браун. Его план был крайне безрассудным, и даже в случае успеха он принес бы пользу лишь нескольким рабам. Но Браун был прирожденным крестоносцем. Люди, следовавшие за ним, также были импульсивны, и многие из них уже обучились грубым навыкам фронтирной жизни. Они знали о том, что он совершил в Канзасе, и были готовы сражаться на его стороне в любом другом месте. Они питали искреннее уважение к Джону Брауну. Высокий человек с длинными, почти белыми волосами, пронзительным взглядом и развевающейся бородой не был обычным лидером. Он обладал способностью убеждать людей в справедливости своего дела и удерживать их на своей службе впоследствии.

В июне 1859 года Джон Браун с двумя сыновьями и двумя друзьями отправился на юг. Он снял ферму примерно в пяти милях от Харперс-Ферри, в тихом, глухом месте. В окрестности было несколько хижин, и по мере того как его последователи постепенно присоединялись к нему, они занимали эти укрытия. Дочь вела для него хозяйство в течение лета. Днем мужчины занимались фермерством, а по ночам планировали свой заговор. Предводитель делал все возможное, чтобы снискать дружбу соседей. Он обладал некоторым медицинским опытом и навещал всех больных. Часто он проповедовал в небольшой местной часовне данкеров. Он всегда был готов поделиться едой или предоставить кров любому путлю. Медленно он собирал оружие и боеприпасы, а в конце сентября отправил дочь на север и приготовился к нападению. Сначала некоторые из других мужчин возражали против его плана. Один-два человека не одобряли захват правительственного арсенала и считали, что им следует просто совершить налет в Виргинию, подобно тому как сторонники рабовладельческих штатов некогда переносили войну в Канзас. Однако их лидер был полон решимости, и ничто не могло его свернуть с пути. Он уже опасался, как бы какие-то подозрения о его цели не распространились, и страстно желал начать. Он назначил воскресную ночь, 16 октября, временем для налета. Тем утром он созвал своих людей и зачитал им Библию. Во второй половине дня он дал им последние указания и добавил: «А теперь, джентльмены, позвольте мне внушить вам одну мысль. Вы все знаете, как дорога вам жизнь и как дорога жизнь вашим друзьям. Помня об этом, учтите, что жизни других столь же дороги им, сколь ваши дороги вам. Поэтому не лишайте жизни никого, если можете этого избежать; но если лишение жизни необходимо для спасения собственной, тогда действуйте наверняка».

В восемь часов вечера старая ферма ожила. Джон Браун окликнул: «Мужчины, берите оружие; мы направляемся к Ферри». Его лошадь и повозку подвели к двери, и в нее погрузили несколько пик, кувалду и лом. Джон Браун натянул свою старую канзасскую кепку и крикнул: «Идем, ребята!», и они вошли в переулок, спускавшийся с холма к большой дороге.

Каждому из членов отряда было точно указано, что ему делать. Двое мужчин должны были перерезать телеграфные линии, а еще двое — задержать часовых у моста. Были выделены люди для удержания каждого из мостов через две реки, а другие должны были занять караулку в арсенальном дворе.

Ночь была холодной и темной. Джон Браун правил своей одноконной фермерской повозкой, а люди плелись позади него. Им предстояло преодолеть пять миль через леса и холмы, прежде чем они спустились к узкой дороге между скалами и каналом Цинциннати и Огайо. Телеграфные провода были перерезаны, сторож на мосту арестован, и отряд обнаружил свой путь в Харперс-Ферри открытым.

Их целью был захват оружия в арсенале и оружейной фабрике. Они маршировали к воротам арсенала, где обнаружили сторожа. «Откройте ворота», — приказал один из людей Брауна. Сторож ответил, что не может, и другой член отряда заявил, что времени на разговоры нет, но он принесет лом и молоток из повозки. Он просунул лом в цепь, державшую ворота, и взломал их; затем, оставив сторожа под присмотром двоих мужчин, остальные бросились к арсеналу.

Многое произошло за короткое время. Охрана была нейтрализована, мост захвачен, а река переброшена вброд возле оружейных заводов. Не пришлось сделать ни единого выстрела, и как солдаты, так и гражданские лица делали то, что им приказывали вооруженные люди. Другие участники налета бросились в сельскую местность и, встретив несколько цветных людей, рассказали им о своих планах, и те сразу же согласились к ним присоединиться. Каждый из негров был немедленно отправлен баламутить рабов в округе и приводить их в Харперс-Ферри. После этого налетчики подошли к дому полковника Льюиса Вашингтона. Они постучали в дверь и были впущены. Полковник Вашингтон спросил, чего они хотят. Лидер ответил: «Вы наш пленник и должны поехать с нами в Ферри». Виргинец возразил: «Вы можете забрать моих рабынь, если позволите мне остаться». Ему ответили, однако, что он должен идти назад с ними; и он подчинился вместе с большой четырехконной повозкой и кое-каким оружием — ружьями, мечами и патронами.

Другие члены отряда привели еще виргинских пленников. Восточный поезд на Балтиморско-Огайской железной дороге, прибывший в Харперс-Ферри около часу ночи, был задержан, и пассажиров продержали там до восхода солнца. Джон Браун командовал в арсенале, а остальные члены его отряда действовали в разных точках. К утру все жители деревни были встревожены. Они не знали, что намереваются делать налетчики, но многие из них бежали в горы, разнося весть по пути.

Несмотря на небольшую путаницу среди его последователей, практически все планы Джона Брауна до этого момента увенчались успехом. Он захватил арсенал и вооружил около пятидесяти рабов. Его следующей целью было заполучить запас оружия и боеприпасов, оставленный им на ферме. Тут произошла первая заминка в его планах. Он приказал двоим своим людям, Куку и Тидду, взять часть освобожденных рабов в повозке полковника Вашингтона, подъехать к дому некоего Теренса Бернса и взять его, его брата и их рабов в плен. Кук должен был остаться в доме Бернса, в то время как Тидд и негры — отправиться на ферму Джона Брауна, погрузить ружья в повозку и привезти их обратно к школе возле Ферри, заехав по пути за Куком и его пленниками. Эти двое так и сделали; но они настолько медленно перетаскивали оружие с фермы к школе, расстояние до которой не превышало трех миль, что было потеряно много драгоценного времени. Кук останавливался, чтобы произнести речь о равенстве людей у одного из проезжаемых домов, а Тидд то и дело останавливал повозку и беседовал с прохожими на дороге. Они доставили первую партию оружия к школе к десяти часам утра, но вторая партия прибыла лишь к четырем часам пополудни. Все ружья и оружие должны были быть у школы к десяти часам, если бы мужчины строго следовали приказам Джона Брауна.

Джон Браун, вероятно, все еще намеревался перевезти свое оружие вместе с пленниками и их рабами на высоты Лаудун, где он был бы в безопасности некоторое время, но его люди настолько медленно выполняли его приказы, что противнику дали время собраться. Поезд, ушедший из Харперс-Ферри тем утром, разнес весть о налете по всей округе, и в соседних деревнях собрались люди, готовые выступить на Харперс-Ферри и положить конец беспорядкам. Джон Браун удерживал тысячи мушкетов и винтовок в арсенале, в то время как шедшие на него атакой люди были по большей части вооружены беличьими ружьями и старомодными охотничьими ружьями. Ополчение быстро собиралось и двигалось к Ферри со всех сторон. К полудню Джефферсонские гвардейцы захватили мост через Потомак. Тем временем Джон Браун пристегнул к боку меч, принадлежавший Лафайету и взятый из дома полковника Льюиса Вашингтона накануне вечером, вывел своих людей из арсенала на улицу и произнес: «Войска на мосту, идут в город; мы устроим им теплый прием». Он расхаживал взад и вперед перед небольшим отрядом, ободряя их. «Мужчины, сохраняйте хладнокровие! — призывал он. — Не тратьте зря порох и дробь! Цельтесь и делайте так, чтобы каждый выстрел попадал в цель! Войска будут ждать, что мы отступим при их первом появлении; будьте внимательны и стреляйте первыми».

Ополчение вскоре перешло по мосту и поднялось по главной улице. Когда они находились в шестидесяти-семидесяти ярдах от налетчиков, Джон Браун отдал приказ открыть огонь. Несколько ополченцев упали. Последовали новые залпы, и нападавшие были приведены в беспорядок. В конце концов они были отброшены к мосту и заняли там позицию до прибытия подкреплений. Во время их отступления Джон Браун приказал своим людям вернуться к арсеналу. В затишье стрельбы почти все безоружные люди, остававшиеся в городе, бежали в холмы.

Был уже час дня, и отряд налетчиков мог бы бежать на высоты Лаудун. Но их лидер хотел увезти с собой оружие и боеприпасы, а для этого ему требовалась помощь остальных людей. Он послал гонца к одному из своих последователей по имени Каги, стоявшему с несколькими другими на берегу Шенандоа, с приказом удерживать позицию еще некоторое время. Однако в гонца выстрелили и ранили его до того, как он успел добраться до Каги, и отряд последнего вскоре был атакован силами ополчения и загнан в реку. В реке возвышалась большая плоская скала, и четверо из пяти налетчиков добрались до нее. Там трое из них пали от пуль, а четвертый был взят в плен. Подобным образом численность людей Джона Брауна значительно сократилась.

Лидер осознал опасность ситуации и решил, что его лучший шанс на спасение заключается в использовании захваченных пленников в качестве заложников для безопасного отступления своего отряда. Он перевел своих людей и наиболее важных пленников в небольшое кирпичное здание, называемое караулкой. Там он сказал своим пленникам: «Джентльмены, возможно, вы удивляетесь, почему я выбрал из остальных именно вас. Это потому, что я считаю вас наиболее влиятельными; и мне остается лишь сказать вам сейчас, что вам придется разделить ровно ту же участь, которую ваши друзья уготовали моим людям». Он приказал забаррикадировать двери и окна и пробить в стенах бойницы.

Караулка теперь превратилась в цитадель налетчиков, а ополчение и банды фермеров, прибывавшие в Харперс-Ферри, освободили пленников, остававшихся в арсенале, и сосредоточили весь огонь на отряде в маленьком кирпичном здании.

Когда солнце зашло, город наполнился войсками, и стало очевидно, что людям в форте придется сдаться. Тем не менее они продолжали вести огонь из бойниц, и им отвечали градом пуль, нацеленных в двери и окна. Обе стороны потеряли немало людей. Двое сыновей Джона Брауна были застрелены в течение дня. Наконец лидер спросил, не согласится ли кто-нибудь из его пленников добровольно отправиться среди горожан и побудить их прекратить стрельбу по форту, поскольку они подвергали опасности жизни своих друзей, других пленников. Он пообещал, что если те прекратят стрельбу, его люди сделают то же самое. Один из пленников согласился попытаться, и стрельба на время прекратилась.

В Харперс-Ферри хлынули новые войска, и вскоре прибыл полковник Роберт Э. Ли с отрядом морской пехоты Соединенных Штатов. Вокруг караулки были выставлены часовые, чтобы Джон Браун и его люди не сбежали. Затем полковник Ли направил в караулку парламентлера и от имени Соединенных Штатов потребовал от Брауна капитуляции, посоветовав ему уповать на милосердие правительства. Джон Браун ответил, что знает, что это значит, и добавил: «Я предпочитаю умереть прямо здесь». Снова утром Ли направил своего адъютанта в форт. Офицер спросил: «Вы готовы сдаться и довериться милосердию правительства?» Браун ответил: «Нет, я предпочитаю умереть здесь». Тогда солдаты пошли в атаку, на этот раз не с ружьями, а с кувалдами, намереваясь выломать двери. Это не удалось, и, схватив длинную лестницу, они использовали ее в качестве тарана и наконец сломали запоры главной двери. Лейтенант Грин прорвался внутрь и, запрыгнув на паровой котел, огляделся в поисках Джона Брауна. Посреди града пуль он увидел седовласого лидера и бросился на него, одновременно нанося удар мечом. Джон Браун упал вперед, уткнувшись головой между коленями. Через несколько минут все налетчики, оставшиеся в караулке, сдались правительственным войскам.

Из отряда, покинувшего ферму в воскресную ночь, семеро были взяты в плен, десять погибли в бою, а еще шестерым удалось бежать. К полудню вторника, 18 октября, налет закончился. Джон Браун, раненый в дюжине мест, лежал на полу караулки; над ним склонился губернатор Виргинии. «Кто вы?» — спросил губернатор. Старик ответил: «Мое имя Джон Браун; я хорошо известен как старый Джон Браун из Канзаса. Двое моих сыновей были убиты здесь сегодня, и я тоже умираю. Я пришел сюда освобождать рабов и не должен был получить за это никакого вознаграждения. Я действовал из чувства долга и готов смириться со своей участью; но я считаю, что толпа обошлась со мной скверно. Я старый человек. Вчера я мог убить любого по своему выбору; но у меня не было желания лишать кого-либо жизни, и я не убил бы человека, если бы они не пытались убить меня и моих людей. Я мог бы разграбить и сжечь город, но не сделал этого; я обошелся с людьми, которых взял в заложники, по-доброму, и я взываю к ним в подтверждение правдивости моих слов. Если бы мне удалось угнать рабов на этот раз, я смог бы поднять в двадцать раз больше людей, чем сейчас, для подобной экспедиции. Но я потерпел неудачу».

Новости о налете Джона Брауна разнеслись по всей стране, и люди на Севере и Юге были поражены и ошеломлены. Они привыкли слышать о войне на далекой пограничной земле Канзаса, но это была битва, произошедшая в самом сердце Союза. Люди не знали, что и думать об этом. Джон Браун предстал перед многими из них чудовищной фигурой, поджигателем, который поднесет факел к труту рабства и зажжет всю нацию пламенем. Газеты и ораторы клеймили его. Они говорили, что он посягает на основы страны, когда захватывает арсенал и освобождает рабов от их законных владельцев. Лишь горстка людей отзывалась о нем хорошо, и на эту горстку их соседи смотрели как на безумцев. Лишь немногие умели читать письмена на стене и осознавать, что Джон Браун просто опередил время на год-два.

Мы, знающие историю Гражданской войны и отмены рабства, воспринимаем Джона Брауна как героя. Мы забываем о внезаконнике и помним о мученике. Если он шел наперекор законам людей, он также следовал закону, который, как он чувствовал, был дарован ему Богом. Его вера и простота сделали его великой фигурой в истории. Человек, встретивший его верхом на лошади на равнинах Канзаса в дни пограничной войны, оставил его яркий портрет. Он рассказывал, что высокий всадник остановился и задал ему вопрос. «То было в конце июля, в самые жаркие часы. Я лениво наблюдал за повозкой и одной лошадью, медленно тянувшимися на север через прерию по эмигрантской тропе, проложенной сторонниками свободных штатов... Джон Браун, чьим именем молодые и пылкие начали заклинать и клясться, был описан мне. И вот, услышав вопрос, я поднял глаза и встретил прямой, сильный взгляд пары светящихся, вопрошающих глаз. Каким-то образом я инстинктивно понял, что это Джон Браун, и ответил ему, назвав по имени... Передо мной предстало длинное лицо с суровыми чертами. Высокая жильная фигура тоже (он спешился): футов пять и одиннадцать дюймов, по моим оценкам, с квадратными плечами, узкими бедрами, жилистый и широкогордый. Тело, полное нервной силы, но не производящее впечатления особой мышечной мощи. Впечатление от позы и фигуры было исполнено сдержанности, выносливости и тихой силы. Вопрошающие интонации голоса были мягкими, магнетическими и серьезными. На обветренном лице красовалась короткая седая щетина... Эта фигура — безоружная, бедно одетая, в грубых льняных штанах, заправленных в высокие тяжелые кирзовые сапоги с массивными шпорами на пятках, в ситцевой рубахе с расстегнутым воротником, длинном порванном льняном пыльнике и потрепанной соломенной шляпе... — таков был внешний наряд и облик Джона Брауна, когда я впервые встретил его. Через десять минут его конная фигура скрылась за северным горизонтом».

Но Джон Браун захватил правительственный арсенал и вооружил чернокожих рабов, а потому закон должен был свершиться над ним. Его офицеры пришли к нему туда, где он лежал на полу своего форта, тяжело раненный, сражавшийся пятьдесят пять долгих часов, потерявший в бою двух сыновей и восьмерых товарищей и чувствовавший, что его дело проиграно.

Когда рабовладельцы спросили о причине его набега, он ответил: «Вы виновны в великом преступлении перед Богом и человечеством, и для каждого было бы совершенно правильно вмешаться настолько, чтобы освободить тех, кого вы умышленно и преступно держите в кабале… Мне жаль несчастных рабов, которым некому помочь. Вот почему я здесь; а вовсе не для того, чтобы тешить какую-либо личную враждебность, жажду мести или мстительный дух».

В бою погибло несколько виргинцев, и было трудно обеспечить честный суд над участниками набега. Штат сделал все возможное, чтобы держать весы правосудия в равновесии. Официальный процесс начался 27 октября 1859 года. На помощь ему прибыли друзья с Севера, а адвокатом выступил юрист из Массачусетса. Джон Браун слушал предъявленные ему обвинения, лежа на соломенной тюфячной подстилке, а четыре дня спустя услышал, как присяжные признали его виновным в государственной измене. 2 декабря 1859 года приговор суда был приведен в исполнение, и Джон Браун был повешен как изменник. Его последними написанными словами были: «Я, Джон Браун, совершенно уверен, что преступления этой виновной земли никогда не будут смыты иначе как кровью. Я тешил себя мыслью — теперь мне кажется, напрасно, — что это можно сделать без кровопролития».

У каждого великого дела в истории есть свои мученики, и Джон Браун был одним из тех, кто пал жертвой в борьбе за свободу человека. Государственные деятели годами пытались с помощью споров оправдать несправедливость, начавшуюся тогда, когда первых африканских невольников привезли в американские колонии. Однако государственные деятели не могут изменить взгляды мужчин и женщин на то, что правильно, а что нет, и все доводы в мире не могли убедить таких людей, как Джон Браун и его друзья, в том, что один человек имеет право владеть себе подобным. Он нанес свой удар опрометчиво, но его эхо прозвучало в ушах Севера и не смолкало до тех пор, пока не закончилась Гражданская война и рабство не было стерто с лица континента. Великий чернокожий оратор Фредерик Дуглас двадцать два года спустя сказал в Харперс-Ферри: «Если Джон Браун не закончил войну, которая покончила с рабством, то он по крайней мере начал войну, которая покончила с рабством. Если мы посмотрим на даты, места и людей, которым приписывается эта честь, мы обнаружим, что не Каролина, а Виргиния, не форт Самтер, а Харперс-Ферри и арсенал, не майор Андерсон, а Джон Браун начали войну, которая покончила с американским рабством и сделала эту республику свободной… Когда Джон Браун простер свою руку, небо прояснилось — вооруженные полчища свободы встали лицом к лицу над пропастью расколотого Союза, и лязг оружия был уже близок».

Весной 1861 года Бостонская легкая пехота отправилась на учебные маневры в форт Уоррен в Бостонской бухте. Они образовали квартет для исполнения патриотических песен, и кто-то написал куплеты, известные как «Тело Джона Брауна», положив их на музыку старой лагерной духовной песни. Полк за полком подхватывали эту песню и уносили ее с собой в лагеря и сражения. Так дух простого крестоносца шагал сквозь войну, а его имя навсегда связалось с делом свободы.





XII
АРКТИЧЕСКИЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬ



Когда Колумб отплыл из Палоса в 1492 году, он надеялся найти более короткий путь в Катай, или Китай, чем любой из тех, что были известны в то время, и великие исследователи, последовавшие за ним, питали ту же надежду на подобное открытие. Когда люди узнали, что вместо короткого пути в Китай они натолкнулись на два огромных континента, разделявших Западный океан, они обратили свои помыс на открытие так называемого Северо-Западного прохода. Они надеялись найти путь, по которому корабли могли бы плавать из Атлантического океана в Тихий к северу от Америки. Великие английские исследователи в особенности жаждали найти такой морской путь, и эти поиски стали истинным началом пушной торговли вокруг Гудзонова залива, промысла трески у Ньюфаундленда и китобойного промысла в Баффиновом заливе.

Один за другим капитаны кораблей пересекали Атлантику в стремлении отыскать проход через арктические районы; но мир снега и льда побеждал каждого из них. Одни возвращались с донесениями о том, что никакого Северо-Западного прохода не существует, другие же погибали среди ледяных торосов и не возвращались вовсе. Тогда в 1845 году Англия решила снарядить большую экспедицию для новой попытки и поставить во главе ее сэра Джона Франклина, храброго капитана, который сражался вместе с Нельсоном и знал море во всех его проявлениях. Он отплыл из Англии 26 мая 1845 года, взяв сто двадцать девять человек на два корабля — «Эребус» и «Террор». Он запасся продовольствием на три года. 26 июля 1845 года два судна Франклина были замечены капитаном китобойного судна пришвартованными к айсбергу в Баффиновом заливе. Они ждали прохода посреди ледового пака, через который смогли бы переплыть залив и войти в пролив Ланкастер. Больше их никто не видел, и вопрос о том, что случилось с отрядом сэра Джона Франклина, стал одной из величайших загадок эпохи.

Более двадцати кораблей с экипажами, насчитывавшими почти две тысячи офицеров и матросов, ценой многих миллионов долларов искали сэра Джона Франклина в период между 1847 и 1853 годами. Один героический исследователь за другим уплывал в Арктику, пересекал ледяные поля и разыскивал хоть какие-то следы пропавших людей. Но обнаружить ничего не удавалось, и исследователи один за другим возвращались, неизменно докладывая лишь о том, что лед поглотил все следы английского капитана и его судов. Наконец последняя из экспедиций, отправленных английским правительством, вернулась, и мир решил, что эта тайна никогда не будет разгадана. Но мужественная леди Франклин, жена сэра Джона, продолжала побуждать других людей к поиску вестей, и в конце концов исследователи выяснили, что вся экспедиция Франклина погибла в поисках Северо-Западного прохода.

Арктические исследователи обычно оставляют записи, рассказывающие историю их открытий в различных точках избранного ими пути. Долгое время после того, как стала известна судьба отряда Франклина, люди пытались отыскать записи, которые он мог оставить в гуриях или грудах камней по всей Арктике. Китобойные суда иногда приносили вести о подобных записках, но большинство из них оказывались праздными россказнями, которыми китобои потчевали своих домашних, чтобы поразить их воображение. Одна из таких историй гласила, будто все утерянные записи сэра Джона Франклина находятся в гурии, построенной близ залива Репалс-Бей. Эту историю рассказывали так часто, что люди начали верить в ее истинность, и несколько молодых американцев отправились на поиски в Землю Вильгельма I, надеясь отыскать этот каменный тур. Экспедиция отплыла на китобойном судне «Эотен», и пять человек высадились на берег в заливе Репалс-Бей. Руководителем был лейтенант Фредерик Шватка из армий Соединенных Штатов. С ним были три друга по фамилии Гилдер, Ключак и Мелмс, а также эскимос по имени Джо.

Молодые американцы разбили зимний лагерь на Честерфилд-Инлет и постарались жить как можно ближе к быту местных эскимосов. Зимой во время охотничьих вылазок они встречали множество туземцев, и те вскоре убедили их, что они занимаются безумным делом и что история с гурием — всего лишь матросская байка. Однако лейтенант Шватка был не из тех, кто возвращается домой без каких-либо результатов своей поездки, и потому твердо решил отправиться в те края, где погиб отряд Франклина, в надежде отыскать хоть какие-то записи, проливающие свет на путешествия его предшественника.

Эскимосы были народом, в массе своей незнакомым цивилизованным людям. Белые куда лучше знали местных североамериканских индейцев, обитавших в более умеренных климатических условиях. Эти молодые американцы нашли немало интересного для себя за зиму среди этих странных людей далекого Севера. Главным их занятием была охота, и американцы обнаружили, что они проводят уйму времени в жилищах за игрой под названием «ну-гью-тар», которая развивала быстроту глаза и меткость броска. Это была простая забава: небольшой кусочек кости с просверленным в ряд рядом мелких отверстий подвешивался к крыше хижины на ремне из кожи моржа, а к концу кости крепился тяжелый груз, чтобы она не раскачивалась. Каждый из игравших эскимосов вооружался маленькой остро заточенной палочкой, и они по очереди тыкали этой палочкой в кость, пытаясь попасть в одно из отверстий. Приз доставался тому игроку, который пронзал кость палочкой и удерживал ее на весу.

С наступлением весны лейтенант Шватка выступил в путь, покинув свой зимний лагерь в апреле 1879 года и двинувшись по возможно более прямой линии к острову Монреаль близ устья реки Блэк. Он взял с собой двенадцать эскимосов — мужчин, женщин и детей, — а также собак для упряжек. Они запаслись продовольствием всего на один месяц, рассчитывая охотиться летом. Каждую ночь эскимосы строили снежные хижины, или иглу, в которых лагерь располагался на ночлег. Продвигаясь вперед, они встретили людей из другого арктического племени — оок-джу-ликов, которые носили обувь и перчатки из шкуры овцебыка, покрытой шерстью длиной в несколько дюймов, из-за чего носящие их казались скорее медведями, чем людьми. Один из туземцев рассказал, что видел корабль, затонувший у полуострова Аделаида, и что он со своими товарищами раздобыл с этого судна такие предметы, как ложки, ножи и тарелки. Лейтенант Шватка подумал, что этим судном, вероятнее всего, был «Эребус» или «Террор». Позже его отряд разыскал старуху, которая поведала, что, когда она находилась на юго-восточном побережье Земли короля Вильгельма несколько лет назад, она видела десятерых белых людей, тащивших нарты с лодкой. Пятеро белых людей поставили палатку на берегу, а пятеро остались при лодке. Несколько человек из племени этой женщины застрелили тюленей и отдали их белым людям; затем белые ушли, и больше ни она, ни кто-либо из ее соплеменников их не видел. Расспрашивая попадавшихся ему на пути эскимосов, лейтенант Шватка со своими товарищами постепенно восстанавливал картину того, что произошло с Франклином и его людьми. Но американец не удовлетворился тем, что узнал таким образом, и решил пересечь пролив Симпсон, ступить на Землю короля Вильгельма и заняться там летом поиском записей. Это означало, что ему придется провести лето на этом голом и пустынном острове, поскольку переправиться через пролив не представится никакой возможности до тех пор, пока осенние холода не образуют новый ледяной мост.

Эскимосы делали все возможное, чтобы отговорить его от перехода на остров. Они рассказывали ему, что в 1848 году там погибли от голода более ста человек, и добавляли, что никто не сможет раздобыть достаточно пропитания, чтобы продержаться все лето. И тем не менее бесстрашный солдат и его друзья настояли на своем и предприняли эту попытку, а некоторые из эскимосов проявили достаточную смелость, чтобы пойти вместе с ними.

Казалось сомнительным, удастся ли им вообще преодолеть пролив. Чуть ли не с каждым шагом кто-нибудь из людей проваливался в ледяной пак по пояс, и ноги болтались в снежной каше, не доставая до дна. Нарты погружались так глубоко, что собаки, барахтаясь и карабкаясь, не могли их тянуть. Людям приходилось подталкивать собачьи упряжки, и после первого дня пути все они были настолько изнурены, что им пришлось отдыхать весь следующий день, прежде чем они смогли снова тронуться в путь. Наконец они достигли противоположного берега пролива, и пока туземцы строили иглу и охотились, американцы занялись поисками записей отряда Франклина. Они обнаружили достаточно следов, чтобы доказать: люди, искавшие Северо-Западный проход, провели какое-то время на этой безрадостной полоске земли.

Не раз они оказывались на волосок от голодной смерти. Весной эскимосы охотились на диких уток, которых находили на отдаленных водных просторах. Способ их охоты заключался в том, чтобы подкрасться к стае птиц и, как только утки поднимут тревогу, броситься к наибольшему их скоплению. Затем охотник метал копьем с тремя зубцами разной длины и нанизывал утку на острый центральный шип. Длинное деревянное древко копья не давало утке утонуть, пока охотник не мог схватить ее. Но по мере того как приближалось лето и утки улетали на юг, продовольствия становилось всё меньше. Раза два они обнаруживали медведей, которых застреливали, а когда есть было больше нечего, питались мелкой черной ягодой, которую эскимосы называли паравонг и которая оказалась очень питательной.

По мере того как белые люди день за днем брели по ледяным буграм, их обувь изнашивалась, и ходьба часто превращалась в мучение. Рассказывая об их марше, Гилдер говорил: «Мы либо брели через горные потоки или озера, замерзшие по дну, что делало почву чрезвычайно коварной, либо в сапогах из тюленьей кожи, размягченных от постоянного смачивания, с болью плелись по острым камням, прочно вросшим в землю острыми краями вверх. Иногда, в качестве нового способа причинения боли, ступив и поскользнувшись на плоских камнях, неосторожная нога скользила в трещину, которая, казалось, вырывала ее с мясом».

Когда у белых людей не оставалось другой еды, они питались тем же, чем и охотники-туземцы. Обычно это был жир северного оленя, который ели с полосками оленины. Говорили, что такое блюдо, смешанное с тюленьим жиром, напоминает мороженое и заменяет эскимосам этот десерт. Однако лейтенант Шватка отмечал, что вместо вкуса мороженого оно напоминает ему скорее саранчу, опилки и дикий мед.

С приближением осени они стали готовиться к переправе обратно на материк; но льду на проливе потребовалось некоторое время, чтобы окрепнуть. Гилдер так отзывался об их лагерной жизни: «Мы едим много оленьего жира с мясом, на его долю приходится, пожалуй, около половины нашего ежедневного рациона. Завтрак едим сырым и замороженным, но по вечерам у нас обычно бывает теплая еда. Топливо добыть трудно, и теперь оно состоит из похожего на лозу мха под названием ик-шут-ик. Для освещения используется олений жир. Небольшой плоский камень служит подсвечник, на который кладется кусок жира вплотную к кусочку волокнистого мха под названием мун-не, используемому в качестве фитиля. Тающий жир стекает на камень и немедленно впитывается мхом. Это дает веселый и приятный свет, но крайне раздражает голодного человека, так как пахнет точно так же, как жареное мясо. Употребление такого количества жира приносит огромную пользу в этом климате, и мы легко можем заметить его последствия по тому комфорту, с которым переносим холод».

Как только лед на проливе замерз достаточно крепко, по нему перешли северные олени, и к середине октября Земля короля Вильгельма опустела. Тогда американцы и эскимосы пустились в обратный путь на материк. Наступила зима, стояли лютые морозы, температура часто опускалась на девяносто градусов ниже точки замерзания. В декабре путешествие стало еще труднее, а продовольствия стало так мало, что им приходилось изо дня в день останавливаться для охоты. В январе их лагерь накрыла снежная буря, длившаяся тринадцать дней; затем по ночам вокруг них рыскали волки и однажды загрызли четырех собак. «Тюленья шкура, полная ворвани, — говорил Гилдер, — спасла бы многих наших собак; но нам нечего было им выделить, так как мы дошли до того момента, когда были вынуждены беречь ее исключительно для освещения иглу по ночам. Мы не могли расходовать ее на обогрев наших жилищ или на готовку. Наше мясо приходилось есть холодным — то есть настолько промерзшим, что его приходилось пилить, а затем ломать на куски удобного размера, которые при попадании в рот сначала казались камнями. Иногда, впрочем, удавалось сбить снег со мха на склонах холмов и собрать его достаточно, чтобы приготовить еду».

Когда они были уже на грани голодной смерти, удалось добыть моржа, чье мясо обеспечило их продовольствием до возвращения в ближайшую эскимосскую деревню. С побережья они сели на корабль и отправились в Соединенные Штаты. Привезенные ими записи практически завершили описание того, что произошло с несчастливой экспедицией сэра Джона Франклина. Почти столь же важными оказались и новые подробности об эскимосском быте, а также доказательство того, что жители умеренных широт могут прожить год в ледяной стране далекого севера, если станут жить как аборигены и приспособятся к суровости тамошнего климата.





XIII
ИСТОРИЯ АЛЯСКИ



В самом дальнем северо-западном углу Северной Америки лежит земля, в истории которой было немного бурных событий. Это огромная территория, примыкающая к Северному Ледовитому океану и удаленная от шумных городов Соединенных Штатов. Лишь задолго после того, как английские, французские и испанские первооткрыватели исследовали страну в умеренной зоне, какой-то европеец отыскал Аляску. Даже после открытия она казалась сулящей лишь ледяные поля и унылые прерии, переходящие в дикие горные хребты, которые не манили поселенцев. Охотники на тюленей приходили и уходили, но в целом оставляли местных индейцев в покое. Большинство этих охотников прибывало из Сибири, поскольку первыми хозяевами этих земель были русские.

Офицер российского флота по имени Витус Беринг в 1728 году открыл пролив, названный его именем. Несколько лет спустя он был вновь отправлен в Северный Ледовитый океан российской императрицей Анной с заданием попытаться отыскать чудесную страну, которую искал Васко да Гама. Он отплыл летом и после преодоления тяжелых штормов наконец достиг острова Каяк в день святого Ильи, 17 июля 1741 года, назвав в честь этого святого великую горную вершину. Последовали новые штормы, и вскоре после этого отважный моряк потерпел кораблекрушение и утонул у Командорских островов. Его команда сумела вернуться в Сибирь, питаясь мясом тюленей, которых им удавалось подстрелить. Русские торговцы увидели привезенные ими шкуры и снарядили экспедиции на поиски новых мехов. Некоторые вернулись с богатой добычей, другие же погибли в бурях, и о них больше ничего не слыхали. Охота была сопряжена с таким количеством опасностей, что лишь в 1783 году русские купцы действительно основали торговые посты на Аляске. Тогда богатый сибирский купец по имени Григорий Шелихов построил пост на острове Кадьяк и взял в компаньоны русского по имени Александр Баранов. Баранов возвел форт названном в его честь острове, примерно в трех милях к северу от нынешнего города Ситка. Эти двое основали Российско-американскую торговую компанию, и Баранов стал ее управляющим в Америке.

Однажды охотник на тюленей пришел к Баранову в его крепость и извлек из кармана пригоршню самородков и крупинок золота. Он протянул их русскому и заявил, что знает, где можно отыскать еще много таких же. «Иван, — сказал Баранов, — я запрещаю тебе искать что-либо подобное. Ты не должен говорить об этом ни слова, иначе будут неприятности. Если американцы или англичане узнают, что в этих горах есть золото, мы погибли. Они ринутся сюда тысячами и прижмут нас к стене». Баранов был меховым торговцем и не желал видеть наплыва шахтеров на свои земли, поскольку его компания богатела на тюленях и пушной торговле с туземцами.

И все же мало-помалу просочились слухи о том, что северо-западный край богат полезными ископаемыми, и вскоре испанский король возжелал заполучить часть этого богатства для себя. Испанцы заявляли, что владеют всей страной, которая еще не нанесена на карты, и отправили исследовательский отряд под руководством Переса для составления карт северо-запада. Перес проплыл вдоль побережья и, обнаружив два мыса, назвал их Санта-Маргарита и Санта-Магдалена, но помимо этого сделал немногое для пользы Испании. Несколько лет спустя из Мексики были отправлены новые экспедиции, но они обнаружили, что дикая, покрытая льдами страна уже заявлена русскими и что царь вовсе не намерен от нее отказываться. Поэтому другие нации вскоре перестали предъявлять на нее права, и русским охотникам и торговцам было позволено мирно владеть этой страной.

Александр Баранов добился огромных успехов в торговле пушниной, но люди, пришедшие ему на смену, не смогли с ним сравниться. Компания начала нести убытки, и российский царь решил, что эта страна слишком далеко от его столицы, чтобы за ней как следует присматривать. Соединенные Штаты в конце концов сделали предложение купить эту великую территорию у царя, хотя правительство в Вашингтоне не слишком рвалось совершать эту покупку. Этот край, при всей его обширности, не сулил больших выгод и находился почти так же далеко от Вашингтона, как и от Санкт-Петербурга. Однако царь охотно согласился на продажу, и в 1867 году Соединенные Штаты приобрели у него эту страну, заплатив 7 200 000 долларов.

Прекрасным октябрьским днем 1867 года над Ситкским заливом на трех военных кораблях США взвились «Звездно-полосатый флаг», в то время как над флагштоками и домами небольшого городка развевался российский орел. На берегу солдаты обеих держав выстроились перед старым замком, а офицеры ожидали у подножия флагштока на плацу. Затем с одного из военных кораблей США прогремлел пушечный выстрел, и российские батареи немедленно ответили салютом. Российский офицер спустил флаг своей страны с флагштока на плацу, а американец поднял «Звездно-полосатый флаг» на мачту. Грохотали пушки и играли полковые оркестры, после чего русские войска отдали салют и покинули крепость, и территория стала частью Соединенных Штатов.

До того времени эта страна была известна как Русская Америка, но теперь нужно было найти новое имя. Некоторые предлагали Американскую Сибирь, а другие — Нулевые острова; однако один американский государственный деятель, Чарльз Самнер, настоял на названии «Аляска» — местном слове, означающем «Великая Земля», и в конце концов было принято именно оно.

Шло много времени на исследование западной части Соединенных Штатов, и людям, искавшим богатств в рудниках и лесах, не нужно было отправляться так далеко, как на Аляску, чтобы найти их. Эту суровую страну отделяло от Соединенных Штатов долгое и штормовое морское путешествие по Тихому океану либо утомительное и трудное сухопутное путешествие через Канаду. Аляска могла бы оставаться малоизвестной еще долгие годы — точно так же, как во времена владения ею Россией, — если бы не небольшая группа людей, которая отправилась исследовать реки Юкон и Клондайк.

16 июня 1897 года небольшое судно под названием «Эксельсиор» вошло в гавань Сан-Франциско, и через полчаса после того, как оно пришвартовалось у причала, по всей округе разнеслась весть о том, что на Клондайке в больших количествах было обнаружено золото. Некоторые из мужчин уехали туда годами ранее; некоторые — всего несколькими месяцами раньше, но все они вернулись с состояниями. Ни один не уехал с менее чем 5000 долларов в золоте, собранном в виде самородков или чешуек, в жестяных банках, холщовых мешках, деревянных ящиках или завернутым в бумагу. Клич о столь внезапном богатстве услышали многие искатели приключений, и старые дни «сорок девятого года» в Калифорнии начались сызнова, когда дикая золотая лихорадка устремилась на север, к Клондайку.

17 июня другое судно, «Портленд», прибыло в Сиэтл с шестьюдесятью новыми шахтерами и 800 000 долларов золотом. Это была крупнейшая находка драгоценного минерала из всех, что случались где-либо в мире, и Сиэтл последовал примеру Сан-Франциско, охваченный золотой лихорадкой. Немедленно сотни людей приобрели билеты на пароходы, отправляющиеся в путь, а сотни других получили отказ из-за нехватки мест. Суда отправлялись из всех морских портов вдоль тихоокеанского побережья Соединенных Штатов и из канадских портов Виктория и Ванкувер. Как и в старые дни 1849 года, люди оставляли свои дела ради поисков золотых приисков, но теперь им приходилось путешествовать в более дикую и заброшенную страну, чем была Калифорния.

Существовало множество способов добраться до края Клондайка. Те, кто отправлялся на океанском пароходе, должны были пересесть на плоскодонные лодки, чтобы подняться вверх по реке Юкон. Это был самый легкий маршрут, но лодки могли использоваться на Юконе только с июня по сентябрь, а великий наплыв золотоискателей пришелся на более позднее время той осени. Вторым маршрутом была Чилкутская тропа, которая в течение многих лет использовалась горняками, направлявшимися в земли Юкона. По этой тропе лошадей можно было использовать лишь до подножия великого перевала Чилкут, но оттуда багаж приходилось нести на себе. Другая тропа, очень похожая на эту, — тропа через перевал Уайт, но она вела через менее известную местность, чем Чилкут, и не была столь популярна. Канадское правительство проложило собственную тропу, которая называлась «стикинским маршрутом» и целиком проходила по канадской территории. Помимо этих дорог, существовало бесчисленное множество других путей через горы и вдоль рек; но чем дальше люди уходили от более известных троп, тем большему риску они подвергались — сбиться с пути либо пострадать от голода и лишений.

Города вдоль побережья Аляски росли как грибы после дождя, но это были странные на вид поселения. Корабли, причалившие в Скагуэе летом 1897 года, обнаружили множество грубых каркасных домов, среди которых выделялись три или четыре побольше с вывесками отелей. Единственный правительственный чиновник жил в палатке, над которой развевался флаг Соединенных Штатов. Пассажиры выгружали свое снаряжение сами, так как рабочих рук не хватало, и находили укрытие там, где могли, пока не смогут отправиться в путь по тропе.

Никто, казалось, толком не знал ничего о краях, через которые им предстояло пройти, но к счастью, большинство мужчин были опытными лесорубами. Они навьючили свой багаж на вьючных лошадей и пустились в путь, готовые к любой местности, которую им могло довечься пересечь. Иногда тропа пролегала по топкой земле, где неверный шаг вправо или влево мог отправить лошадей или людей глубоко в боб; иногда она вела по крутым и скалистым горным склонам, где человеку приходилось следить за поступью коня так же тщательно, как за своей собственной; и большая часть пути пролегала по руслу старой реки, где каждый шаг сопровождался брызгами грязи и оставлял путешественников к концу дня забрызганными с головы до ног. Это путешествие оказалось тяжелее для лошадей, чем для людей. Тяжелая ноша, которую они несли, и скверная дорога заставляли их то и дело падать по пути, и тогда путешественникам приходилось выкручиваться с багажом как получалось. Путешествуй люди в одиночку или небольшими компаниями, они бы сильно пострадали, но Чилкутская тропа была полна шахтеров, готовых помочь друг другу и поддержать каждого, кто отставал. В Дайе они вышли к старому аляскинскому поселению, индейскому торговому посту, где в небольших деревянных хижинах обитало множество местных племен. Этими людьми были чилкаты, индейцы стикин и чилкуты — невысокие, плотные мужчины, чьи головы и глаза скорее напоминали монголов, чем американских индейцев. И мужчины, и женщины привыкли раскрашивать лица в угольно-черный или шоколадно-коричневый цвет, чтобы защитить глаза и кожу от слепящего солнечного света на снегу. Здесь путешественник мог нанять индейцев в качестве проводников или же, потеряв лошадей, раздобыть собак и нарты для перевозки части своего багажа.

Каждое из небольших поселений, через которые проходили путешественники, хвасталось своим отелем, обычно каркасным зданием с двумя или тремя большими комнатами. Каждый день еда подавалась трем-четырем сотням голодных путешественников за грубыми дощатыми столами, а по ночам мужчины расстилали одеяла на полу и ложились спать. Но по мере того как тропа уходила вглубь суши, эти мелкие поселения попадались все реже, и людям приходилось искать любое возможное убежище. Из Дайи они двинулись дальше через перевал Чилкут, где высоко над ними вздымались утесы. Северные ветры дули холодом, а туманы держали все во влажном состоянии. На перевале некоторые люди повернули назад, посчитав путь слишком трудным. Те же, кто продолжил путь, столкнулись с нарастающими лишениями. Они добрались до места под названием Овечий Лагерь, где поток воды и камни с вершины горы обрушились на палаточный городок и смыли его целиком. Истории о подобных происшествиях в других местах передавались из уст в уста вдоль всей тропы. Еще больше людей повернули назад, найдя подобные несчастные случаи веским оправданием, и лишь самые решительные остались верны дороге.

Со временем они вышли к цепи озер и рек. Путешественники останавливались, чтобы построить грубые лодки и весла, и управлялись с ними как могли. Реки изобиловали порогами, и лишь чудом маленькие неуклюже сколоченные лодкеры весело и безопасно неслись по воде, избегая торчащих скал по обоим берегам. В реках было полно форели, в диких местах — дичи, и индейские мальчишки приносили добычу к палаткам по вечерам. К деревьям на каждой остановке прикрепляли записки, рассказывающие об удивительных приключениях шахтеров, только что преодолевших эту тропу. По мере приближения к Дяусон-Сити они замечали, что река Юкон все сильнее забита плывущим льдом, и передвижение на лодках становилось все труднее. Спустя время весла, лопасти, фальшборта и весь багаж в лодках покрылись коркой льда, и лодочникам приходилось пробираться вперед медленно, лавируя среди льдин. Затем они выплыли к повороту реки и увидели на берегу великое множество палаток и людей. — Далеко ли до Доусона? — спрашивал лодочник. — Это Доусон. Если не зевать, проплывешь мимо, — отвечали люди на берегу. Весла вонзили во лед, и лодка пристала к берегу. Путешествие из Сиэтла к тому моменту заняло девяносто два дня.

Продовольствия в Доусоне не хватало, и мужчин призывали уходить как можно скорее. Наступала зима, и рудокопы отправлялись с собачьими упряжками и санями к тем местам, где намеревались разбить лагерь. Зимой удавалось сделать немногое, и время уходило на подготовку к разработке золотых приисков ранней весной. Все холодное время года мужчины толковали о богатствах, поджидающих их, а когда наступила теплая пора, они за Столбили свои участки и принялись за работу. Истории о баснословных находках распространялись со скоростью лесного пожара, и те, кто не находил золота, спешили туда, где места оказывались богатыми. Тем летом возникло множество новых городов, и всего за несколько недель рудники Бонанза и Эльдорадо озолотили своих владельцев, а все притоки реки Клондайк приносили золотой урожай.

Когда люди находили землю, которая, по их мнению, должна была оказаться богатой, они спешили заявить на нее свои права. Иногда за этим следовали безумные гонки: соперники пытались опередить друг друга в правительственных учреждениях Доусона, чтобы завладеть землей. Нередко после столь безумной гонки участок не стоил ничего, в то время как другой человек, выбравший какое-нибудь никому не нужное место, обнаруживал богатую жилу и делал на ней состояние. Тогда поднимался великий переполох, ибо внезапное богатство обычно кружило шахтеру голову. Он спускался в Доусон и сорил деньгами направо и налево, в то время как все в городе толпились вокруг него, желая приобщиться к его удаче. Одним из самых успешных был шотландец Александр Макдональд. Во время клондайкской золотой лихорадки он работал по найму в компании в городке Форти-Майл. У него было немного денег, и он начал скупать отдельные участки земли. Он не мог позволить себе богатые земли, но сумел приобрести более сорока участков по всему Клондайку. В конце того первого сезона его состояние оценивалось в 5 000 000 долларов, а могло быть и больше, так как далеко не все его участки были полностью разработаны. Его называли «Королем Клондайка» и ставили в пример новичкам как показатель того, чего люди могут добиться на золотых приисках.

То было лишь начало истории аляскинских золотых приисков, и каждый год приносил вести о новых открытиях. Но одного лишь сезона 1897 года хватило, чтобы доказать огромную ценность Аляски и показать, что Соединенные Штаты поступили верно, купив эту великую территорию у русского царя. И все же золото — лишь малая часть ее богатств, и даже если прииски Клондайка больше не принесут этого драгоценного металла, котики, пушная торговля и вырастающие вдоль побережья города стоят много больше тех 7 000 000 долларов, что были уплачены за нее. Это по-прежнему земля приключений, одно из тех немногих глухих мест, что манят людей прийти и узнать, какое богатство скрыто в ее пределах.





XIV
КАК «МЕРИМАК» БЫЛ ЗАТОПЛЕН В САНТЬЯГО-ДЕ-КУБА



Ранним утром 3 июня 1898 года «Меримак» — судно, которое некогда было угольщиком ВМС США, — ускользнуло от военных кораблей американского флота, стоявших у побережья Кубы, и взяло курс на гавань Сантьяго. Луна была почти полной, и на небе едва ли виднелось хоть одно облачко. К северо-западу лежал «Бруклин», его огромная масса казалась почти белой в отраженном свете. К северо-востоку вырисовывался темный и воинственный «Техас», а дальше залегло кольцо других кораблей, смутных и призрачных вдали. Впереди лежало побережье Кубы, с очертаниями гор, поднимавшихся полукругом за гаванью. В пяти милях через воду Морро-Касл охранял вход в гавань, в которой стоял флот испанского адмирала Серверы.

Прямо вести судно на Морро-Касл означало бы держать «Меримак» на самом пути лунного света, и во избежание этого судно держалось к востоку от курса и кралось на малой скорости. Небольшой экипаж на борту, командир и семь человек, были раздееты до нижнего белья, на них были надеты спасательные жилеты и пояса с револьверами. Каждый из них рисковал жизнью, вызвавшись на эту ночную работу. Они хотели затопить «Меримак» в узком месте гавани и запереть испанский флот позади него.

По мере приближения к огромной возвышающейся крепости Морро держать корабль скрытым стало невозможно; часовые на замке теперь не могли не заметить темный предмет и не задаться вопросом о его намерениях. «Меримак» прекратил свой косой курс и пошел прямо вперед. Приказ «Полный ход!» был отдан лейтенантом Хобсоном, военно-морским инженером, принявшим командование, механику. Пена заплескалась у носа, и длинный силуэт ринулся к входу в гавань, не обращая внимания на то, что мог подумать или сделать враг. Вскоре крепость Морро возвысилась над ними, а луна отчетливо осветила крупную центральную батарею, венчавшую вершину форта.

Испанские пушки находились всего в пятистах ярдах, и тем не менее враг не подавал никаких признаков того, что заметил «Меримак». Затем внезапно вспыхнул свет у самой кромки воды с левой стороны прохода, и последовал грохот. «Меримак» даже не пошатнулся. Выстрел, должно быть, упал сзади. Снова сверкнула вспышка, и на этот раз команда услышала плеск воды, когда снаряд ударил позади них. В ночные бинокли они увидели дозорный катер с быстрострельными орудиями, затаившийся в тени берега. Его пушки, вероятно, целись в руль «Меримака», но пока промахивались. Имея скорострельную пушку для ответа, «Меримак» мог бы уничтожить другое судно за полминуты, но у него не было такого снаряжения. Ему предстояло пройти на расстоянии длины корабля от этого дозора. Ничего не оставалось, кроме как не обращать внимания на его прицеливание по рулю «Меримака» и держать курс на высокую стену у замка Морро, где глубоководный фарватер проходил близко к берегу. — Чуть лембеля лево руля! — прозвучал приказ. — Лево руля чуть-чуть, сэр, — последовал ответ, и судно направилось к стене.

С левого борта раздался грохот. — Западная батарея открыла по нам огонь, сэр! — доложил Хобсону человек на мостике. — Очень хорошо; не обращайте внимания, — был ответ. Командир знал, что должен провести «Меримак» вперед по меньшей мере еще на одну длину корабля, и гадал, дадут ли ему враги эту фору. Снаряд пролетел над мостиком и ударил в цель. Никто не пострадал. Они почти достигли точки, где должны были остановиться. Еще мгновение-другое, и по машинному телеграфу прошел приказ: «Стоп!» Механик подчинился. «Меримак» сбавил ход у скалы Морро.

Высокая ракета взлетела над входом в пролив. С обеих сторон загрохотали батареи. Хобсон и его люди были слишком заняты, чтобы обращать на них внимание. «Меримак», продолжая двигаться по инерции, подвел свой нос на расстояние в тридцать футов к скале, прежде чем выровняться. Еще одна длина корабля — и он окажется в точке, куда планировал привести его командир; но тут рулевое управление перестало работать, и судно осталось во власти течения.

Корабль должен быть потоплен до того, как течение унесет его с курса. Это делалось путем подрыва торпед с внешней стороны судна. Хобсон отдал приказ, и первая торпеда сработала, выбив таранную переборку. Вторая и третья торпеды не ответили. Хобсон пересек мостик и крикнул: «Поджечь все торпеды!» В грохоте испанских батарей его голос едва можно было расслышать.

Тем временем пушки на берегах позади гавани поливали свинцом черную цель в лунном свете, и шум стоял невообразимый. Хобсону доложили, что некоторые торпеды не могут быть приведены в действие, так как их отсеки были разбиты. Было отдано приказание подорвать остальные, и пятая сработала незамедлительно, но оставшиеся были разрушены испанским огнем и оказались бесполезными. Командир знал, что в таких обстоятельствах «Меримаку» потребуется некоторое время, чтобы затонуть.

Важным моментом было удерживать корабль в центре гавани; но кормовой якорь к тому времени уже был отдан. Хобсон следил за тем, как нос судна смещается по направлению к береговой линии. Ничего не оставалось, кроме как ждать и смотреть, куда их занесет прилив.

Экипаж теперь собрался на палубе. Один из них, Келли, был оглушен разорвавшись снарядом. Придя в себя, он бросился вниз по трапу машинного отделения, но обнаружил, что вода прибывает. Тогда он вспомнил о назначении «Меримака» и попытался добраться до торпеды, за которую отвечал. Торпеда оказалась непригодной, и он направился обратно на палубу, поднимаясь на четвереньках. Зрелище его крадущегося подъема было странным, и Хобсон с некоторыми другими вытащили револьверы, на мгновение подумав, что это враг, поднявшийся на борт. К счастью, они узнали его почти сразу.

Прилив нес их к центру фарватера, когда раздался взрыв и последовал толчок. Под ними взорвалась мина. — Ребята, они помогают нам! — воскликнул командир. Но мина не проломила палубу, и корабль лишь немного осел глубже. На мгновение показалось, что уголь мог закрыть пробоину, образовавшуюся от взрыва, но как только команда испугалась, что их пронесет мимо точки, выбранной для затопления, течение с противоположного берега подхватило их, и «Меримак» застрял поперек канала. Теперь это было лишь вопросом времени, когда он затонет в гавани.

Теперь экипаж мог переключить внимание на самих себя. Хобсон сказал им: «Мы останемся здесь, ребята, пока не зайдет луна. Когда стемнеет, мы спустимся через кормовой люк к углю, где ее корма останется над водой. Мы останемся внутри весь день, а сегодня ночью в отлив попытаемся пробиться к эскадре. Если враг взойдет на борт, мы будем тихо сидеть, пока он нас не обнаружит, и дадим отпор. Если он после этого откроет артиллерийский огонь по месту, где мы находимся, мы выплывем наружу к точкам ближе к носу». Он направился к носовой части для разведки, но его отговорили подвергать себя вражескому огню. Один из матросов обнаружил пробоину в фальшборте, открывавшую хороший обзор, и Хобсон встал там. Луна светила ярко, хоть и низко теперь, а стволы испанских орудий находились совсем близко от них. Экипаж тем временем оставался в безопасности, укрывшись за леером. Со всех сторон доносилась стрельба, и американцы, лежа во весь рост на палубе «Меримака», ощущали постоянные удары рвущихся вокруг них снарядов. Некоторые из матросов предложили пересесть в шлюпку, но командир знал, что это верная гибель, и приказал оставаться на месте. Вскоре снаряд попал в котел, и на палубу близ того места, где они лежали, хлынул поток пара. Фляга передавалась из рук в руки. У Хобсона не было карманов, и он носил вокруг левой руки несколько жгутов, а в левой руке — рулон антисептического бинта на случай ранения кого-либо из команды.

Заглянув в отверстие в фальшборте, командир увидел, что «Меримак» снова движется. Как глубоко ни погрузился корабль, течение продолжало нести его и могло пронести еще на какое-то расстояние. Казалось, не было способа заставить его затонуть там, где они находились. Еще две мины взорвались, но не попали в корабль, и по мере его дальнейшего дрейфа стало очевидно, что полностью перекрыть фарватер им не удастся. Но вскоре «Меримак» сделал крен вперед и осел на левый борт. Теперь испанская «Рейна Мерседес» была совсем рядом, а «Плутон» подходил вплотную к борту, но их пушки и торпеды не ускоряли погружение угольщика. Он снова клюнул носом и осел в проливе.

Поток воды хлынул по трапу, и матросовбросило на фальшборт, а затем в море. Спасательные жилеты помогали им держаться на воде, но когда они стали искать шлюпку, то обнаружили, что ее унесло. Катамаран был крупнейшим куском плавучих обломков, и они поплыли к нему. Стрельба к тому моменту прекратилась. Обломки начали уплывать, а экипаж остался плавать вокруг катамарана, по-видимому, незамеченный врагом. Людям приказали держаться за это грубое плавсредство, погрузив тела в воду и скрывая головы досками, а также соблюдать тишину, так как испанские лодки проплывали совсем близко от них. Все члены экипажа уцелели, и Хобсон рассчитывал, что со временем какие-нибудь испанские офицеры выйдут на разведку пролива. Он знал, что его люди не смогут доплыть против течения до входа в гавань, да и если бы они смогли, это было бы слишком опасным риском, поскольку берега теперь были усыпаны солдатами, а воды патрулировались мелкими суденышками. Их надежда заключалась в том, чтобы сдаться до того, как по ним откроют огонь.

Луна к тому времени почти зашла, и тень высоких берегов легла поперек воды. Лодки, управляемые испанскими матросами, подплывали вплотную к катамарану; но, действуя по приказу своего командира, экипаж «Меримака» держался вне поля зрения. Солнце взошло, и наступил новый день. Вскоре матросы смогли разглядеть цепь далеких гор и крутые склоны, ведущие к Морро-Касл. Испанский миноносец направлялся вверх по гавани, и над водой был слышен горн с одной из батарей. Американцы всё еще цеплялись за катамаран, хотя их зубы стучали от холода, и им приходилось двигать руками и ногами, чтобы согреться.
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Вскоре один из матросов произнес: — К нам направляется паровой катер, сэр! Командир огляделся и увидел большой катер с опущенными сзади занавесками, который шел из-за мыса прямо к катамарану. По мере приближения катер взял влево. Когда он был примерно в тридцати ярдах, Хобсон окликнул его. Лодка мгновенно остановилась и начала давать задний ход, в то время как на палубе появились стрелки и заняли позиции для стрельбы. Однако выстрелов не последовало. Хобсон снова окликнул их, спрашивая, есть ли на борту офицеры, и добавляя, что если таковые имеются, он готов сдать себя и своих американских матросов в качестве военнопленных. Занавеска на корме опустилась, испанский офицер отдал приказ, и винтовки опустились. Американский командир доплыл до катера и взобрался на борт, причем ему помог испанский офицер, который, как оказалось позже, был не кем иной, как самим адмиралом Серверой. Хобсон сдал себя и свой экипаж. Затем катер приблизился к катамарану, и цеплявшиеся за него матросы были подняты на борт. Хотя испанцы знали, что люди с «Меримака» заперли их военные корабли в гавани, они не могли не восхититься их храбростью.

Испанский катер доставил их на «Рейну Мерседес». Там людям выдали сухую одежду и еду. Несмотря на то, что все они были исцарапаны и ушиблены, ранен был лишь один, и его рана, хоть и болезненная, не представляла опасности. Американского офицера пригласили присоединиться к испанцам за завтраком и обходились с ним с такой учтивостью, словно он был почетным гостем. Позже Хобсон написал записку адмиралу Сэмпсону, командовавшему американским флотом. В записке говорилось: «Сэр: имею честь доложить, что "Меримак" затоплен в фарватере. Потерь нет, только ушибы. Мы военнопленные, о нас хорошо заботятся». Он попросил отправить это под парламентским флагом. Позже в тот же день американцев забрали с военного корабля на катере и перевезли через гавань в Морро-Касл. Этот путь пролегал на небольшом расстоянии от места, где затонул «Меримак», и, отметив позицию, Хобсон пришел к выводу, что план удался лишь отчасти и фарватер перекрыт не полностью.

Причалив к небольшому причалу, американцы поднялись по крутому холму, который вел к замку Морро с тыльной стороны. Крепость выделялась подобно средневековым замкам Европы, открывая широкий вид на море и берег. Дорога привела их к мосту через ров. Они прошли под опускной решеткой и вошли в сводчатый проход. Американского офицера препроводили в караульное помещение, а команду отвели дальше. Спустя несколько минут адмирал Сервера вошел в караульную комнату и протянул руку Хобсону. Адмирал сказал, что с радостью отправил бы записку американца своему флоту под парламентским флагом, но командующий генерал ответил на это отказом. Тем не менее он добавил, что какое-то известие следует отправить, чтобы сообщить их друзьям о благополучном спасении людей с «Меримака». Затем Хобсона отвели в камеру в башни замка. Когда тюремщик остановился, чтобы отпереть дверь, Хобсон бросил взгляд на море и различил силуэты американских линкоров, двигавшихся двумя колоннами. Ему велели войти в камеру, которая представляла собой пустое и неприглядное помещение, но несколько минут спустя прибыл испанский капитан с извинениями, сказав, что надеется вскоре обеспечить американцев лучшими условиями.

Чуть позже в камеру принесли мебель, а также еду, сигары, сигареты и бутылку бренди для американского офицера. По сути, он и его люди устроились не хуже самих испанских офицеров и солдат. Губернатор крепости прислал записку с вопросом, что он может сделать для улучшения комфорта Хобсона. Офицеры всех званий заходили к нему, чтобы пожать руку и выразить восхищение его мужеством. В ту первую ночь в замке, после того как часовые совершили обход, Хобсон взобрался на свою койку и посмотрел через маленькое окошко вверху камеры. Полная луна освещала крутой склон от крепости к воде, затем широкий простор гавани, где дежурил дозорный катер — точно так же, как и в предыдущую ночь, — а за катером виднелись крупные испанские военные корабли, и еще дальше — батареи Сокапы. Трудно было поверить, что всего сутки назад центр этой тихой лунной глади пылал от огня, направленного на небольшой угольщик, которым командовал Хобсон. Изучая обстановку, он пришел к выводу, что «Меримак», вероятно, заблокировал пролив. Враг будет долго колебаться, прежде чем попытается провести свой флот мимо затопленного судна, и эта задержка даст адмиралу Сэмпсону время собрать свои корабли. Даже если фарватер заблокирован не полностью, испанские суда могли покинуть гавань только кильватерным строем и при самом искусном судовождении. Поэтому он заключил, что его рискованная экспедиция увенчалась успехом.

На следующее утро испанский офицер принес ему известие, что к адмиралу Сэмпсону был отправлен парламентский флаг с вестью о спасении экипажа, и что гонцам передали коробку для Хобсона, а также мешки с одеждой, немного денег и прочие вещи для него и его людей. Теперь мужчины снова были одеты в форму американских морпехов, с ними обращались как с военнопленными, и жили они почти так же удобно, как их тюремщики.

Когда Хобсон пил кофе утром 6 июня, он услышал свист и грохот разрывающегося снаряда, затем второй, третий — и понял, что началась всеобщая бомбардировка крепости. Он поспешно осмотрел камеру, чтобы оценить, какую защиту она предоставит от кирпичей и штукатурки, падающих со стен и потолка. При первом же выстреле караульный на посту задвинул засов и убежал. Американец притянул стол и умывальник к двери, а присланный ему оцинкованный железный ящик приставил к торцу стола; он подумал, что это задержит осколки и камни, которые, пожалуй, опаснее самих снарядов. Он лег под защиту этого прикрытия. Он знал, что артиллеристы американского флота стреляют хорошо, и подсчитал, что они запросто могут разрушить всю ту часть Морро, где располагалась его камера. Снаряд за снарядом били по стенам крепости, заставляя дрожать всю структуру, и казалось, будто часть стен вот-вот будет снесена. К счастью, однако, стрельба вскоре переключилась в другое направление, и Хобсон смог выбраться из своего убежища и, встав на койку, посмотреть в окно на бой. Несколько раз он снова прятался под стол и несколько раз возвращался, чтобы понаблюдать за канонадой. Снаряды со свистом рассекали воздух, пропахивали кустарник и земляные валы, сбивали кирпичи и штукатурку с Морро и поджигали некоторые из испанских кораблей. Однако серьезного ущерба нанесено не было, и бомбардировка завершилась ничьей между обеими сторонами.

Американский офицер вовсе не горел желанием снова переживать такую канонаду и написал испанскому губернатору с просьбой перевести его команду и его самого в более безопасное место. На следующий день прибыл офицер с приказом переправить всех пленных в город Сантьяго. Так что после четырехдневного пребывания в замке Морро небольшая партия отправилась в путь вглубь суши под конвоем из тридцати с лишним испанских солдат. До Сантьяго было недалеко, и там американцев разместили в казармах регулярной армии. Эти условия были намного лучше тех, что были в крепости, а британский консул добыл для американцев немало удобств и деликатесов.

Люди с «Меримака» оставались в Сантьяго во время осады этого города. 5 июля были согласованы условия обмена Хобсона и его людей. Днем им завязали глаза и вывели из города. Примерно в полумиле за окопами им сказали, что можно снять платки, и они обнаружили, что стоят лицом к своим собственным войскам на отдаленном хребте. Вскоре их приветствовали свои же солдаты, рассказавшие им о недавних победах, одержанных флотом и армией. Вскоре после этого они добрались до своих кораблей и были приняты на борту «Нью-Йорка» офицерами и матросами, которые наблюдали за тем, как они отправлялись на свою опасную миссию в ту лунную ночь 3 июня. Они устроили поистине королевский прием небольшому экипажу, который провел угольщик в самое сердце испанских позиций и затопил его, положившись на волю случая в вопросе спасения. Они были героями отчаянного приключения, из которого каждый вернулся невредимым.




Примечания переводчика:

Простые опечатки были исправлены.

Пунктуация и орфография были приведены к единообразию, если в этой книге обнаруживалось преобладающее предпочтение; в противном случае они не изменялись.

Знаки ударения в японских словах не изменялись.




OEBPS/3982560333815897631_illo_020.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_001.jpg





OEBPS/3982560333815897631_coverinside.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_002.jpg





OEBPS/3982560333815897631_coversmall.jpg





OEBPS/3982560333815897631_cover.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_094.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_196.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_158.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_296.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_212.jpg





OEBPS/3982560333815897631_illo_174.jpg





